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Preface  

Editing one of Martin Lutherᴾs most vicious pamphlets, Vhcdq chd 
Qnssdm cdq B`tdqm / Af`hmrs sgd B`mcr ne Od`r`msr, has been an uncom-
fortable task at times. The Rdmcaqhde unl ꞊nkldsrbgdm / Nodm Kdssdq nm 
Sq`mrk`shnm, the inaugural and ⱨfth volume of the Taylorian Edition 
Series Reformation Pamphlets, promoted idiomatic use of the Ger-
man language; Unm cdq Eqdhgdhs dhmdr Cgqhrsdmldmrbgdm / Nm Cgqhrsh`m 
Eqddcnl (vol. ┌), the concept of freedom; the Lõmbgj`ka / Lnmj-C`ke 
tempered its anti-monastic rhetoric with comedy (vol. ┘); but this 
volume deals with a call to attack, albeit in brilliant rhetoric. The 
collegiality which characterised the ᴽband of scholarsᴾ working on 
this volume was a very welcome antidote to Lutherᴾs invective 
against the ᴽband of peasantsᴾ. 

This volume, the eighth in the series, has grown out of a wide range 
of collaborations, some long-standing, others formed to publish this 
edition. The idea to work on a pamphlet from the Peasantsᴾ War in 
─└│└ came from Lyndal Roper and Edmund Wareham Wanitzek, 
who will also be collaborating on the next volume, featuring one of 
the few pro-peasant pamphlets, Am chd Udqr`llktmf fdldhmdq B`tdqm-
rbg`es. The series has beneⱨted from their expertise from its begin-
ning: it was Edmund who introduced me to the extraordinary col-
lection at the Taylorian with which he had been teaching students 
in the History Faculty. Rahel Micklich, in Oxford through a schol-
arship from the Humboldt Foundation, joined me on the editorial 
team, shouldering the burden of writing a threefold introduction 
which also gives voice to those opposed to Lutherᴾs vicious take on 
the peasants, both from the radical wing of the Reformation and from 
the Catholic side. Timothy Powell, who already worked on volumes 
┘ and ├, brought insights from his doctoral work on the reception of 
Hans Sachs to the chapter on Vhcdq chd Qnssdm in the GDR. 

This series also aims to introduce students to historic collections and 
engage with digital editing. In September, Andrew Dunning, Emma 
Huber, Rahel Micklich and I taught an intense summer school 
ᴽOpening the Archivesᴾ for the Studienstiftung des deutschen Volkes. 
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The students in this group were Nico Belobrajdic, Lydia Bieder-
mann, Paulina Bleuel, Judith Habenicht, Grace Muldowney, Ben-
edikt Muschel, Tara Neugebauer, Laura Primavesi, Viktor Sattler, 
Ariane Stefanie Türk, Laura van Heijnsbergen, Jimmy Vuong, and 
Sarah Wieland. They produced the transcriptions, online edition, 
and curated a small exhibition on the topic in the Voltaire Room of 
the Taylorian. Their work was continued by two research interns 
working with me during Michaelmas Term, Tamara Klarić and Ma-
rina Giraudeau, who provided the bibliographic descriptions for all 
Oxford copies, continuing a great line of German students working 
on the Taylor Editions. 

Doctoral students and colleagues helped with the edition, translation, 
and commentary. Ryan Hampton provided most of the historical 
footnotes; Howard Jones, the long-standing linguist on the Refor-
mation pamphlet series, provided extensive help with linguistic foot-
notes and gave the translation the polemical punch it needed. Colin 
Harris helped with generous and insightful comments on the Bod-
leianᴾs book-historical holdings. 

As for the previous volumes, Emma Huber as the German subject 
librarian at the Taylor Institution and digital lead for the library pro-
vided expert help on the digital editions aspect and designed the 
cover. The Bodleian and Taylorian gave kind permission to repro-
duce images of their holdings. The photographs from the Taylorian 
are by Tamara Klarić; from the Bodleian by Marina Giraudeau; ad-
ditional photography by Henrike Lähnemann and Rahel Micklich. 
Emma Huber provided the scans. 

 

Oxford, November │⌡│└ 
Henrike Lähnemann 



─. Historical Introduction  
Q`gdk Lhbjkhbg 

Martin Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm is ᵁthe sharpest, most 
controversial, and most consequential of Lutherᴾs writings on the 
Peasantsᴾ War.W1 The open call for ruthless violence provoked incom-
prehension and even rejection, not only among his opponents but 
also among friends and supporters. The pamphlet, however, must not 
be viewed in abstract, but situated and contextualised if it is to be 
understood in its historical and theological dimensions. The intro-
duction is structured in the following way. 

Part ─ is framed from a historical perspective. It considers the con-
temporary context and genesis of Vhcdq chd Qnssdm, reviews editorial 
features, and outlines the cultural, political, and media-related back-
ground of the work. 

Part │ is theologically oriented. It addresses ᴽdoctrinalᴾ differences be-
tween Luther and Müntzer against the backdrop of the escalating 
Peasantsᴾ War, highlighting in profile ideological conflicts that not 
only mirrored and shaped the course of events but also shed light on 
how Luther arrived at Vhcdq chd Qnssdm. 

Part ┌ focuses on a Bodleian copy authored by the Catholic theolo-
gian Johann Cochlaeus, containing a scathing response to Lutherᴾs 
text. It examines, within its historical and editorial context, the case 
of a media counter-reaction to Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm, linking key 
thematic threads from Parts ─ and │ to concrete textual instances. 

 
1 Thomas Kaufmann (│⌡│┐), ꞊dq B`tdqmjqhdf. Dhm Ldchdmdqdhfmhr, Freiburg/Ba-
sel/Wien, │─┘M─├ (All translations from secondary literature by R. M.). Luther com-
municated his final position, when he declared the situation hopeless, to his princely 
house, of course, also orally. Cf. Lyndal Roper (│⌡│└), Rtlldq ne Ehqd `mc Bknnc. Sgd 
Fdql`m Od`r`msrױ V̀ q, New York, ─┬┤. 



─. The Peasantsᴾ War 
or: Escalating Communication  

In the previous pamphlet, I did not venture to judge the peasants, 
as they had offered to take legal and further instruction, just as 
Christ commands us not to judge (Matthew ├). But before I even 
have time to look round, off they go, taking matters violently into 
their own hands, forgetting their offer, thieving, and running riot 
like mad dogs.1 

The publication of Vhcdq chd Qnssdm was intended above all as a sup-
plement to Lutherᴾs Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm, issued only a few weeks 
earlier, a response to the Yvõke Aqshjdk of the Upper German peasants, 
as is indicated by the extended title of the ⱨrst edition2, which reads: 
Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm `te chd Yvõke Aqshjdk cdq B`tdqmrbg`es hm 
Rbgv`adm. Atbg vhcdq chd qãtadqhrbgdm tmc lõqcdqhrbgdm Qnssdm cdq `m-
cdqdm B`tdqm. That the title here speaks of the ᵁother peasantsᵂ shows 
that a distinction was still made, even though the text itself then 
speaks of ᵁthe peasants.W3 The comparatively brief addendum to the 
Dql`gmtmfrrbgqhes, which was soon to lead a public life of its own, not 
least because Lutherᴾs opponents wished to let it ᴽspeak for itselfᴾ (by 
printing it separately), indicates that the situation in the country had 
quickly grown more acute. 

What separates the two is (h.) the transition of the Upper German 
peasant protests into violent forms of enforcing their demands, (hh.) 
their contagious spread into several central German regions, and (hhh.) 
Lutherᴾs own experiences of hostility on his journey through Thu-
ringia, where (hu.) he witnessed the complete failure of his attempts 

 
1 A│r; VA ─┤, ┌└├, ┌┬M. Quotations from text and translation are from the new edition 
in this volume, with the VA given as parallel reference. 
2 A list of the editions, together with a stemma and linguistic characteristics, in VA 
─┤, ┌┐└M└┘. For the Oxford copies cf. below, chapter ┌.│. 
3 The ᴽpeasantryᴾ as it appeared in the public sphere repeatedly suggested, as in the 
Yvõke Aqshjdk ̀װkkdqױ B`tdqmrbg`es or Am chd Udqr`llktmf cdq ̀װkkfdldhmdmױ B`tdqmrbg`es, 
that it was acting as a collectively homogeneous ᴽspeaking subjectᴾ (wȢeP, ȢourP ɛ ). 
Cf. Kaufmann (│⌡│┐), ─└─, ─┤┐M┤└; also Gerd Schwerhoff (│⌡│┐), ꞊dq B`tdqmjqhdf. 
Fdrbghbgsd dhmdq vhkcdm G`mcktmf, München, ─┘─. 
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at mediation. In the end, he was convinced that the outbreak of vio-
lence could only be met with counter-violence. His Vhcdq chd Qnssdm 
thus addresses the political necessity of such action, while his Dql`g-
mtmf ytl Eqhdcdm is primarily concerned with the theological legiti-
macy of the peasantsᴾ demands. Vhcdq chd Qnssdm is therefore less a 
work of controversial theology than of consequential theology: of 
theological politics. 

    
 

Two versions of the title in the two Taylorian copies, indicating its genesis 
Nuremberg ARCH.┤°.G.─└│└(│┤) / Erfurt ARCH.┤°.G.─└│└(│├) 

The title of the Wittenberg ⱨrst edition reads: Dql`mtmfd ytl eqhcd 
`t↨ chd yvdk↨ `qshbjdk cdq B`vqrbg`↨s xmm Rbgv`adm. Atbg vhccdq chd 
qdtahrbgdm tmc ln˃qchrrbgdm qnssdm cdq `mcdqm a`vqdm.4 On folio E┌v, at 
the beginning of the editionᴾs second text Vhcdq chd Qnssdm, the head-
ing Vhccdq chd rsûqldmcdm a`vqdm is used. This title, Vhcdq chd 
rsûqldmcdm B`tdqm, was adopted by the Erfurt edition and combined 
with the main title Vhcdq chd qãtadqhrbgdm tmc lõqcdqhrbgdm Qnssdm cdq 
`mcdqdm B`tdqm M unlike, for instance, the version published in Leip-
zig, which likewise used the title Vhcdq chd rsûqldmcdm B`tdqm but 
without the longer, sharper title of the Wittenberg ⱨrst edition. By 

 
4 Cf. VD─┘ L ┐┘┬│. 

https://gateway-bayern.de/VD16+L+4692
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drawing on the original title, Vhcdq chd rsûqldmcdm B`tdqm, as it ap-
pears as heading on folio E┌v, the Erfurt edition at least outwardly 
reⱩects the original publication intent of situating Vhcdq chd Qnssdm 
within the context of the Dql`gmtmfrrbgqhes, as the Wittenberg ⱨrst 
edition deliberately did  Malthough Erfurt did not reproduce the 
ᴽmainᴾ text of that publication, Lutherᴾs Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm. Ra-
ther, Vhcdq chd Qnssdm was printed separately in Erfurt, as in Nurem-
berg and elsewhere.5 In the Taylorian collection, both title variants 
are represented: the Nuremberg edition bears the title Vhcdq chd 
lnqchrbgdm umc qdtahrbgdm Qnssdm cdq O`vqdm, while the Erfurt edition 
appears under Vhcdq chd rstqldmcdm B`vqdm. Atbg vhcdq chd qdtahrbgdm 
umc ln˃qchrrbgdm qnssdm cdq `mcdqm B`vqdm. 

All this did not remain without consequences. In the bright light of 
Reformation ideas, not only did new possibilities arise for articulating 
experienced injustice  Mnow recognisable to everyone as displeasing 
to God  Mbut the peasants also felt encouraged to take their destiny 
into their own hands. It was a matter of divine justice, no longer of 
secular law and seigneurial arbitrariness.6 The Gospel was to serve as 
the measure of all things. What was perceived, however, was a yawn-
ing gap between what the Christian faith commanded and how the 
authorities, both clergy and nobility, behaved, treating the peasants 

 
5 Cf. VA ─┤, ┌┐└M┐┤. 
6 Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), ─└│M└┌, points out, in the case of the Ldllhmfdq Btm-
cdrnqcmtmf, the Yvõke Aqshjdk, and a large number of well-researched 
Bdrbgvdqcd`qshjdk (grievance articles) from iȢndividual persons,P Ȣentire communities,P 
or Ȣassociations of several villages,P that the theological component primarily func-
tioned as a framing device, while the content framed in this way reflected the exis-
tential interests of the peasants, including serfdom, the granting of hunting and fish-
ing rights, the expansion of timber supplies and grazing rights, and the reduction of 
seigneurial burdens: ᵁAbove all, strikingly few complaints concerned religious mat-
ters in the narrow sense. [ᵋ] Nevertheless, Gey places in the foreground of his sum-
mary of the Fq`u`lhm` the demand for the free preaching of the Word of God. [ᵋ] 
Schmid, as spokesperson of the peasants [and transmitter of the Baltringen peasantsᴾ 
grievance letters to the Swabian League], was a man so strongly shaped by the force 
of the new evangelical message that the emphasis on free preaching was likely im-
portant to him, even if it was not included in the majority of the grievancesᵂ. 
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by no means as Christian brothers. Not by chance did aqnsgdqgnnc 
become the focal point of their orientation, even if the ideal had strict 
limits: it generally excluded not only ᴽheathensᴾ or Catholic ⱨgures 
such as monks, nuns, and priests, but also women, including their 
wives. The rituals of brotherhood were thoroughly male.7 

It was, of course, mainly, though not solely, representatives of the 
urban bourgeois intelligentsia who lent their voice to the peasantry. 
In Memmingen in the southwest, for example, Christoph Schappeler 
and Sebastian Lotzer were at the forefront: two educated townsmen, 
the former by training, the latter a lay theologian and political writer 
who came from a learned background. Lotzer is considered the prin-
cipal author of the famous Yvõke Aqshjdk, composed and printed 
probably ᵁin the ⱨrst or second week of March ─└│└ᵂ, and regarded 
as authoritative throughout the period; with twenty-four editions, it 
became the ᵁmost inⱩuential publication of the Peasantsᴾ Warᵂ.8 One 
might also think of Diepold Peringer, the so-called B`tdq ne Võgqcs, 
probably a former clergyman, who claimed to be unable to read or 
write yet gained fame as a preacher and pamphleteer. His self-fash-
ioning as a plain, God-fearing peasant, complete with woodcut im-
agery recalling the Bundschuh rebels, captured the contemporary 
idealisation of rural virtue and the evangelical potential of the peas-
antry.9  

Two principal ⱨgures, however, stand out in driving this increas-
ingly radical discourse: Martin Luther for the princes, and Thomas 
Müntzer for the peasants.10 It is not without irony that the existential 

 
7 Cf. Roper (│⌡│└), chapter ─⌡, esp. │⌡┤M│─. ᵁBrotherhood was not apparently open 
to women either. Its rituals were male W(│─├).  
8 Kaufmann (│⌡│┐), ─└│, ─┐┘. On the Aqshbkdr, see generally ─┐┘M└┬; on their bour-
geois-urban adaptation in the case of Frankfurt a. M., ─└┬M┘│. With regard to Schap-
pelerᴾs co-authorship, Kaufmann is sceptical; cf. ┐⌡⌡M┐⌡─.  
9 Cf. Lyndal Roper (│⌡─├), L`qshm Ktsgdq: Qdmdf`cd `mc Oqnogds, London, │└┘M└┤. Cf. 
also Kaufmann (│⌡│┐), ─│⌡M│┌. 
10 Müntzer was, of course, not the only one to radicalise theologically: ᵁIt was not 
only the theology of Müntzerᴾs that could radicalise the miners; preachers like  
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concerns of the peasants were less at the centre of their writing than 
the theological arguments used to justify or oppose uprisings against 
the existing order. Both were, and argued as, theologians. The climax 
of the discursive intensiⱨcations, to be sure, is Lutherᴾs pamphlet 
Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm, whose publication almost coincided with 
the devastating Battle of Frankenhausen (─└ May ─└│└). But Müntzerᴾs 
polemic Gnbgudqtqr`bgsd Rbgtsyqdcd tmc Amsvnqs vhcdq c`r fdhrsknrd, 
r`meskdadmcd Ekdhrbg yt Vhssdmadqf of October ─└│┐ is likewise, along-
side other texts, exemplary in its extreme rhetoric, illustrating a mode 
of communication that seems to preclude any compromise or mutual 
understanding. Müntzerᴾs text responds to Lutherᴾs Rdmcaqhde `m chd 
Eûqrsdm yt R`bgrdm unm cdl `teqûgqdqhrbgdm Fdhrs, written in late sum-
mer ─└│┐, which in turn reacted to Müntzerᴾs provocative Eûqrsdm-
oqdchfs, delivered in July ─└│┐ at Schloss Allstedt before Elector Frie-
drich the Wise and his brother and later successor Johann the 
Steadfast, in which, creatively interpreting Dan. │ (Nebuchadnez-
zarᴾs dream of the four empires)11, he addressed the princes with 
apocalyptic words, declaring that the existing social conditions and 
their political power structures required a profound transformation 
in the name of evangelical equality and brotherhood. A ᵁbold ser-
mon, perhaps the boldest ever heard by a ruling authority in Ger-
manyW.12  

 
[Georg] Amandus were developing equally powerful theologies linked to their own 
circumstances, and at Schneeberg, where the energetic Catholic Duke Georg was 
threatening to execute evangelicals while the ever-cautious Elector Friedrich coun-
selled hearing them out, martyrdom was in the airᵂ. Roper (│⌡│└), ─┬├. 
11 Müntzer went so far as to invent ᵁa new version of Danielᴾs vision of historyᵂ, 
which did not end with the (fourth) empire of the Romans but added yet a fifth, the 
Holy Roman Empire of the German Nation, an empire ᵁthat carried the depravity, 
hypocrisy, and ungodliness of power to its extreme, and with whose fall in the near 
future all empires, indeed rule itself, would collapseᵂ. U With this hint Müntzer 
sought to recommend himself to his princely lords as a ᴽnew Danielᴾᵂ. Cf. Hans-
Jürgen Goertz (│⌡─└), Sgnl`r Lûmsydq. Qdunktshnmãq `l Dmcd cdq Ydhsdm, München, 
─┐└, esp. ─┌┬M└─. 
12 Goertz (│⌡─└), ─└─. On the Eûqrsdmoqdchfs, see esp. ─┌┌M└├. 
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Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm no longer responds to a text but to a situa-
tion. Whereas in the Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm, his answer to the de-
mands of the Yvõke Aqshjdk,13 Luther still had reconciliation in view 
 MU the news of the peasantsᴾ atrocities had not yet reached Witten-
bergᵂ14 M not least because the peasants themselves had expressly de-
clared their willingness to be instructed by Scripture should their de-
mands prove mistaken, the situation had, within a very short time, 
escalated dramatically. Müntzer had returned from southern Ger-
many. In Mühlhausen, he was elected minister and, together with 
Heinrich PfeiⱧer, overthrew the town council, installing the Eternal 
Council (Dvhfdq Q`s) instead.15 U Villages, castles, and monasteries 
were stormed, plundered, and burned by the fanatical massesᵂ, so that 
it was ᵁa ghastly raging and a terrible devastationᵂ.16 The escalation 
of Lutherᴾs calls for violence also had a personal reason. During his 
journey through Thuringia from ─┘ April to ┘ May, Luther himself 
had become acquainted with the peasant movement. He preached 
against the uprisings and even sought to pacify the situation, ᵁat the 
risk of life and limbᵂ, Uthreatened and mocked and ⱨlled with grow-
ing bitterness against the unbridled hordesᵂ.17 

 
13 At the centre is the critique of excessive corvée duties, disproportionate levies such 
as the tithe, inheritance taxes (the so-called Sncfdkc), and other taxes. In addition, it 
concerns (equal) rights of access to game, fish, poultry, and wood, since the lords 
controlled extensive areas of forests, waters, and airspace. These criticisms and de-
mands appear, in one form or another, in almost all of the peasantsᴾ Articles of Com-
plaint. Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), passim. 
14 VA ─┤, │┤⌡. To be sure, the introductions in the Vdhl`qdq Atrf`ad (VA) attempted 
to exonerate Luther from a one-sided perspective and should therefore be treated 
with some caution. Kaufmann (│⌡│┐, │┌M└┌) provides an overview of the various 
interpretations of the Peasantsᴾ War and their scholarly tendencies. 
15 Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), ┌┌┐M└⌡. 
16 VA ─┤, ┌┐┐, cf. esp. ┌┐┐M┐└. Schwerhoff (│⌡│┐, ─┘┌M┌└⌡) provides a nuanced ac-
count. 
17 VA ─┤, ┌┐┐. Cf. Heinz Schilling, L`qshm Ktsgdq: Qdadk hm `m Afd ne Togd`u`k, Oxford 
│⌡─├, │└⌡: ᵁHe was confronted with demands of the southern German peasants for 
the first time in mid-April ─└│└: in the course of an inspection that ran from ─┌ April 
to ┘ May [Kaufmann (│⌡│┐, │⌡⌡) gives ─┘ April as the date of departure for Eisleben],  
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Whereas the completion of the Dql`gmtmfrrbgqhes manuscript can be 
dated to before the Thuringian journey, printed in the last week of 
April,18 the composition of Vhcdq chd Qnssdm took place only after Lu-
ther had witnessed the turn of events. By then, he seems to have lost 
all hope of reaching agreement or reconciliation, a disillusionment 
clearly reⱩected in the text. Kaufmann assumes that the drafting had 
already begun during the journey so that the work went to press 
shortly after ┘ May. A letter from Hans von der Planitz to Duke Al-
brecht of Prussia, dated ─⌡ May ─└│└, suggests that the ⱨrst edition of 
Vhcdq chd Qnssdm was already published at that time.19 

The pamphlet formed ᵁthe most serious reputational damage in Lu-
therᴾs glittering career as a virtuoso publicistᵂ.20 Luther himself was 
aware of this, though he never relented in the matter, as his Rdmcaqhde 
unm cdl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd B`tdqm, composed and published in 
July, after the catastrophe at Frankenhausen, with between └,⌡⌡⌡ and 
├,⌡⌡⌡ peasants killed,21 impressively demonstrates, in which he re-
peated the arguments of the ᴽTwo Kingdoms Doctrineᴾ set out in the 
Dql`gmtmfrrbgqhes, which form the theological foundation for his po-
litical conclusions in Vhcdq chd Qnssdm.22 A publication, moreover, to 
which he had been more or less pressed, not just to oppose the coun-
ter-reformist Emser Press in Dresden, which sought (or would seek) 

 
as he travelled through the Harz forelands and into Thuringia near Weimar, he was 
presented with copies of the Twelve Articles and the Christian Association drawn 
up by the peasant assembly at Memmingen. The peasants had called upon him to 
adjudicate their demands, and he immediately took up that task. His verdict was 
published in a pamphlet entitled ᴽAdmonition to Peace, a Reply to the Twelve Ar-
ticles of the Peasants in Swabiaᴾ (Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm `te chd yvõke Aqshjdk cdq 
B`tdqmrbgqhes hm Rbgv`adm)W .  
18 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), ┐⌡┬. Schilling (│⌡─├), │└⌡, states: ᵁThis first text addressed 
to the peasantry was composed in Eisleben on │⌡ April, at some distance from the 
events of the uprising and at a time when news of peasant violence and plundering 
in Upper Swabia had not yet arrivedᵂ.  
19 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), ┐│├M│┤.  
20 Kaufmann (│⌡│┐), │⌡⌡. 
21 Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), ┌┤├. 
22 Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), ┌└┬M┘─. 
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to capitalise on Lutherᴾs uncontrolled diction,23 but also to consoli-
date his own ranks,24 since by no means all within the Wittenberg 
camp agreed with the tone or argumentation.25 Yet the Rdmcaqhde 
must be seen, together with the publication of Melanchthonᴾs report 
on the Yvõke Aqshjdk and his Ghrsnqh Sgnld Ltmsydqr, as part of a 
Wittenberg publicist counter-oⱧensive launched in the summer of 
─└│└ (July/August).26 

Vhcdq chd Qnssdm is to be understood in the context of events; above 
all, however, it should be remembered that the pamphlet was pub-
lished as an appendix to the much more extensive Dql`gmtmfrrbgqhes 
to convey that Luther had done everything in his power to defuse 
the situation before it escalated. Nevertheless, Lutherᴾs work ap-
peared only twice in its original pairing with the Dql`gmtmf ytl 
Eqhdcdm: in the ⱨrst edition and in a Low German version, both pub-
lished in Wittenberg. All other editions, twenty-one in total, issued 
it separately in quarto.27 According to Luther bibliography, Vhcdq chd 

 
23 The publication of Vhcdq chd Qnssdm by Lutherᴾs opponents began at the end of 
July ─└│└. They deliberately only included this pamphlet and were often accompa-
nied by scathing glosses and rebuttals, sometimes in the form of a staged dialogue, 
as discussed in ─.┌., with Johannes Cochlaeus as prime counter-reformist activist. 
24 U A climate of compulsive partisanship for or against him [sc. Luther] spreadᵂ. 
Kaufmann (│⌡│┐), │⌡└. 
25 Kaufmann (│⌡│┐), │⌡⌡M─┐. 
26 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡└. It was also about distancing himself from the radical 
reformers. Cf. Kenneth G. Appold, Ktsgdq `mc sgd Od`r`msr: Qdkhfhnm, Qhst`k, `mc sgd 
Qdunks ne ‰‹′‹, Oxford │⌡│└, ─┘┤M├└, esp. ─├⌡: ᵁThe situation in ─└│└ was in many 
ways more dire for Luther. Frederick the Wise died on May └, calling into question 
the personal support he had received in ─└││ and continuously thereafter. And then 
there were the peasants. As Luther himself frequently points out, the peasantsᴾ move-
ment had at least the potential to upend the social and political orders of Germany. 
The rulers saw it as a profound threat. Luther did as well, both because, as his argu-
ments in the antipeasant writings indicate, he sympathized with the rulersᴾ view and 
also because he had been blamed for causing the rebellion. Catholic controversialists 
such as Jerome Emser and, more extensively, Johannes Cochlaeus took aim at Lu-
therᵂ.  
27 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┌.  
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Qnssdm is, in all probability, the most frequently reproduced of Lu-
therᴾs texts. Notably, the earliest standalone reprint (likely) originated 
with the anti-Reformation press run by the Dresden court theologian 
Hieronymus Emser, backed by the duke and aiming to exploit con-
Ⱪicts by reprinting provocative texts. But other presses, too, apart 
from Emserᴾs, published the text as a separate edition: Dresden and 
Erfurt (three each), Leipzig (two), Hagenau, Mainz, Würzburg, and 
Augsburg (two each), Landshut, Tübingen, and Nuremberg (two 
each), Bamberg, Regensburg, and Strasbourg (two each). It was 
hardly coincidental that Wittenberg, ᵁthe most productive Refor-
mation printing centre of the timeᵂ, did not take part in this publish-
ing oⱧensive.28 At the same time, ᵁthe separation of the two texts and 
the resulting decontextualisation by his opponents scarcely absolve 
Luther from the accusation of undue harshness, since he himself 
could, after all, claim a certain copyright for the practice of furnish-
ing opponentsᴾ texts with commentaryᵂ.29 However, the fact that the 
pamphlet appeared contemporaneously with the Battle of Franken-
hausen ᵁimplies two points: (h.) that Luther, with his text, did not 
provide any ⱨnal impulse for the military action of the princely coa-
lition, and (hh.) that the cruel exhortations contained in it, ᴽto stab, 
strike, and strangle, whoever canᴾ,30 could nonetheless, in the public 
perception, be held responsible dw onrs for that very massacreᵂ.31 

The main arguments of the text, which appeared in more than 
twenty editions and several counter-publications, revolve around 
three central points: (h.) the faithless breach of the commandment to 
obey the authority ordained by God; (hh.) the subversion, indeed de-
struction, of the natural order of creation and preservation; and (hhh.) 
the diabolical misuse of the Gospel as a source of justiⱨcation for self-

 
28 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┐. 
29 Schwerhoff (│⌡│┐), ┌└┤M└┬. Cf. Thomas Kaufmann, ꞊hd Lhssd cdq Qdenql`shnm, Tü-
bingen │⌡─┬, ─┘│M┘┌. 
30 A┐r; VA ─┤, ┌┘─, │└. 
31 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡─.  
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willed action. The latter point constitutes for Luther the decisive af-
front, the rejection of which already ran as a theme through his ear-
lier Dql`gmtmfrrbgqhes and now again in Vhcdq chd Qnssdm. ᵁEven 
though in Vhcdq chd rsûqldmcdm B`tdqm, in view of the concrete situ-
ation of rebellious peasants, Luther spoke ᴽdiⱧerentlyᴾ with regard to 
the behaviour expected of the authorities than he had done in the 
Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm [ᵋ], the politico-theoretical and theological 
foundations of his argumentation had not changed.ᵂ32 

In the Nuremberg copy of Vhcdq chd lnqchrbgdm tmc qdtahrbgdm Qnssdm 
cdq O`vqdm held in the Taylorian Library, which forms the basis of 
our edition, whose provenance is unknown, two brief contemporary 
marginal notes can be found, oⱧering a rather dry, or perhaps ironic, 
commentary on Lutherᴾs verbal vehemence.  

 
 

ARCH.┤o.G.─└│└(│├), A│r, fdl`bgg as marginal comment 

 
 

ARCH.┤o.G.─└│└(│├), A┐r, rdûadqkhbg as marginal comment 

The drastic ᵁDrumb soll hie zuschmeissen / wurgen vnd stechen / 
heymlich / oder oⱧenlich / wer da kanᵂ33 (SUo, in this situation, who-
ever can do so should smash, throttle, and stab them, in secret or in 
the openᵂ) is accompanied by a succinct ᵁgemachhᵂ (ᵁslowly!ᵂ), while 
a laconic ᵁseüberlichᵂ (ᵁneatlyᵂ, U soundᵂ) appears at the end beside 

 
32 Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┌. 
33 A│r; VA ─┤, ┌└┤, ─┐─M└. 
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the exhortation ꞊qtla khdadm Gdqqdm knrds  ghd / qdssds ghd / gdk↨s ghd / 
dqa`qlds dtbg cdq `qldm kdts / Rsdbgd / rbgk`gd / vt˃qfd ghd vdq c` j`m / 
akdxarst cqt˃adq sncs / vnk chq / rdkhfkhbgdqm snc j`mrst mxlldq ldgq 
t˃adqjnldm. ꞊dmm ct rshqars hm fdgnqr`l Fn˃sskhbgr vnqsdr umc adedkgr34 
(ᵁAnd so, dear lords, come and redeem, come and rescue, come and 
help, have mercy on these poor folk! Whoever can do so, come and 
stab, strike, and strangle! If you die in doing so, good for you: a more 
blessed death you can never achieve, for you die in obedience to 
Godᴾs word and commandmentᵂ). Both annotations are insigniⱨcant 
in terms of content (though nonetheless worth noting)35 and do not 
appear to be by the same hand, although this cannot be entirely ruled 
out. Were the social setting of the marginalia known  Mfor instance, 
as in the case of the Erfurt copy held by the Taylorian Library, which 
belonged to the Cistercians in Salem M then an ironic or even cynical 
reading would not be out of the question. Taking the marginal notes 
at face value, the following emerges. While the ⱨrst, which com-
ments with fdl`bgg, occurs at a point where Luther, rhetorically 
overwrought, calls for open violence, the other, also placed beside a 
passage inciting such violence, adds rdûadqkhbg. Both notes, therefore, 
would appear not to come from opponents but from readers who 
more or less agreed with Luther: the ⱨrst hand with some reservation, 
the second with open approval. The ⱨrst annotation thus seems to 
come from someone who viewed at least the rhetorical excess criti-
cally, while the second appears to stem from a reader who regarded 
both the substance of what was said and its expression as justiⱨed. 

 
34 A┐r; VA ─┤, ┌┘─, │┐│M┤. 
35 Their value, of course, lies in shedding light on contemporary reader reception. 



│. The Müntzer War 
or: Revolutionary Faith? 

He seeks to abolish Scripture and the spoken Word of God, to 
eradicate the sacraments of baptism and the altar, and to lead us into 
the spirit, where we are to tempt God with our own works and free 
will, waiting upon His action while prescribing to Him time, place, 
and measure if He should wish to act with us.1 

Lutherᴾs struggle against the clerical power of Rome was a sgdnknfhb`k 
struggle. It was not a onkhshb`k one, even though it had political con-
sequences. The same applies to his conⱩict with the peasants. What 
he opposed was more their abuse of the Gospel than their uprising as 
such. In his Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm, he concedes to the peasants the 
right to appeal to nature, to natural law (m`stqkhbg qdbgs), in order to 
protest injustice, but by no means to the name of Christ (Cgqhrstr 
m`ldm lhs eqhcdm k`rrdm) and to Christian ᴽlawᴾ (Cgqhrskhbg qdbgs).2 
TUherefore the peasants ought rightly let the name of Christian alone, 
and act in some other name, as men who want human and natural 
rights (ldmrbgkhbg tmc m`stqkhbg qdbgs), not as those who seek Christian 
rights (Cgqhrskhbg qdbgs). This means that on all these points they should 
keep still, suⱧer, and make their complaints to God aloneᵂ.3 Lutherᴾs 
treatise Nm Sgd Eqddcnl ne ` Cgqhrsh`m (ᵁVon der Freiheit eines Chris-
tenmenschenᵂ), published in ─└│⌡,4 which was open to a radical in-
terpretation, makes clear what mattered to him. It begins with the 
decisive double thesis, referencing ─ Cor. ┬:─┬: 

 
1 VA ─└ (Dhm Bqhde `m chd Eûqrsdm yt R`bgrdm unm cdl `teqûgqdqhrbgdm Fdhrs), │─┘, │┬  M
│─├, │. [Transl. R. M.] 
2 VA ─┤, ┌─┘, ─┐M, ┌─┬, ┬─M┐. Cf. Vhcdq chd Qnssdm, VA ─┤, ┌└┤, ─┬│M┌: ᵁIn doing this 
they become the greatest ever blasphemers of God and slanderers of his holy name 
and so honour and serve the devil under the pretence of the Gospelᵂ. (A│r) 
3 VA ─┤, ┌│┤, ┐┤M. (Transl. C. M. Jacobs)  
4 Although Lutherᴾs Eqdhgdhsrrbgqhes outwardly appears to respond to the papal bull of 
excommunication Dwrtqfd ꞊nlhmd (─└ June ─└│⌡), ᵁwith this tract Luther did not 
react to specific controversial-theological confrontations or questions imposed upon 
himW, but rather pursued ᵁhis own agendaᵂ, his ᵁvery own inclinations and interestsᵂ. 
Cf. Kaufmann (│⌡─┬), ┘┌│, esp. ┘│┤M┐┘. Luther, Melanchthon, and the papal envoy 
Karl von Miltitz, who had not yet abandoned his diplomatic hopes of mediation,  
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On the one hand: ᵁA Christian is a free lord over all things and 
subject to no oneᵂ. 
On the other hand: ᵁA Christian is a bound servant of all things and 
subject to everyoneᵂ.5 

This is only seemingly a paradox. For the (negative) freedom eqnl 
the world of sin, which Christ has wrought, is, precisely because one 
has been freed from it, a (positive) freedom enq the world. Only by 
escaping the bonds of this world can one freely bind oneself to it. 
Christian freedom thus makes possible a mdv qdk`shnmrgho to the world. 
Luther understands this relationship, with Paul, as rdquhbd to the 
world. It is not the world that changes, but the Christianᴾs relation to 
it. The price of this victory over the world is the cross within the 
world. For love in a loveless world means suⱧering. Righteousness 
here is not cheap but costly, as it says in Luke ┬:│┌: ᵁIf any man will 
come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and 
follow me.ᵂ (KJV) The reality of Christian freedom is therefore love, 
which is long-suⱧering and kind, which ᵁenvieth notᵂ, Uvaunteth not 
itselfᵂ, U is not puⱧed upᵂ, U beareth all thingsᵂ, and ᵁendureth all 
thingsᵂ, as stated in the First Epistle to the Corinthians (─ Cor ─┌:┐├M). 

The theological mastermind o`q dwbdkkdmbd to justify the peasant up-
risings was, without doubt, Thomas Müntzer, who interpreted Lu-
therᴾs idea of ᴽChristian freedom for the world as service to the worldᴾ 
not as ᴽpassionᴾ (o`rrhn) but as action (`bshn). Müntzer wanted more 
than the Reformation of the Church; he wanted to reform the Refor-
mation. He understood Lutherᴾs ᴽpriesthood of all believersᴾ to mean 
that before God all people are equal, an equality no longer conⱨned 

 
agreed on ─│ October ─└│⌡ to backdate the conciliatory dedicatory letter prefixed to 
the Latin edition to ┘ September, in order to create the impression that the treatise 
had been written before the appearance of the bull at Meissen on │─ September. It 
was therefore composed after ─│ October and went to press in Wittenberg in No-
vember. ᵁThe entire textual compilation will have been completed in manuscript 
form by late October or early Novemberᵂ (ibid. ┘┌┤). (All translations from second-
ary literature by R. M.) 
5 Transl. https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/freiheit-─└│⌡/, A│v. 

https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/freiheit-1520/
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to the spiritual,6 but claiming worldly reality. The qdenql ne sgd Cgtqbg 
must therefore be followed by a qdenql ne rnbhdsx. From at least ─└│┐ 
onwards, since his Eûqrsdmoqdchfs, Müntzer aimed at the abolition of 
the estate-based social order. God, he proclaimed, promised all peo-
ple equality, freedom, and brotherhood, not only in heaven, but al-
ready here on earth. Against the backdrop of a situation seen as in-
creasingly unjust, this touched a highly sensitive and easily inⱩamed 
nerve among the peasants. Luther could ⱨnd nothing in this to com-
mend. The conⱩict between the two may be understood as that be-
tween a sgdnknfx ne Qdenql`shnm and a sgdnknfx ne Qdunktshnm7, or, as 
one might say today, a ᴽtheology of liberation.P8 God, according to 

 
6 Luther conceived of the freedom of a Christian likewise as spiritual, yet bound to 
the Word of Scripture. Christian freedom is gained as the assurance of forgiveness 
bestowed by grace. This concerns both its ᴽnegativeᴾ aspect, liberation eqnl the bonds 
of the world, and its ᴽpositiveᴾ aspect, the ability, on this basis, to turn anew toward 
the world, now, however, under the ᴽlogicᴾ of the Gospel, that is, the ᴽlawᴾ of the 
Kingdom of God. Kaufmann speaks of a ᵁproblematic model of dichotomous an-
thropologyᵂ, which (too sharply) accentuates ᵁthe distinctness and independence of 
the bodily and the spiritual nature of the Christianᵂ. Cf. Kaufmann (│⌡─┬), ┘┐│. The 
problem continues later in the theological endeavour to define the concept of faith 
more precisely between (forensic) ᴽGerechtsprechungᴾ (oqnmtmsh`qh rdt qdots`qh) and 
ᴽGerechtwerdungᴾ (deehbh rdt qdfdmdq`qh). Cf. F. Nüssel, Akkdhm `tr Fk`tadm. Ytq Dms-
vhbjktmf cdq Qdbgsedqshftmfrkdgqd hm cdq jnmjnqchrshrbgdm tmc eqûgdm m`bgjnmjnqchrshrbgdm 
Sgdnknfhd, Göttingen │⌡⌡⌡, ┌─M┘─. The move away from an emphasis on effective 
ᴽGerechtwerdungᴾ (becoming righteous), which, after all, underlies the concept of 
ᴽGerechtmachungᴾ (making righteous), was not coincidentally related to the expe-
riences with the so-called Rbgvãqldq, with Anabaptists (Balthasar Hubmaier, Hans 
Denck, Hans Hut, Pilgram Marpeck, etc.), but especially with Müntzer. On the 
problem of the Anabaptists as an essential aspect of the Radical Reformation, cf. Th. 
Kaufmann, ꞊hd Sãtedq. Unm cdq q`chj`kdm Qdenql`shnm yt cdm B`oshrsdm, München 
│⌡─┬b; Hans-Jürgen Goertz (─┬┤⌡), ꞊hd Sãtedq. Fdrbghbgsd tmc ꞊dtstmf, München. 
7 Goertz (│⌡─└), │┌┘. 
8 The question of power had become universalised, as Roper (│⌡│└), ─│┐, notes with 
regard to the radical pamphlet Am chd Udqr`llktmf cdq fdldhmdm B`tdqmrbg`es from 
early May ─└│└, an anonymous reflection from the southwest of the Empire in the 
spirit of Müntzer of the Svdkud Aqshbkdr and the Ldllhmfdm Edcdq`k Nqchm`mbd, but 
probably also of Lutherᴾs Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm (cf. Kaufmann │⌡│┐, ─┤┌M┬│): ᵁThis 
pamphlet is the fullest attempt to provide a theology that justifies revolt and explains 
what is meant by ᴽwanting to have no lordsᴾᵂ. 
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Müntzer, would wrest the sword from the unjust rulers and place it 
into the hands of the common people. In this spirit9, the peasantsᴾ 
open revolt broke out, ⱨrst in southern Germany, in Upper Swabia, 
the Allgäu, and Franconia, later also in central Germany, in Saxony, 
Thuringia, and the Harz. Monasteries were plundered.10 Nights were 
spent carousing in cellars bursting with provisions. People took back 
what, as they said, rightfully belonged to them.11 Later, castles too 
were targeted, once the rebels had acquired artillery.12 There was 
iconoclasm. Figures of saints and relics were regarded as the detested 
expressions of idolatry and wastefulness.13 The Marxist Günter 
Vogler aptly sums up in his book on the Peasantsᴾ War: ᵁThe most 
striking consequence was that the actions were no longer directed 
solely against ecclesiastical feudalism, although bishops, abbots, 
priests, and monks continued to be ⱨercely attacked, but that the as-
sault now extended also to the secular feudal powers, thereby burst-
ing the Reformation framework of the revolutionary movement.ᵂ14 
While Müntzer and several of the peasant leaders, who themselves 

 
9 Meant is cultural disposition, which then requires a triggering factor. The concrete 
occasions and aims could vary greatly. Cf. Schwerhoff (│⌡│┐), └┐─M┐┘, who notes 
that suggestively composed overarching depictions following a cumulative logic no 
longer argue with precision, as when ᵁsituational utterances by hate-filled actors 
calling for the death of all priests and nobles are blown up into programmatic visions 
of an egalitarian societyᵂ (ibid., └┐│). 
10 Cf. Louisa Bergold, Charlotte Gauthier, Lyndal Roper, Edmund Wareham 
Wanitzek, Uhrt`khrhmf sgd ꞊drsqtbshnm ne Cnmudmsr `mc Lnm`rsdqhdr hm sgd Fdql`m Od`r-
`msrױ V̀ q, https://germanpeasantswar.web.ox.ac.uk/ (── November │⌡│└). 
11 U The demands and aims of the insurgents were initially expressed in numerous 
fq`u`lhm` and series of articles, which primarily called for the abolition of specific 
abusesᵂ. Schwerhoff (│⌡│┐), └┐─. As a rule, acts of violence occurred only later, espe-
cially in the spring of ─└│└. Cf. also Roper (│⌡│└), chapter ├. They were often moti-
vated by the need to secure provisions and everyday necessities for the peasant bands. 
12 Cf., for example, Schwerhoff (│⌡│┐), │┌┤: ᵁ[ᵋ] the entire noble way of life was 
fundamentally called into question. [ᵋ] the path was lined not only with plundered 
and destroyed monasteries, but also with noble residences engulfed in flamesᵂ. 
13 The events, which repeated themselves everywhere, are traced in almost full geo-
graphical coverage by Schwerhoff (│⌡│┐) and Roper (│⌡│└). 
14 Günter Vogler (┌─┬┤┌), ꞊hd Fdv`ks rnkk fdfdadm vdqcdm cdl fdldhmdm Unkj. ꞊dq 
cdtsrbgd B`tdqmjqhdf ‰‹′‹, Berlin, ┐┌. 

https://germanpeasantswar.web.ox.ac.uk/
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were not peasants, questioned all authority, Luther questioned only 
the clergy, believing it was corrupting the Church under the guise 
of priesthood. However, ᵁMartin Luther and his followers had al-
ready called into question fundamental elements of the social order 
of the timeᵂ. This concerned the dissolution of the papal church, the 
abolition of the clergy and of canon law; monasteries and religious 
orders were challenged, as was church property.15 This became the 
decisive accusation made by Emser and Cochlaeus against Luther: 
that he was a hypocrite, having himself invoked the spirit of vio-
lence.16 

Müntzer did not oppose odq rd the famous ─┌th chapter of Paulᴾs Epis-
tle to the Romans, which states that one should be subject to author-
ity, for all authority comes from God, and whoever resists the ruling 
power resists Godᴾs command (Rom. ─┌:─│M). According to Müntzer 
and several of the peasantsᴾ Articles (notably the Rbgv`qyvãkcdq 
Aqshjdkaqhde and the Rdmcaqhde `m chd Udqr`llktmf cdq fdldhmdm B`tdqm-
rbg`es), however, authority must behave in a Christian way. For Lu-
ther, this amounts to a categorial error, as it conⱩates the secular with 
the Church. Rather, a distinction must be made between the qd`kl ne 
sgd vnqkc, governed by natural law (htr m`stq`d, kdw m`stq`khr), which 
is the order of creation and preservation, and the qd`kl ne Fnc, in 
which love rules, and thus service to one another. The principle of 
love, which exists only in the (true) Church, cannot be imposed upon 
the world, nor expected of it. Christians endure and suⱧer injustice. 

 
15 Schwerhoff (│⌡│┐), └┤─M┤│. On the problem of the Reformationᴾs impact on mon-
asteries and convents, the resistance of those affected, and the (sometimes) compro-
mise-oriented success of negotiations, cf. Henrike Lähnemann and Eva 
Schlotheuber, Sgd Khed ne Mtmr: Knud, Onkhshbr, `mc Qdkhfhnm hm Ldchdu`k Fdql`m Cnm-
udmsr, Cambridge │⌡│┐, in particular chapter ┘, RȢeformation P(─│├└M┌). See also Hen-
rike Lähnemann (│⌡─┘), ȢDer Medinger ᴽNonnenkriegᴾ aus der Perspektive der 
Klosterreform: Geistliche Selbstbehauptung ─┐├┬─M└└┐,P in ‰‹‰‼ק‰‹‴‹: Sgd Mnqsgdqm 
Dwodqhdmbd. Lxrshbhrl, Aqs `mc ꞊dunshnm adsvddm K`sd Ldchdu`k `mc D`qkx Lncdqm. Ams-
vdqo Cnmedqdmbd ′ ‰‰, ed. Kees Scheepers et al., Nmr Fddrsdkhij Dqe ┤├, ┬─M──┘. 
16 Cf. the discussion of Johann Cochlaeus in the next chapter. 
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They live the Kingdom of God hm the world, without the world be-
ing the Kingdom of God. ᵁFor baptism does not make person and 
property free, but the soul.ᵂ17 Conversely, authority, even Christian 
authority, does not have the task of loving, but of preserving the ex-
isting order, even if it requires the sword.18 In this view, the sign of 
the Church is love, which manifests itself in the world outside the 
Church as passive, suⱧering righteousness. To endure the cross, not 
to inⱩict the cross, is Lutherᴾs maxim, as he makes clear in his Dql`g-
mtmfrrbgqhes, where he states: ᵁAnd that you, too, may know that you 
are ⱨghting the rulers not as Christians but as heathen. For Christians 
ⱨght for themselves not with sword and gun, but with the Cross and 
with suⱧering.ᵂ19 Therefore, it is and can only be: ᵁSuⱧering, suⱧer-
ing; cross, cross! This and nothing else, is the Christian law (Cgqhrsdm 
qdbgs)!ᵂ20 Lutherᴾs primary reproach of the insurgents is not that they 
revolt, which is reprehensible anyway. What he criticises is the mis-
use of the Gospel, the misuse of the name of Christ, hence the misuse 
of the Word of God:  

Therefore I say again, however good and right your cause may be, 
nevertheless, because you would defend yourselves, and suffer neither 
violence nor wrong, you may do anything that God does not prevent 
[within the framework of Creation], but leave the name of Christian 
out of it; leave out, I say, the name of Christian, and do not make it a 

 
17 A│v; VA ─┤, ┌└┬, ┐└M. It is striking that here, in Vhcdq chd Qnssdm, it is no longer 
the Christian service and suffering for the world and in the world that is emphasised, 
as it formed the main tenor of the Dql`gmtmfrrbgqhes, but rather the harsh conse-
quences of disobedience that take centre stage. 
18 Cf. Rdmcaqhde unm cdl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd B`tdqm, VA ─┤, ┌┤┬, ─┐│M┐: ᵁThere 
are two kingdoms, one the kingdom of God, the other the kingdom of the world. 
[ᵋ] Godᴾs kingdom is a kingdom of grace and mercy, not of wrath and punishment. 
In it there is only forgiveness, consideration for one another, love, service, the doing 
of good, peace, joy, etc. But the kingdom of the world is a kingdom of wrath and 
severity. In it there is only punishment, repression, judgment, and condemnation, 
for the suppressing of the wicked and the protection of the righteous (chd eqnldm)W . 
(Transl. C. M. Jacobs, slightly revised R. M.) 
19 VA ─┤, ┌─└, ─⌡─M┌. (Transl. C. M. Jacobs) 
20 VA ─┤, ┌─⌡, ─⌡─M─. (Transl. C. M. Jacobs) 
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cloak (rbg`mccdbjdk) for your impatient, unpeaceful, unchristian 
undertaking. I will neither leave it to you nor grant it to you; with 
writings and words I will wrest it from you (dtbg `aqdxrrdm), as far as 
I am able and as long as a vein in my body still beats.21 

For Müntzer, to endure injustice was no option. Müntzer sought the 
universal Church. He did not aim at ecclesial democracy, but at po-
litical theocracy. The Church was to become the visible Church, not 
a Church hm the world, but the Church of the world. This made the 
upheaval of the existing conditions necessary. Hans-Jürgen Goertz 
notes: ᵁBy depriving secular authority of its basis of legitimacy, [ᵋ], 
Müntzer shattered the right of rule and replaced it with the right of 
the (parish) community, in which everyone is ready to serve every-
one.ᵂ22 Accordingly, ᵁrule [ᵋ] will fall to the people, who have re-
integrated themselves into the divine order, the original relationship 
to God [`msd k`ortl!]W.23 Müntzerᴾs claim is therefore to overcome 
sin, indeed to establish the Kingdom of God here and now. ᵁHe 
wished to make way for the arrival of the divine kingdom on earth.ᵂ24 

The theological conⱩict between Luther and Müntzer25 concerned 
the latterᴾs radical reading of Lutherᴾs rnk` ⇔cd and ᴽuniversal priest-
hoodP. Müntzer spiritualised the individualᴾs relationship with God 
more ᴽdeeplyᴾ than Luther, for whom it bore above all ecclesiological 
implications (dbbkdrh` dmhl m`rbhstq udqan oqnlhrrhnmhr odq ⇔cdl)26, set-
ting it against a priesthood that stood between God and man (as 

 
21 VA ─┤, ┌─┐, ┬─M├. (Transl. C. M. Jacobs, partially revised R. M.) 
22 Goertz (│⌡─└), │┌└. 
23 Goertz (│⌡─└), │┌│.  
24 Goertz (│⌡─└), ││┘. 
25 On Müntzer as a theologian, cf. the collected volume ed. by Siegfried Bräuer and 
Helmar Junghans (─┬┤┬), ꞊dq Sgdnknfd Sgnl`r Lûmsydq. Tmsdqrtbgtmfdm yt rdhmdq 
Dmsvhbjktmf tmc Kdgqd, Berlin, in particular Martin Brecht, TȢhomas Müntzers Chris-
tologie,P ┘│M┤┌; Hans-Jürgen Goertz, ZȢu Thomas Müntzers Geistverständnis,P ┤┐M
┬┬; Eric W. Gritsch, TȢhomas Müntzers Glaubensverständnis,P ─└┘M├┌; Eike Wolgast, 
DȢie Obrigkeits- und Widerstandslehre Thomas Müntzers;P and Reinhard Schwarz, 
TȢhomas Müntzer und die Mystik,P │┤┌M┌⌡─. 

26 VA ┘ (= ꞊d b`oshuhs`sd B`axknmhb` dbbkdrh`d, ─└│⌡), └┘⌡, ┌┌┌M┐.  
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ᵁgatekeepers for the eternal salvation of all believersᵂ)27, which is why 
now all who believe, by virtue of their relationship with God, are 
priests (mnr nlmdr drrd `dpt`khsdq r`bdqcnsdr)28. Lutherᴾs rnk` rbqhostq` 
principle was thereby undermined, or at least devalued. The claim 
was no longer that God pronounces the individual righteous extrin-
sically, that is, passively (in terms of Christᴾs htrshsh` `khdm`)29, but that 
oneᴾs relationship with God eⱧects a qd`k transformation, almost an 
intrinsic ᴽtranssubstantiation,P thus overriding Lutherᴾs rhltk htrstr ds 
odbb`snq. Lutherᴾs theology of justiⱨcation was christologically 
grounded; Müntzerᴾs pneumatologically.30 As Hans-Jürgen Goertz 
explains: ᵁFaith drawn from Scripture alone, Müntzer maintained, is 
false, for Scripture merely bears witness to the path to faith, but not 
to faith itself.ᵂ Rather, it concerns a ᵁfaith Ⱪowing from instruction 
by the divine Spirit in the ᴽabyss of the soulᴾ and from the Word, 
which from within allows one to understand Scripture and aⱪrms it. 
[ᵋ] It is not in rnk` rbqhostq`, but in the immediate working of the 
divine Spirit that the reformational character of divine grace is man-
ifested.ᵂ31 Müntzerᴾs apocalyptic conceptions therefore simultane-
ously betray a mystical background.32 The inner puriⱨcation of the 
soul, which redeⱨnes the individualᴾs relationship to the world,33 pre-

 
27 Schwerhoff (│⌡│┐), │┤. 
28 VA ┘, └┘┐, ┘; ibid., └┘┘, │┘│M├: Drsn hs`ptd bdqstr ds rdrd `fmnrb`s pthbtmptd rd 
Cgqhrsh`mtl drrd bnfmnudqhs, nlmdr mnr `dpt`khsdq drrd r`bdqcnsdr.  
29 Romans ┌:│┤: Aqahsq`ltq dmhl htrshehb`qh gnlhmdl odq ehcdl rhmd nodqhatr kdfhr. (WUe 
thus conclude that a man is justified by faith without the deeds of the lawᵂ. KJV)  
30 U As the conflict progressed, it became increasingly clear that pneumatology, the 
revelation of the divine Spirit in humanity, became the defining feature of Müntzerᴾs 
theologyᵂ. Goertz (│⌡─└), ┘├.  
31 Goertz (│⌡─└), ─┘└M┘┘.  
32 Cf. Goertz (│⌡─└), ─┐┐.  
33 The relationship to the world that arises from the God-relationship reconstituting 
the human interior means more than for Luther, for whom the world does not 
change together with the self: ᵁThe external orders are not objectively given entities; 
they have no ontologically grounded status, but are the result of the relations that  
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cedes acting in the world  Mindeed is its condition: ᵁJust as the do-
minion of sin within the human heart must be broken, so too must 
dominion in the external world, which has sprung from sinful in-
wardness, be destroyed, in order to bring about the breakthrough of 
the realm in which Godᴾs Spirit is poured out upon all Ⱪesh (Joel │).ᵂ34  

Luther and Müntzer represent irreconcilable concepts of the Refor-
mation within the ᴽsharedᴾ space of the Reformation. For both, faith 
was passively grounded in the Word of God (God being the subject); 
yet in Lutherᴾs case, this occurred via Holy Scripture as the extrinsic 
event of a forensic justiⱨcation (⇔cdr hlots`shu`), upon which the cer-
tainty of oneᴾs faith could be built,35 whereas in Müntzerᴾs case it was 
the eⱧective event of an inner speaking (⇔cdr d∆b`w),36 which one 

 
humans enter into [ᵋ]ᵂ. Goertz (│⌡─└), ─┐├. Müntzer seems to withdraw all norma-
tive substantiality from the world and assign it to faith, so that the (faithful) subject 
becomes the centre of his thought. 
34 Goertz (│⌡─└), ─┐┘.  
35 In faith, the Christian receives Christᴾs righteousness; Christ takes upon Himself 
the sins of the justified. In faith, man fulfils the commandments and shares in Christᴾs 
kingly and priestly rule. The ᴽgeneral priesthood of Christiansᴾ consists in being ᴽex-
alted by faith so far above all things as to become spiritually lords of all, for nothing 
can imperil their salvation. Indeed, everything must be subject to them and work 
towards their salvationᴾW. (tahq `kkd chmf, c`r dq `kkdq dxm gdqq vhqs fdxrskhbg, cdmm dr j`m 
xgl jdhm chmf mhs rbg`cdm ytq rdkhfjdhs. I` dr ltÞ xgl `kkdr tmsdqsg`m rdxm tmc gdkeedm 
ytq rdkhfjdxs). By virtue of the general priesthood, Christians intercede for one an-
otherᵂ. Kaufmann (│⌡─┬), ┘┐┌ (quotation = VA ├, │├, │││M┐; https://editions.mml.ox. 
ac.uk/editions/freiheit-─└│⌡/).  
36 That this (crucial) difference gradually emerged within the Lutheran camp, par-
ticularly in response to misleading interpretations of justification, esp. in connection 
with the Atfratqf Cnmedrrhnm and its various Aonknfhdr, and under the intellectual 
leadership of Melanchthon, is demonstrated by Nüssel (│⌡⌡⌡), ┌─M┐┤, in comparison 
with Luther, ┐┤M┘─. Lutherᴾs own semantics left scope for more effectual readings of 
ᴽfaith.ᴾ Not untypical are, for example, the following words from his Eqdhgdhsrrbgqhes, 
VA ├, │┐, ┌┌┌M└: ᵁOnly the word and faith reign in the soul. Through the word, the 
soul becomes like the word, just as iron becomes red-hot by its union with fireᵂ. 
(https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/freiheit-─└│⌡/) A hermeneutics of divine et-
qnq is at least in the air. One is dealing with Lutherᴾs motif of the ᴽjoyous exchangeᴾ 
(bnlldqbhtl `clhq`ahkd). Cf. Anja Ghiselli, Kari Kopperi, and Rainer Vinke (eds.)  

https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/freiheit-1520/
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was obliged to obey, so that the experienced passivity (dwodqhdmsh` 
⇔cdh)37 was to pass into an activity derived therefrom.38 Lutherᴾs Qn-
l`mr kdbstqd of ─└─└/─┘ almost seems to anticipate what he might have 
answered in response to Müntzerᴾs claims: 

Those who are sanctified are, in themselves, always sinners; 
therefore, they are always justified from outside themselves. 
Hypocrites, on the other hand, are inwardly always righteous; 
therefore, they are always sinners from outside themselves. I say 
hmv`qckx, that is, how we are in ourselves, in our own eyes, in our 
own estimation; and ntsv`qckx, (that is), how we are before God 
and in his reckoning. Therefore, we are justified from outside when 
we are not righteous in ourselves or by our own works, but by 
Godᴾs reckoning alone. For his reckoning does not belong to us, 
nor is it in our power. Therefore, our righteousness is neither part 
of us nor in our power.39  

 
(─┬┬┌), Ktsgdq tmc Nmsnknfhd. ꞊`r Rdhm hl Fk`tadm `kr rsqtjstqhdqdmcdr Oqhmyho cdq Sgd-
nknfhd Ktsgdqr, Helsinki/Erlangen, esp. ┬M│├ and │┤┌M┐. By ─└┐⌡, Luther understood 
Christian existence bnq`l ꞊dn unequivocally in an imputative-relational sense: 
Cgqhrsh`mtr drs ctokhbhsdq bnmrhcdq`mctr, hm oq`dchb`ldmsn qdk`shnmhr ds pt`khs`shr. Rh 
bnmrhcdq`stq hm qdk`shnmd, s`l r`mbstr drs [ᵋ], hc drs, hlots`shnmd odq Cgqhrstl, pth` ꞊dtr 
chbhs, rd mnm uhcdqd odbb`stl oqnosdq ehkhtl rttl tmhfdmhstl [ᵋ]. Rdc bgqhrsh`mtr 
bnmrhcdq`str hm pt`khs`sd drs okdmtr odbb`snᵂ. VA ┌┬/II, ─┐│, ─┘M. For the discussion of 
ᵁwhat kind of reality then belongs to a ᴽrelational havingᴾ (─└├), cf. Berthold Wald 
(│⌡─└), Ktsgdqr Sgdnknfhd tmc Amsgqnonknfhd hl Rohdfdk rdhmdq Bhnfq`oghd, Aachen, ─┐└M
┘┌, esp. ─└├M┘┌. 
37 U Müntzer, by contrast, relies on the dwodqhdmsh` ehcdh, the experience of faith, in 
which the authority of God is perceived directly and without the mediation of Scrip-
ture as the basis of salvationᵂ. Goertz (│⌡─└), ┘┘. 
38 Just as Luther, in his Eqddcnl ne ` Cgqhrsh`m, defended evangelical freedom against 
the priestly Church, which obstructed the individualᴾs relationship with God by po-
sitioning itself as a sacramental mediator between God and the believer, so Müntzer 
casts Luther in a comparable role: that of one who stands in the way of God by 
placing the principle of Scripture above the principle of the Spirit. 
39 [Transl. R. M.] VA └┘, │┘┤, │├  M│┘┬, ┐ (commenting on Rom ┐:├): R`mbsh hmsqhmrdbd 
rtms odbb`snqdr rdlodq, hcdn dwsqhmrdbd htrshehb`mstq rdlodq. Ghonbqhsd `tsdl hmsqhmrdbd rtms 
htrsh rdlodq, hcdn dwsqhmrdbd rtms odbb`snqdr rdlodq. Hmsqhmrdbd chbn, h. d. ptnlncn hm mnahr, 
hm mnrsqhr nbtkhr, hm mnrsq` drshl`shnmd rtltr, dwsqhmrdbd `tsdl, ptnlncn `otc ꞊dtl ds hm  
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In his Dql`gmtmfrrbgqhes Luther still warned, above all with Müntzer 
in mind, ᵁTherefore, dear brethren, I beg you, in a kindly and broth-
erly way, to look diligently to what you do, and not to believe all 
kinds of spirits and preachers, now that Satan has raised up many evil 
spirits of disorder and of murder (qnssdm fdxrsdq tmc lnqcfdxrsdq), and 
ⱨlled the world with them.ᵂ40 He also expressed his hope that some 
agreement might still be possible: ᵁListen, then, and allow yourselves 
to be told something, as you have indeed oⱧered repeatedly.ᵂ41 Yet 
in Vhcdq chd Qnssdm his patience is exhausted and all hope gone. Not 
only are ᴽthe peasantsᴾ (chd a`vqm) exposed as ᵁfaithless, perjured, dis-
obedient, rebellious murderers, robbers, blasphemersᵂ,42 but the au-
thorities are said to have the natural duty, even if they were pagan,43 
namely ᵁthe right and authorityᵂ (qdbgs tmc l`bgs), to punish such 
behaviour.44 Luther goes one step further, arguing that this must be 
done even through ᵁmurder or bloodshedᵂ (ctqbg lnqc nccdq aktsudq-
fhdrrdm), and that failing to do so is a sin against God.45 The climax of 
his rhetorical derailment, however, lies in his conclusion that those 
who die on the side of the authorities fall as martyrs, indeed that one 
could earn heaven through such bloodshed (!). It had come to such a 
point, he claims, because of the enemies of law and order, so that ᵁa 
prince can earn his place in heaven by shedding blood better than 
others can by praying.ᵂ46 It should, however, be noted that Luther 
still includes one proviso, namely that it was not enough to secure 

 
qdots`shnmd dhtr rtltr. Hfhstq dwsqhmrdbd rtltr htrsh, pt`mcn mnm dw mnahr mdb dw nodqhatr, 
rdc dw rnk` ꞊dh qdots`shnmd htrsh rtltr. Qdots`shn dmhl dhtr mnm hm mnahr mdb hm onsdrs`sd 
mnrsq` drs. Dqfn mdb htrshsh` mnrsq` hm mnahr drs mdb hm onsdrs`sd mnrsq`.  
40 VA ─┤, ┌⌡─, ─┐M. (Transl. C. M. Jacobs) 
41 VA ─┤, ┌⌡─, ┐└M. (Transl. R. M.) 
42 A┌r; VA ─┤, ┌└┬, │││M┌. 
43 A┌r; VA ─┤, ┌└┬, │⌡: ᵁob sie gleich das Euangelion nicht leydetᵂ (ᵁeven those rulers 
who do not accept the Gospelᵂ).  
44 A┌r; VA ─┤, ┌└┬, │┌│M└.  
45 Cf. VA ─┤, ┌┘⌡, ──M─, ibid. └├M: ᵁFor if he can punish and does not do so, even if 
by murder or bloodshed, he is guilty of all the murder and evil that these scoundrels 
commitᵂ. (A┌r).  
46 A┐r; VA ─┤, ┌┘─, ┐┘M.  
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external justice  Mwhat counted was the inner motivation for doing 
so: ᵁBut rulers have a clear conscience (fts fdvhrrdm) and a just cause 
and can say to God with all certainty in their hearts (lhs `kkdq rhbgdq-
gdxs cdr gdqsydmr): ᴽLook, my God, you have appointed me as a prince 
or a lord  Mof this I can have no doubt (mhbgs j`m yvdx↨dkm) M and you 
have entrusted me with the sword to wield over evildoers.ᵂ47 The 
inward certainty of oneᴾs heart, ⱨrmly rooted in faith, thus constitutes 
the prerequisite for ᴽearningᴾ heaven.48 In this respect, the additional 
condition holds that, adb`trd one believes, one acts accordingly, in 
this case: kills and slays oneᴾs enemies. Hence Pagan rulers, for exam-
ple, could by no means ᴽearnᴾ salvation through such deeds.49 

Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm is, after all, far more intricate than it appears 
at ⱨrst sight, as the historical and theological background outlined 
above has likely made clear. And yet, its rhetorical surface operates 
through deliberate reduction, seeking the incisive formula, its sole 
aim being to produce the eⱧect the author deems necessary. Thus, 
Lutherᴾs response to Müntzerᴾs radical Reformation is unmistakable, 
and therefore unequivocal: ᵁAnd so, dear lords, come and redeem, 
come and rescue, come and help, have mercy on these poor folk! 
Whoever can do so, come and stab, strike, and strangle! If you die in 
doing so, good for you: a more blessed death you can never 
achieve.ᵂ50 

 
47 A┌v; VA ─┤, ┌┘⌡, ─└─M┤.  
48 Cf. Rdmcaqhde unm cdl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd B`tdqm, VA ─┤, ┌┬┤, ┌┤M: ᵁFor I die 
in rightful service to God, insofar as the deed itself is concerned. But if faith were 
added, I would be a true and holy martyr of Godᵂ. (Transl. R. M.) Cf. ibid., VA ─┤, 
┌┬┬, ┌┤  M┐⌡⌡, ─: ᵁAnd yet it remains true that deeds count for nothing before God; 
only faith mattersᵂ. (Transl. R. M.) 
49 And one may further ask how it then stands with the ᴽfalse believersᴾ of the Cath-
olic Counter-Reformation, for example with the Albertine Duke of Saxony, George 
the Bearded, with whom the Ernestine Electorate of his cousin Frederick the Wise 
effectively cooperated in order to suppress the peasant uprising in central Germany.  
50 A┐r; VA ─┤, ┌┘─, │┐│M┘. 
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┌. The Pamphlet War, or:  
Cochlaeus versus Luther 

Das sie aber auffrur vnd empoˤrung gesucht haben, des bistu die 
erste vnd hochste vrsach, durch vilfeltige anreytzung vnter falschem 
schein des Euangeliums vnd Christlicher fryheit. 

But that they have sought rebellion and uprising, you are the first 
and highest cause of this, through manifold incitements under the 
false appearance of the Gospel and of Christian freedom.1  

─. Alongside Hieronymus Emserᴾs Counter-Reformation press in 
Dresden, it was above all Johann Cochlaeus (─┐├┬─M└└│), one of Lu-
therᴾs most persistent and learned adversaries, who knew how to at-
tack the Reformer with both eⱧect and sophistication. A humanist 
scholar, theologian, and formidable controversialist, Cochlaeus de-
voted much of his career to defending the authority of the Church, 
in particular against the challenges posed by the Reformation.2 
Through his numerous polemical writings, he sought to denounce 
what he saw as the doctrinal errors and social dangers inherent in 
Lutherᴾs teaching. Among the most inⱩuential works was his Cnl-
ldms`qh` cd `bshr ds rbqhoshr L`qshmh Ktsgdqh (─└┐┬), one of the earliest 
ᴽsustainedᴾ Catholic narratives of the Reformation and a key source 
for subsequent polemicists.3 In his response to Vhcdq chd Qnssdm, 
Cochlaeus displays both his rhetorical skill and steadfast conviction 
that Lutherᴾs ideas threatened the stability of Christian society. The 
practice of thwarting, indeed defaming, the writings of the Refor-
mationᴾs protagonists through separated, newly arranged, and richly 
annotated reprints of their texts was mastered by Cochlaeus like 
scarcely anyone else (though the Wittenbergers, Luther and Justus 
Jonas, were no less skilled in this art). It was therefore no coincidence 
that he ᵁtook up the question of the Wittenberg theologianᴾs role in 

 
1 Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, C─r. [Transl. R. M.] 
2 Gerhard Markert (│⌡⌡┤) offers a concise life portrait in Ldmrbgdm tl Ktsgdq. Dhmd 
Fdrbghbgsd cdq Qdenql`shnm hm Kdadmrahkcdqm, Ostfildern, │┘│M┘└. 
3 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┤. 
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the contemporary uprisings with particular intensity.ᵂ4 Accordingly, 
between ─└│└ and ─└│┘ he published what was, at the time, Lutherᴾs 
most vulnerable work, Vhcdq chd Qnssdm. On the one hand, he sepa-
rated it from the text with which it was originally connected, Lu-
therᴾs Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm; on the other, he Ⱪanked it with addi-
tional, supposedly problematic writings from the Reformerᴾs pen, as 
well as with his own commentary to achieve for the public the ide-
ological framing he intended.  

Cochlaeusᴾs primary focus was not by chance on Vhcdq chd Qnssdm, 
for this work promised to be easy prey, not only because of its bru-
tally anti-peasant diction, but also because it lent itself to the public 
display of apparent contradictions in Lutherᴾs work. The aim was not 
argumentation, but rhetorical eⱧect; not ᴽlogicᴾ and truth, but dom-
inance of discourse  Mthe core of a media strategy that relied not on 
mutual understanding, but on suppression and exclusion, resembling 
what today is referred to as ᴽcancel cultureᴾ.5 In order to inform the 
common people more eⱧectively (yt adrrdq umsdqqhbgstmf fdldxmdr 
unkbjr) about the Peasantsᴾ War disaster, he published Lutherᴾs ᵁsmall 
bookᵂ against the rebellious peasants (Ktsgdqr atbgkdhm, rn dq vhccdq chd 
`t↨qtqhfdm B`vqm g`s k`rrdm `tÞ fddm = Vhcdq chd Qnssdm), as he explains 
in his preface, so that ᵁthe common man might ⱨnally perceive and 
understand how Luther at ⱨrst incited the good people with words 
to rebellion, to storm abbeys and monasteriesᵂ,6 yet later, when he 
realised ᵁthat they had turned badly violent, sided with the princes, 

 
4 Kaufmann (│⌡│┐), │⌡├, cf. generally │⌡├M──. (All translations from secondary liter-
ature by R. M.) 
5 In the next edition of the Qdenql`shnm O`logkdsr in the Sqd`rtqdr ne sgd S`xknqh`m, 
which will focus on the anonymous Am chd Udqr`llktmf cdq fdldhmdm B`tdqmrbg`es, 
the problem of cancel culture in the Reformation will be addressed in greater detail. 
For the media campaign of the Counter-Reformation, cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡⌡M
─┐; for the Wittenbergersᴾ publicist campaign against their critics, cf. Kaufmann 
(│⌡│┐), │─└M│┬. 
6 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A─v: cdq fdldhmd l`m yt kdsys ldqjdm tmc 
udqrsddm rnkk, vxd Ktsgdq c`r fts unkbj k`mf unqgdq lhs vnqsdm yt `teeqtq, Rshees tmc jkn˃rsdq 
rstqldm fdq`xsys g`ad.  
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whom he had often deⱨled and made hated by the peopleᵂ, while ᵁhe 
now scolds and mistreats, most horribly, the poor, miserable, and 
wretchedly slain peasant folk, whom he had so ⱨercely incited and 
driven in many books (hm uhk atbgdqm) for such a scheme.ᵂ7 

Like Emser, Cochlaeus saw the principal evil in Lutherᴾs argument 
for universal priesthood, through which, as Emser put it, laymen 
were made priests, priests laymen, princes peasants, and peasants in 
turn princes and free lords.8 The uprising of the common man, Emser 
was convinced, had its origin in Lutherᴾs ideas. From the latterᴾs 
proclamation of the freedom of a Christian followed not only the 
pernicious principle of the congregation, according to which a parish 
community might itself judge matters of doctrine and choose its own 
pastor,9 and which the peasants and their leaders further radicalised 
into their principle of brotherhood, but, above all, rebellious attitudes 
among subjects against both clerical and feudal authorities. The most 
striking example of this was Müntzerᴾs interpretation of Lutherᴾs idea 
of freedom. The Peasantsᴾ War conⱨrmed for many of the Reformerᴾs 
opponents, particularly in the Catholic camp, the destructive charac-
ter of this new evangelical message. No doubt there were strong 
voices claiming that he was responsible not only for the catastrophe 
at Frankenhausen, but more broadly for the wave of peasant upris-
ings across the country. To Johann Cochlaeus, the uprising stood as 
direct evidence of the social and spiritual chaos unleashed by Lutherᴾs 
own ᴽrevoltᴾ. 

 
7 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A─v: c`r rhd uadk cqnae`qdm, rkdbgs dq rhbg ytm 
etqrsdm, vdkbgd dq unq uhkl`kr fqdvkhbg fdrbgdmcds umc cdl unkbj gdrrhf fdl`bgs g`s, tmc 
rbgdks tmc rbgdmcds xdsy ueer `kkdq fqdvkhbgrs c`r `ql umrdkhf tmc hdldqkhbg dqrk`fdm B`vqr 
unkbj, vdkbgr dq unq yt rnkbgdq rohk hm uhk atbgdqm gdeeshfkhbg fdgdsyds tmc fdsqxadm g`s.  
8 Cf. Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┘; A. Laube/H. W. Seiffert (ed.), Ektfrbgqhesdm cdq B`tdqm-
jqhdfrydhs, Berlin ─┬├└, ┌┘⌡, │─│M│. 
9 VA ──, esp. ┐──, ─┌  M┐─│, ┐. 
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Titlepage of Cochlaeusᴾ pamphlet, Douce C ┌⌡│ (─)  

│. At the end of July ─└│└, Johann Cochlaeus published Vhcdq chd 
Qdtahrbgdm tmc Lnqchrbgdm Qnssdm cdq B`vqdm Zᴉ\. Amsvnqs Ing`mmhr 
Cnbkdh unm Vdmcdkrsdhm10 in Cologne, his German response (Amsvnqs) 
to Lutherᴾs tract Vhcdq chd Qnssdm, which had appeared almost three 
months earlier (early May ─└│└). The ⱨrst edition contained, along-
side Cochlaeusᴾ reply to Luther, the chronological account Dxm 
jtqsydq adfqh↨ unm `t↨qtqdm umc qnssdm cdq B`vqm hm gngdl Sdtsrbgk`mc 
chÞ I`q adf`mfdm (ᵁA Brief Account of the Uprisings and Bands of 
Peasants in High Germany This Yearᵂ), a German translation of Jo-
hann Eckᴾs Eqtbstr fdqlhmhr Ktsgdqhr,11 intended to provide an over-
view of the peasant revolts across the country.12 Although it was not 
explicitly noted that this was a translation or that the text originated 

 
10 Full title: Vhcdq chd Qdtahrbgdm tmc Lnqchrbgdm qnssdm cdq B`vqdm chd tmsdq cdl rbgdxm 
cdr gdhkhfdm Dt`mfdkhnmr edkrbgkhbgdm vhcdq `kkd Nadqjdhs rhbg rdsydm tmc dlon˃qdm L`qshmtr 
Ktsgdq. Amsvnqs Ing`mmhr Cnbkdh unm Vdmcdkrsdhm. 
11 The text can be found in Lnmtldms` Fdql`mh`d Ghrsnqhb`, Dohrsnk`d I, Berlin ─┤┬─, 
│┤├. Cochlaeus altered Eckᴾs sequence of reports several times in favour of a clearer 
overall structure according to region and chronology, Laube/Seiffert (─┬├└), ┘─┌. 
12 Kaufmann (│⌡│┐), │⌡┤, describes this as ᵁsomething like the beginning of Peasantsᴾ 
War historiographyᵂ. 
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with Eck, contemporary readers would likely have understood this, 
not least because Eckᴾs authorship is made explicit in the concluding 
address to the Eqtbstr. Also included, under the heading L`qshmtr Kt-
sgdq vhcdq Sgnl`r Ltmsydqr Dohrsdkm, was a brief extract, encompass-
ing only a single printed page, from Lutherᴾs Dhmd rbgqdbjkhbgd Fdr-
bghbgsd tmc Fdqhbgs Fnssdr ûadq Sgnl`r Lûmsydq (ᵁA Terrible History 
and Godᴾs Judgement on Thomas Müntzerᵂ)13. Cochlaeus concluded 
the volume with Lutherᴾs Vhcdq cdm e`krbg fdm`mmsdm fdhrskhbgdm Rs`mc 
cdr O`orsdr tmc cdq Bhrbgõed (ᵁAgainst the Falsely So-Called Spiritual 
Estate of the Pope and the Bishopsᵂ)14, from which he extracted ─┌│ 
articles and provided answers to each from his perspective. The edi-
tion is dedicated to the mayors and councillors of Cologne.15 
Cochlaeus explains that he would have analysed Lutherᴾs misdeeds in 
even greater detail had he had Lutherᴾs books at hand, but he was, 
after all, only a guest in Cologne.16 The pragmatic aim of the entire 
enterprise was to brand Lutherᴾs theses as seditious, anti-ecclesiastical, 
and highly dangerous to public order.  

A Latin translation appeared one month later, on ┌⌡ August ─└│└. In 
addition to the Latin version of Cochlaeusᴾ Vhcdq chd Qdtahrbgdm tmc 
Lnqchrbgdm Qnssdm cdq B`vqdm, now entitled Acudqrtr K`sqnbhm`msdr ds 
Q`osnqh`r Cngnqsdr Qtrshbnqtl, his treatment of Lutherᴾs Vhcdq cdm 
e`krbg fdm`mmsdm fdhrskhbgdm Rs`mc cdr O`orsdr tmc cdq Bhrbgõed was like-
wise translated into Latin (CWWWHH Aqshbtkh, Dwbdqosh dw Rdchshnrn ds 
Hlohn Khaqn L`q. Ktsgdqh bnmsq` Dbbkdrh`rshbnr), and Eckᴾs text was in-
cluded as well, this time in the original Latin. The brief extract from 
Lutherᴾs text against Müntzer, however, was neither translated nor 
reprinted. 

 
13 VA ─┤, ┌┘│M├┐. Pamphlet held in the Taylorian: ARCH.┤o.G.─└│└(─┌). 
14 VA ─⌡/II, ┬┌M─└┤. 
15 Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A─v. 
16 Cf. Laube/Seiffert (─┬├└), ┘⌡┬. 
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Both of Cochlaeusᴾ texts, the German ⱨrst edition Vhcdq chd Qnssdm 
and the Latin version Acudqrtr K`sqnbhm`msdr, are furnished with mar-
ginal notes. The majority of the Latin marginalia are, to be sure, sim-
ple translations of the German glosses, diⱧering only occasionally in 
minor details.17 Yet there are also notable divergences. Some of the 
German marginalia were not translated into Latin or were replaced 
by glosses of diⱧerent content. An example is the marginal note ᵁLu-
ther bluthdorstigᵂ (ᵁLuther bloodthirstyᵂ)18, which in the Latin edi-
tion, at the corresponding place, reads Ktsgdq bnmsq` Zbnmsqt\ ldqhs` 
r`mbsnqtl19, thereby highlighting a diⱧerent aspect (Ktsgdq noonrhmf 
sgd ldqhsr ne sgd r`hmsr).  

 

 
 

German marginal note Ktsgdq aktsgcnqrshf in Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, C┐v 
(Bayerische Staatsbibliothek, ┐ Polem. ┘┌│ t, Public domain) 

Latin marginal note Ktsgdqtr bnmsq` ldqhs` r`mbsnqtl in Cochlaeus Acu. K`sq., ─└│└, 
C│r, Douce C ┌⌡│ (─) 

 
17 Thus, the German marginal note vhd rbdckhbg Ktsdq hÞs (B│v), for example, is ren-
dered in Latin as pt`l odqmhbhnrtr onotkn Ktsgdq (B─v). The addition of onotkn explic-
itly emphasises Lutherᴾs danger to the people, which appears to have been inserted 
for the sake of greater precision. 
18 Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, C┐v. 
19 Cochlaeus, Acudqrtr K`sqnbhm`msdr, ─└│└, C│r. 

https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10991869?page=28
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This is by no means accidental, since the two languages were di-
rected at diⱧerent audiences and thus served diⱧerent purposes. The 
vernacular was addressed to a broader public, and the commentary 
(drawing on the traditional language of the `qsdr) primarily con-
cerned with ᴽrhetoricᴾ (lnudqd). The learned language, by contrast, 
was aimed at an educated readership, and its commentary therefore 
more concerned with ᴽlogicᴾ (cnbdqd), thereby, at least in appearance, 
simulating a doctrinal disputation (cnbsqhm` vs. odqrt`rhn).20 As for the 
Latin translation of the main text, it follows the German version quite 
faithfully, without abridgement or addition. 

A year later, in June ─└│┘, another edition of Cochlaeusᴾs German 
response (Amsvnqs) to Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm appeared, this time 
without the texts that had accompanied it previously and instead in-
cluding a reprint of Lutherᴾs Rdmcaqhde unl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd 
B`tdqm, which Cochlaeus annotated with extended marginal notes 
and supplemented with both a preface and a concluding address.21 In 
the preface, he refers to Lutherᴾs ᵁthree little booksᵂ (cqdx atbgkdhm) 
about the peasants, by which he means the Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm 
(April ─└│└), Vhcdq chd Qnssdm (May ─└│└), and the Rdmcaqhde unl g`qsdm 
Bûbgkdhm (July ─└│└). He devotes the greater part of his preface to 

 
20 In the Latin version, a marginal note reads bnmsq` oqhmbho`str (B─v), thereby high-
lighting Lutherᴾs opposition to the authorities; in the German edition, however, the 
note Ktsdqr umsqdt fdfdmm rdhmdmm fkdtahfdm (B│v) appears instead, emphasising rather 
the emotional aspect associated with the term Tmsqdtd (ᵁfaithlessnessᵂ, Ubetrayalᵂ). 
21 Laube and Seiffertᴾs claim (─┬├└, ┘⌡┬) that Cochlaeusᴾ edition with the Rdmcaqhde 
unl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd B`tdqm represents the original version is not correct. 
Since Lutherᴾs Rdmcaqhde unl g`qsdm Bûbgkdhm did not go to press until the end of July 
─└│└ (cf. VA ─┤, ┌├├; by ─ August Spalatin had several copies of the edition), roughly 
contemporaneous with Cochlaeusᴾ dedication to the German Amsvnqs, it is chrono-
logically unlikely that Cochlaeus could have referred to Lutherᴾs Rdmcaqhde unl g`qsdm 
Bûbgkdhm. The fact that the Latin translation, which appeared only a month later, 
likewise responds solely to Lutherᴾs Vhcdq cdm e`krbg fdm`mmsdm fdhrskhbgdm Rs`mc cdr 
O`orsdr tmc cdq Bhrbgõed, and not to the g`qsd Bûbgkdhm, provides further evidence 
against this. Kaufmann (│⌡│┐, │⌡┬) also dates Cochlaeusᴾ edition containing his re-
sponse to the g`qsd Bûbgkdhm to June ─└│┘, i.e., the following year, indicating that this 
edition must have been a subsequent issue rather than the original version. 
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quoting several passages from Lutherᴾs Dql`gmtmfrrbgqhes, in particu-
lar from its address to the princes (Am chd Eûqrsdm tmc Gdqqm)22, in order 
then, by reprinting once again his Amsvnqs to Lutherᴾs Vhcdq chd Qns-
sdm, to expose Lutherᴾs ᴽchange of courseᴾ as hypocrisy. The volume 
concludes with Lutherᴾs ⱨnal publication on the subject, his Rdmcaqhde 
unl g`qsdm Bûbgkdhm, in which, following the disasters at Böblingen 
(─│ May), Frankenhausen (─└ May), and Saverne (─├ May),23 he sought 
to justify the severity for which Vhcdq chd Qnssdm had been criticised. 
This text, with its demonstrative self-righteousness, ⱨts perfectly 
with the disconnected publication of Vhcdq chd Qnssdm. By printing 
several excerpts from the Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm, followed by his 
ᴽdialogicallyᴾ staged response to Vhcdq chd Qnssdm, and ⱨnally Lutherᴾs 
Rdmcaqhde unl g`qsdm Bûbgkdhm, annotated with his own commentary, 
Cochlaeus succeeds in framing Lutherᴾs three writings in line with 
his own objectives. 

In his concluding address, Cochlaeus reiterates a number of points 
already made in his Amsvnqs, above all Lutherᴾs subversion of author-
ity, his deception of the people, and the suⱧering he thereby brought 
upon them. A striking passage reads: 

After the monk [i.e., Luther] has led the poor people into such a 
pitiful undertaking, he gives them the devilᴾs reward. [ᵋ] He has 
stirred the common man to disobedience and rebellion with a false 
freedom of baptism and the Gospel; now he writes, ᵁhew, stab, 
strike, as long as a vein still stirs!ᵂ24 He has written so much confused 
disputation about faith that he has made almost all the people of the 
German nation erring and doubtful in their belief. [ᵋ] Now there 
is nothing left in heaven or on earth that this giant (Fxf`ms) does 
not attack, except for the throne of divine majesty itself. On earth, 
the Holy Roman Church is for him a red Babylonian whore; the 
pope, an Antichrist; the emperor, a sack of worms; the princes, 

 
22 VA ─┤, │┬┌M┬┬. 
23 The most infamous bloodbaths carried out under princely authority. 
24 It is a montage of either VA ─┤, ┌└┤, ─┐─M└, or ibid., ┌┘─, │└ (or both), with VA ─┤, 
┌─┐, ─└─M┘. 
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foolish tyrants and simpletons; the bishops, idols and carnival 
puppets; the priests, monks, and nuns, temple servants, hypocrites, 
and intolerable burdens upon the earth, etc.25 

The argumentative focus quite deliberately falls on Lutherᴾs highly 
controversial notion of freedom. Cochlaeus is keen to emphasise its 
ᴽnegativeᴾ aspect, namely, the loosening of all worldly bonds, without 
acknowledging the ᴽpositiveᴾ side that Luther, in his reading of the 
Gospel (indeed, of the whole New Testament), considers equally im-
portant. Of course, mentioning the positive aspect of ᴽLutheranᴾ free-
dom might seem unnecessary, since in Vhcdq chd Qnssdm Luther him-
self does not address any longer what this entails within the Kingdom 
of God (love, service, and suⱧering), but focuses exclusively on the 
consequences of disobedience within the Kingdom of the World 
(punishment, repression, and judgment).26 It was, however, no coin-
cidence that Cochlaeus ignored the broader literary context of the 
Dql`gmtmfrrbgqhes, addressing it only selectively. Lutherᴾs concept, 
entirely unproblematic in terms of political order, which deⱨned the 
positive aspect of freedom not as a spiritual mandate for encroach-
ment (⇔cdr d∆b`w), but precisely as a humble restraint against it (⇔cdr 
hlots`shu`), since the former would, in his view, amount to nothing 
but self-righteousness (Müntzer), as the Kingdom of God is realised 
hm the world as suⱧering eqnl the world, is deliberately suppressed by 
Cochlaeus. Naturally, highlighting the positive side of Lutheran 

 
25 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│┘, F┐vMG─r: M`bg cdl cdq Ltmbg c`r `ql 
unkbj hm rnkbgr xdldqkhbg rohk fdetqds g`s / fhas dq hl cdr Sdtedkr knm / Zᴉ\ / g`s cdm 
fdldxmdm l`m lhs e`krbgdq eqdhgdhs cdq s`tee tmc Dt`mfdkhtlr yt umfdgnqr`l umc `teeqtq 
dqqdfds / xdsy rbgqdhas dq / g`v / rshbg / rbgk`gd / `kr k`mf rhbg dxm `cdq qdfds / G`s rn uhk 
udqvxqqdsr chrotshqdm unm fk`tadm fdrbgqxadm / ahÞ c`y dq rbghdq `kkdr unkbj Sdtsrbgdq M`-
shnm hqq umc syvdxekhbg hl fk`tadm fdl`bgs g`s. Zᴉ\ Mt hrs mhbgsr ldq unqg`mcdm / hl 
gxldk umc `tee dqcdm c`r chrrdq Fxf`ms mhs adrsqdhsds / `tÞfdmnldm cdmm Sgqnm fnsskhbgdq 
L`hdrs`s / `tee dqcdm hrs xld chd gdxkhf Qnlhrbg jhqbg dhm qnsd Bxaknmhrbgd gtq / cdq a`ars 
dxm `mshbgqhrs / cdq jdxrdq dhm l`cdmr`bj / chd etqrsdm m`qqdm sxq`mdm umc l`tk`eedm / chd 
ahrbgne n˃kfnsydm umc e`rsm`bgs otsydm / chd oqhdrsdq ltmbg umc mnmmdm Sdlodkjmdbgs, 
fkdxÞmdq / umsqdbgkhbgd otqcd cdq dqcdm dsb.  
26 Cf. VA ─┤, ┌┤┬, ─┐│M┐. 
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freedom would have undermined his argument, and would have re-
quired him to engage in the debate with an attitude of mutual un-
derstanding. Cochlaeus goes so far as to accuse Luther of having, like 
Arius (lhs Aqqhn), denied the divinity of Christ by claiming that Lu-
therᴾs soul detested the word Gnlntrhnm (ө̲ ̵̵̵̹̯̳̓ ̺ᴞ ̶ ̧̺ԝ̷, bnm-
rtars`msh`kdl O`sqh)27, which signiⱨes the consubstantiality of Christ, 
the Son, with God the Father28 M an entirely specious claim. 

The Latin translation of the work is dedicated to the Bishop of Roch-
ester, John Fisher (─┐┘┬─M└┌└). Fisher, Chancellor of the University of 
Cambridge and formerly tutor to the young Henry VIII, under 
whom he would later be charged with high treason and executed just 
days before Thomas More, was among the ⱨrst opponents of Luther 
in England.29 Most notable among his works is the extensive Arrdq-
shnmhr Ktsgdq`m`d Cnmets`shn (─└│┌), written in response to Lutherᴾs Ar-
rdqshn Nlmhtl Aqshbtknqtl (─└│⌡). In the Cnmets`shn, Fisher stages a 
quasi-ⱨctional dialogue between himself and the German reformer, 
working systematically through Lutherᴾs text and responding to its 
arguments piece by piece. Cochlaeus, a great admirer of Fisher (and 
ridiculed for his English connections by Luther and Jonas)30, whom 
he described as ᵁthe greatest Catholic theologian in England at the 
timeᵂ, who ᵁmost seriously and thoroughly refuted the two principal 
leaders among the heretics of this time, Luther and Oecolampadiusᵂ, 
structures his own response (Amsvnqs) to Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm in 

 
27 Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│┘, F┐v: lhs Aqqhn fdrbgldgds rn dq roqhbgs / Ldhm rdkd g`rrds 
c`y vnqs Gnlntrhnm vdkbgr adcdts / c`y Cgqhrstr rdx dxmr fnsskhbgdm vdrdmr lhs fnss cdl 
u`ssdq. 
28 Cf. Council of Constantinople, ┌┤─ (Cnmrs`mshmnonkhs`mtl). 
29 According to Germain Marcᴾhadour, he was also ᵁthe first theologian to diagnose 
justification through faith alone as the founding dogma of the Protestant Refor-
mationᵂ. Cf. Germain Marcᴾhadour (│⌡─⌡), ȢReview of Erasmusᴾ Defence of his De 
libero arbitrio,P Lnqd`m` ┐├ (─┤─┤M│), │┬┌M┌⌡│, here │┬┬. 
30 Cf. Dohrsnk` ꞊. Cnbkdh `c Fdnqfhtl Vhbdkhtl (Wittenberg, ─└┌┐), B─vMB│v: ᵁa man 
so concerned for both the churches of England and their goldᵂ (gnlhmh, cd Dbbkdrhhr 
Amfkh`d rhltk ds cd `tqn u`kcd rnkhbhsn). 
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a similar way, following Fisherᴾs model.31 In his dedication, 
Cochlaeus explicitly refers to Fisherᴾs Cnmets`shn, praising his eⱧorts 
against Luther while lamenting that his work was not accessible to 
Germans in their own language. He translated two of its articles into 
German, but, he notes, a reliable printer was lacking to publish the 
work in full. He also recounts that he had recently suⱧered an act of 
sabotage by Lutherans: his attempt to print the two articles he had 
translated, together with a treatise by Johann Dietenberg, failed be-
cause the Lutherans, taking advantage of the Strasbourg censorship 
system, had secretly swapped his printed sheets, thereby falsifying 
both works.32 Not by chance, all of this recalls a practice in the stra-
tegic spirit of a cancel culture deliberately disengaged from (under-
standing-oriented)33 communication. 

┌. Cochlaeusᴾs Amsvnqs, arranged in a thesisaMntithesis structure, fol-
lows Lutherᴾs statements, which Cochlaeus numbers from I to XXXI, 
responding more or less extensively to each. It becomes clear that the 
author of these ᴽanswersᴾ was an outstanding connoisseur of Lutherᴾs 
work: in this work alone, by ─└│└, he was able to draw upon more 
than twenty of the Reformerᴾs writings and sermons to expose his 
opponentᴾs ᴽhypocrisyᴾ. Cochlaeus had already employed the ᴽdialog-
icalᴾ form in earlier works against Luther, for instance in his ─└│└ 
Strasbourg-printed Amsvnqs Ing`m Cnbgkdtr `t↨ .wbh. `qshbjdkdm / tÞ 
cqdhdm Rdqlnmdm L. Ktsg. fdynfdm. In this, as in those others, John 
Fisherᴾs Cnmets`shn, which addressed Lutherᴾs Arrdqshn Nlmhtl Aq-
shbtknqtl, very likely served as a model. Cochlaeusᴾs Amsvnqs sought 
to demonstrate that Luther should be regarded as the spiritual insti-
gator of the Peasantsᴾ War, and that his peasant-critical remarks in 
Vhcdq chd Qnssdm were therefore two-faced and opportunistic. His 
Amsvnqs is shaped above all by the following arguments, to which he 

 
31 Cf. Thomas P. Scheck (│⌡─┌), ᵁJohn Fisherᴾs Response to Martin Lutherᵂ, in: Eq`m-
bhrb`m Rstchdr, Vol. ├─, ┐┘┌M└⌡┬, here: ┐┘┌M┘┐. 
32 Cf. Cochlaeus, Acudqrtr K`sqnbhm`msdr, ─└│└, A─vMA│r. 
33 Cf. Jürgen Habermas (│─┬┬├), Sgdnqhd cdr jnlltmhj`shudm G`mcdkmr, Vol. ─, Frank-
furt a. M., ┐─│M└⌡, esp. ┐─│M─┐. 
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repeatedly returns: (h.) Luther had seduced the poor, simple people 
through his ᵁfalse freedomᵂ (e`krbgd eqdhgdhs) and was thus the cause of 
all uprisings and the suⱧering that accompanied them. (hh.) He is a 
hypocrite and a liar, who ⱨrst railed against the authorities and at-
tacked them with the utmost vehemence, only to later switch sides 
and speak with bloodthirsty (aktsgcnqrshf) cruelty against the peasants. 
(hhh.) Through his earlier criticism of princes and authorities, the peas-
ants had lost all respect for both Church and secular rulers, came to 
despise them, and eventually rebelled. Moreover, Luther was unwill-
ing to take up arms in defense of his own cause. He was even worse 
than Müntzer, argues Cochlaeus, since the latter had never had any-
where near the same inⱩuence as Luther and had wreaked havoc only 
in Thuringia, whereas Luther had set the entire country aⱩame. 

Furthermore, you have caused and provoked a thousand times more 
harm, temptation, and outrage than Müntzer. Why? Well, Müntzer 
only carried out his mischief in Thuringia, whereas you have stirred 
up unrest throughout the entire German nation.34  

Some examples from his Amsvnqs illustrate his rhetorical approach in 
opposing Luther. Without justifying their uprisings, Cochlaeus re-
jects Lutherᴾs condemnation of the peasants for their use of violence 
and refers to Ac ꞊h`knftl Rhkudrsqh Oqhdq`shr (─└─┤)35 and Am cdm bgqhrs-
khbgdm Acdk cdtsrbgdq M`shnm (─└│⌡)36 to show that Luther himself had, 
in the past (unq uhdq ncdq etme h`qdm), ᵁdesired the ⱨstᵂ (cdq e`trs adfdqs), 
as the marginal note to the passage aptly summarises, to take up arms 
against the pope, cardinals, and all the clergy, and to wash oneᴾs hands 
in their blood (lhs `kkdqkdx v`↨dm B`ars, C`qchm`dk umc `kkd fdhrskhjdhs 

 
34 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, C│r: c`mm ct S`trdms l`k ldq rbg`cdmr 
umc udqetqdmr umc dlon˃qtmf hl unkbj fds`m umc dqqdfs g`Þs, c`mm cdq Ltmsydq. vhd rn? 
`krn. Ltmsydq g`s `kkdxm hm Stqhmfdm qtlnqs. ct g`Þs `kkd k`mcs Sdtsrbgdq M`shnm unk qt-
lnqr fdl`bgs.  
35 VA ─, ┘┐┐M┤┘. 
36 VA ┘, ┌┤─M┐┘┬. 



xliv   Q`gdk Lhbjkhbg 
 

 

`me`kkdm, umc chd gdmcd hm xqdl akts v`rbgdm).37 Elsewhere, he re-
proaches him for having insulted the authorities before the people 
and for having publicly spread his contempt for the princes. Luther 
is quoted in no. VIII as saying: ᵁWhich is also why Saint Paul passes 
this judgement on them, saying in Romans ─┌ [│]: ᴽThose who resist 
authority will bring judgement upon themselves.ᴾ These words will 
eventually, sooner or later, hit their mark with the peasants as well, 
because God wants loyalty (sqdv) and duty (o∂hbgs) to be observed.ᵂ38 
Cochlaeusᴾ response (Amsvnqs) to this reads as follows: 

But then, you should not have prescribed the very opposite 
(vhcdqrohk) to the poor, simple people! You should have kept your 
wretched freedom (k`trhfd eqxgdhs) tucked away in your cowl at 
home! You should not have set the lice upon the peopleᴾs skin when 
you write how strictly one is bound to be obedient to the 
authorities! You should not have called the emperor a sack of 
worms, and the princes lewd fools, simpletons, senseless and raging 
madmen, and tyrants! You should not have declared the Turk ten 
times wiser and more pious than our princes! You should not have 
written publicly that God would deliver us from them [i.e., the 
princes] and grant us other rulers! You should not so often have 
threatened them with that word of the psalmist: Gd g`r ontqdc nts 
bnmsdlos tonm oqhmbdr!39 You should not have spread such, and many 
other similar, sayings and wicked incitements against the 
authorities40 among the people! Then we would have been spared 
this misery and bloodshed.41  

 
37 Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A│v (VD─┘ L ├┐┤└). 
38 Cf. VA ─┤, ┌└├, │┬┌M└┤, │. 
39 Ps ─⌡├:┐⌡. ᵁHe poureth contempt upon princes, and causeth them to wander in 
the wilderness, where there is no wayᵂ. (KJV) 
40 Cf. VA ── (Unm vdkskhbgdq Naqhfjdhs), │┘├M├⌡. 
41 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, B─rMv (VD─┘ L ├┐┤└): ꞊t rnksdrs `adq 
c`qunq mhbgs c`r vhcdqrohk cdl `qldm dhmedkshfdmm unkbj etqfdrbgqxadm g`admm. Rnksdrs cdhm 
k`trhfd eqxgdhs hm cdhmdq jtssdm c` gdxlac adg`ksdm g`adm. Rnksdrs mhs chd kdtÞ cdl unkbj 
`m cdm odksy fdrdsys g`adm, cn ct rbgqxars, vhd rdqq l`m rbgtkchfg rdx cdq Nadqjdhs fd-
gnqr`l yt rdxm. Rnksdrs mhs cdl jdxrdq dxm L`cdmr`bj, umc chd etqrsdm umytbgskhbg M`qqdm, 
L`tk`eedm, umrxmmhfd umc q`rdmcd vtdsdqdq umc Sxq`mmdm fdgdhrrdm g`adm. Rnksdrs mhs cdm  

https://gateway-bayern.de/VD16+L+7485
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7485
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The passage employs repeated exclamatory ᵁYou should not haveᵂ 
statements, building to a quasi-conditional conclusion, not only to 
morally censure the author, Luther, but also to render his position 
absurd, while at the same time defending established authority. It is 
not by chance that Cochlaeusᴾ Amsvnqs, to begin with, evokes Lu-
therᴾs concept of freedom, for that is precisely his aim: to present it as 
the very root of evil, from which all other evils then proceed, some 
of which he speciⱨes. The motif of ᵁfalse freedomᵂ forms the pivot at 
the level of argumentation and thus functions as the all but undis-
guised central theme of Cochlaeusᴾ critique. In no. II, commenting 
on Lutherᴾs opening remark about the peasants: ᵁBut before I even 
have time to look round, oⱧ they go, taking matters violently into 
their own hands, forgetting their oⱧer, thieving, and running riot 
like mad dogsᵂ,42 Cochlaeus, as part of a longer statement, answers: 
ᵁYou have so long and so vehemently preached and prescribed to the 
poor people, falsely, the Word of God and Christian freedom, that 
you have driven them utterly mad and out of their senses.ᵂ43 

In the course of his remarks on no. III of his Amsvnqs, which includes 
the quote, ᵁFrom this we can now clearly see the deception they in-
tended and that what they proposed in the Svdkud Aqshbkdr in the name 

 
Stqjdm ydgdm l`k jktfdq umc eqtlldq, c`m umrdqd etqrsdm rdhmc, fd`bgsds g`adm. Rnksdrs mhs 
needmskhf fdrbgqxadm g`adm Fns vnkkd umr unm xmdm dqkdchfdm umc `mcqd qdfdmsdm fdadm. 
Rnksdrs mhs rn nes vxcdq rhd fdcqdvs g`adm `tee chÞ vnqs cdq or`klhrsdm: Dq g`s ̀tÞ fdrbgtss 
udq`bgstmf uadq chd etqrsdm. Rnkbgd umc cdq fkdhbgdm uhk `mcqd roqtbgd umc an˃Þd `mqdxsytmf 
vhcdq chd Nadqjdhs, rnksdrst mhs hm c`r unkbj g`adm `tÞfdoq`hs. Rn vdqdm vxq xdsy rnkbgr 
h`ldqr umc aktsudqfhdrrdmr udqsq`fdm.  
42 Cf. VA ─┤, ┌└├, ┘┬M. 
43 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A┌r: Hq g`as cdl `qldm unkbj rn k`mf umc 
rn gdeeshf etqfdoqdchfs umc utq etqfdrbgqxadm edkrbgkhbg unm fnsr vnqs ummc Cgqhrskhbgdq eqx-
gdhs, axr c`r xq f`q snadmc ummc umrxmmhbg fdl`bgs g`a. Concluding the paragraph, again 
focusing on the problematic concept of freedom, it reads: ᵁ[ᵋ] while you daub false 
freedom before it [i.e., the people] as something delightfully sweetᵂ (chd vdxk hq hld 
chd e`krbgdm eqdxgdhs rn rtÞ dhm rsqdhbgds).  
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of the Gospel was nothing but liesᵂ,44 Cochlaeus refers to Lutherᴾs ꞊d 
b`oshuhs`sd B`axknmhb` dbbkdrh`d:  

For then, four years ago, you wrote in the B`axknmh`m C`oshuhsx: ᴽI 
also faithfully proclaimᴾ, you say, tUhat no Christian may be bound 
by any kind of law, neither by men nor by angels, except to the 
extent they wish, as we are free from all of them (i.e., those laws). W
Likewise, you have since advanced the same argument in many 
other books and sermons addressed to the people.45  

Cochlaeus seems to suggest that this is a direct quotation, which it is 
not, since it is, at best, a montage of two distinct passages. No corre-
sponding statement can be found anywhere in Lutherᴾs treatise. 
What can be found, however, are the phrases udqahr chuhmhr mnm drs tkk` 
e`bhdmc` uhr, mdptd odq gnlhmdl mdptd odq `mfdktl (ᵁno force of any 
kind must be applied to the divine words, neither by a human nor by 
an angelᵂ)46 and mtkktl dhr drrd rtodq mnr htr hlodqhh, mhrh pt`mstl mnr 
ronmsd mnrsq` `clhssdqdltr (ᵁthat they have no right of authority over 
us, except insofar as we of our own accord grant it to themᵂ)47. The 
corresponding Latin passage reads: 

Ck`ln (hmpthr) ehcdkhsdq ptnptd, mtkkn htqd onrrd Cgqhrsh`mhr ukk`l 
hlonmh kdfdl mdptd `a gnlhmhatr mdptd `a Amfdkhr, mhrh pt`mstl 
unktdqhms. Pth` khadqh rtltr `a hir nlmhatr. Rhlhkhsdq hm okdqhrptd `khir 
khaqhr rdqlnmhatrptd onotkn ltks` hm g`mb rdmsdmsh`l oqnonrthrsh. 

IU also faithfully proclaim,W you say, tUhat by no right can any law 
be imposed on Christians, neither by men nor by angels, except to 
the extent they wish, since we are free from all of them.W Similarly, 
in most of the other books and sermons, you have proposed many 

 
44 Cf. VA ─┤, ┌└├, ┬─M│. 
45 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, A┌rMv: c`m `krn g`rst unq uhdq I`qm 
fdrbgqxadm hm cdq B`axknmhrbgdm fdedmbjmtÞ. Hbg qtee `tbg fdsqdvkhbg, roqhbgrst, c`r lhs 
jdxmdm qdbgsdm cdm Cgqhrsdm l`f ueefdkdfs vdqcdm dhmbgdqkdh fdr`sy, vdcdq unm ldmrbgdm, 
mnbg unm Dmfdkm, c`m rn uhk rx vn˃kkdm, v`m vhq rdhmc eqdx unm hmdmm `kkdm. ꞊dq fkdhbgdm 
g`rst `tbg gdq m`bg hm uhk `mcdqm Btbgdqm umc oqdchfdm cdl unkbj etqfdadm.  
46 VA ┘, └⌡┬, ┤┬M. 
47 VA ┘, └┘┐, ┤┬M. 
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things to the people in line with this view.48 

The Latin edition of his Amsvnqs from the end of August is faithfully 
translated and oⱧers nothing new; the marginal notes, too, are accu-
rately reproduced; here, ⱨrst, that Luther speaks with two tongues 
(Ktsdq g`s yvt ytmfdm M Bhkhmfthr Ktsgdqtr), and second, that one is 
dealing here with Lutherᴾs false freedom (e`krbgd eqxgdhs cdr Ktsgdqr M 
E`kr` khadqs`r Ktsgdqh). 

Cochlaeus quotes and translates the paragraphs he has numbered 
with relative accuracy, whereas in the antithetically arranged com-
mentaries he tends to paraphrase, omitting and distorting aspects; 
perhaps, as he himself notes, because he did not have the necessary 
books at hand and thus had to work from memory (he was, accord-
ing to his own account, in Cologne); but perhaps also deliberately, 
in order to construct the desired ᴽnarrativeᴾ. That his references to 
Lutherᴾs work were selective should come as no surprise and is al-
ready evident in his exclusion of the Dql`gmtmfrrbgqhes, which pro-
vides the crucial context for Vhcdq chd Qnssdm.  

In another passage, in no. XI,49 he confronts Luther with the harm 
he has brought upon the land and calls his victory over the deluded 
peasants the Devilᴾs, an ᴽargumentᴾ that Luther himself had employed 
against the papal Church, the peasants, and their leaders, especially 
Müntzer. In addition, he turns Lutherᴾs accusation that the rebellious 
peasants left behind widows and orphans back on him: applying it to 
Luther himself. 

Now you have prevailed (fdvtmmdm): you have handed over to the 
Devil more than a hundred thousand peasants (oh, what misery, 
what wretchedness!), body and soul; you have made countless 
people widows and orphans; you have robbed the poor folk, 
through a number of useless and harmful books, of more money 
than all the indulgence-mongers, as you call them, managed to do 

 
48 Cochlaeus, Acudqrtr K`sqnbhm`msdr, ─└│└, A┌r. 
49 Addressing VA ─┤, ┌└┤, ┤─M┐. 
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in twenty or thirty years; and you have brought this rebellion upon 
the land, through which princes and their subjects alike have been 
led into immeasurable harm.50 

One ⱨnds, here as elsewhere, the typical rhetorical structure of stac-
cato parallelism, which allows for no further argument and appeals 
to emotion, thereby relying on the sheer givenness of what is sup-
posed to be ᴽthe truth.P In terms of content, Cochlaeus continually 
revisits the same points, bringing the same aspects into focus. Plato 
(in his Fnqfh`r) would have called this style sophistic, though it should 
not be forgotten that Luther himself knew very well how to operate 
as a sharp-tongued sophist.51 

Cochlaeus comments on perhaps the best-known passage from 
Vhcdq chd Qnssdm: ᵁAnd so, dear lords, come and redeem, come and 
rescue, come and help, have mercy on these poor folk! Whoever can 
do so, come and stab, strike, and strangle! If you die in doing so, good 
for you: a more blessed death you can never achieve, for you die in 
obedience to Godᴾs word and command [ᵋ].ᵂ52 as follows (no. XIX): 

Ah, how merciful53 you are, and at once so cruel to the peasants 

 
50 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, B│v: Mt g`rst fdvtmmdm, g`rs cdl Sdtedk 
ldq c`m gtmcdqs S`trdms B`vqm (n cdr h`ldqr umc dkdmcr) lhs kdha umc rddk uadqfdadm, g`rs 
vhsvdm umc vdxrdm nm y`k fdl`fs, g`rs c`r `ql unkbj yt unq lhs uhk ummtsydm ummc rbgdc-
khbgdm atbgdqm ula ldq fdksy aq`bgs, c`m `kkd Aak`Þjqdldq, vhd ct rhd mdmmdrs, hm ww. ncdq 
www. h`qm fdsg`m g`adm, g`rs chrrd `teeqtq hmr k`mcs fdaq`bgs, c`q ctqbg chd etqrsdm lhsr`los 
xqdm tmsdqsg`mdm hm umdqldÞkhbgdm rbg`cdm fdetqs rdhmc.  
51 The sophist is concerned not with truth, but with persuasion alone. In the tradition 
of the `qsdr khadq`kdr, however, rhetoric was still understood as the art of persuading 
in the service of truth secured by logic  Ma truth that, through the use of stylistic 
means, was then intended to be communicated beyond expert circles. Rhetoric, in 
other words, was the ᴽpragmaticᴾ instrument of logic. Cf. Rahel Micklich, Rodjtk`shud 
Oãc`fnfhj. Ing`mmdr cd F`qk`mch` `te cdm Rotqdm cdr Ak`mtr `a Hmrtkhr, Brussels │⌡│└, 
├└M┬├. 
52 Cf. VA ─┤, ┌┘─, │┐│M├, translation taken from our edition below, A┐r. 
53 Luther had argued that it was also an act of mercy to remove those who, lawlessly 
and without mercy, strike out, in order to protect those who suffer such injustice, 
that is, to show mercy to them. Although this is not yet the argument of Vhcdq chd  
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[ᵋ]! But if it is indeed such a good and beatifying work to put the 
poor, misled peasants to death by stabbing, smiting, and slaying 
them, why did you not yourself join in and strike into their ranks? 
If you are permitted to take a wife, then surely you might also have 
been permitted to take a pike or a sword in your hand, even though 
you are a monk. Yes, if all this could be accomplished by writing 
and empty words alone, you would be the very best of all and would 
devour the peasants at a single stroke.54 

Somewhat surprisingly, the commentary on this passage is relatively 
brief, even though it seems the perfect prey for sharper attack. Meas-
ured against Luther, he falls short of the latterᴾs force. Above all, the 
accusation against the Reformer, that he was unwilling to dirty his 
own hands and sought to wage his battle solely within public dis-
course, is not very convincing. What stands out, as elsewhere, is once 
again the cynical tone. 

This proⱨle of Cochlaeusᴾs pamphlet war against Luther, exempliⱨed 
by his German and Latin response to Vhcdq chd Qnssdm, should suⱪce 
to convey an impression of how Lutherᴾs ⱨerce tract, controversial 
even within his own ranks, was received by the Catholic Counter-
Reformation, led by ⱨgures such as Emser and Cochlaeus. It should 
now be clear that the peasants, stylised as ᴽvictimsᴾ, were never truly 
meant as such, but were instrumentalised to serve ecclesiastico-polit-
ical interests, namely to bring the Reformation down, or at least to 
weaken it. The suⱧering of the peasants was, indeed, exploited in a 

 
Qnssdm (May ─└│└), it becomes central to his Rdmcaqhde unl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd 
B`tdqm (July ─└│└), in which he responds, among other things, alongside the accusa-
tion of having fallen into works-righteousness, to the charge of having been un-
merciful. Cf. VA ─┤, ┌┬⌡, │⌡┌M└. 
54 [Transl. R. M.] Cochlaeus, Amsvnqs, ─└│└, D─v: Dx vhd a`qlgdqsyhbg umc an˃Þadvqhrbg 
ahrst hsy Zᴉ\. Rn dr `adq rn dxm fts rdkhf vdqbjs hrs, chd `qld udqetqsdm a`vqm yt sncs 
rsdbgdm, rk`gdm umc vtqfdm, v`qtla ahrst mhbgs `tbg lxs fdynfdm umc g`rs xm g`teedm 
fdrk`fdm, c`qerst dhm vdxa mdldm, ct cnqeedrs `tbg vnk dxm rodhÞ `cdq dhm rvdqcs hm chd 
e`trs mdldm, vhd vnk ct dhm Ltmbg ahrs, x` vdmr `kkdr lhs rbgqdhadm umc ummtsydm vnqsdm 
vdqd `tÞ fdqhbgs, rn vdqrst vnk cdq `kkdq adrsd, umc vtqcdrs chd a`vmq `kk eqdrrdm `tee dxm 
l`dk.  
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ruthless battle shaped by a climate of cancel culture, in which truth 
and justice were by no means the foremost concern, but rather the 
quasi-communicative spoils of the culture war raging in those years 
between Wittenberg and Rome. 

Cochlaeus in Oxford: Acudqrtr K`sqnbhm`msdr and its ᴽCompanionsᴾ55 

The Bodleian Library holds three copies of Cochlaeusᴾs Latin re-
sponse to Luther, each of which includes the two other works from 
the Cologne edition with which it was commonly printed: Johannes 
Eckᴾs Eqtbstr fdqlhmhr Ktsgdqh and Cochlaeusᴾs Latin translation and 
commentary on Lutherᴾs Vhcdq cdm fdhrskhbgdm Rs`mc. 

Under the shelfmark Douce C ┌⌡│ (─) can be found a copy of the 
complete Cologne edition, bound together with another of 
Cochlaeusᴾs works, his Aqshbtkh CCCCC L`qshmh Ktsgdqh (Cologne, 
─└│┘), in which Cochlaeus replies to ⱨve hundred articles extracted 
from Lutherᴾs sermons, employing his familiar ᴽdialogicalᴾ method. 
The quarto volume, bound in a late eighteenth- or early nineteenth-
century binding and titled Cnbgk`dtr Cnmsq` Ktsgdqtl. ‰‹′‹ק‰‹′›, 
comes from the library of Francis Douce (─├└├─M┤┌┐), a merchant and 
lawyer best known as an avid book collector, who bequeathed his 
entire collection of manuscripts, printed books, coins, and prints to 
the Bodleian Library.56 Apart from one lengthy marginal note in ser-
mon XXXV, article ┐┬─, and a few pencil markings in Cochlaeusᴾs 
Aqshbtkh CCCCC L`qshmh Ktsgdqh, no other contemporary annotations 
are present. 

The other Bodleian volume, also in quarto, is listed under the shelf-
mark Tr. Luth. ┐┐ (─⌡┌). The volume is bound in an early nineteenth-
century Bodleian binding under the title Atsnfq`og` Qdenql`snqtl. 

 
55 Many thanks to Colin Harris, former Superintendent of the Bodleianᴾs Special 
Collections Reading Rooms, for his generous and insightful comments on the Bod-
leianᴾs book-historical holdings.  
56 Cf. https://digital.bodleian.ox.ac.uk/collections/douce/. 

https://digital.bodleian.ox.ac.uk/collections/douce/
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Ammh ‰‹′‹. Mtldqn ⁄‴ק‰ ›. Sq`ss. Ktsg. WKHU. The provenance of the 
volume is unknown. It was rebound by the Bodleian, but the original 
order of the texts was retained. The carefully curated selection of 
writings it contains must once have belonged to a single owner. The 
volume comprises thirteen Reformation pamphlets and writings, au-
thored by both Protestants and Catholics (seven Catholic, six 
Protestant), covering a wide range of subjectsᴺfrom the Peasantsᴾ 
War to infant baptism and the Schwärmer (enthusiasts, spiritualists)ᴺ
as well as several works condemning or arguing against Lutherᴾs 
writings and statements, and by Protestants concerning Papist mis-
deeds. All the works included in the volume were printed in ─└│└; for 
most, this was the year of their ⱨrst publication, whereas John Fisherᴾs 
Arrdqshn, of course, had ⱨrst appeared in ─└│┌. Consequently, the Peas-
antsᴾ War is among the most prominent subjects represented. 

The collection includes a pamphlet by (─) Sebastian Lotzer 
(Dmsrbgtkchftmf `hmdq eqtlldm Cgqhrskhbgdm Fdl`hm yt Ldllhmfdm / 
Aonknfx ne ` Ohntr Cgqhrsh`m Cnlltmhsx hm Ldllhmfdm); a dialogue 
by (│) Johannes Lang, although he is not named as the author in the 
pamphlet, concerning the so-called Rbgvãqldq (Ahm mûsykhbgdq ꞊h`-
knftr Zᴉ\ yvhrbgdm `hmdm lûmydqhrbgdm Rbgvdqldq umc `hmdm dt`mfd-
khrbgdm eqtlldm B`tdqm / A Trdetk ꞊h`knftd Zᴉ\ adsvddm ` Lûmydqhsd 
Dmsgtrh`rs `mc ` Ohntr Du`mfdkhb`k Od`r`ms); a dialogue between a papist 
and an evangelical man by (┌) Wenzeslaus Linck (꞊x`knftr ꞊dq 
AtÞfdk`t↨dm Lûmbg / ꞊h`knftd ne sgd Qtm`v`x Lnmj); an attempt at 
mediation between peasants and the authorities by (┐) Hieronymus 
von Endorf (Ahm Zᴉ\ oqnogdshrbg Rbg`xctmf, f`msy tmo`qsgdxrbg, 
yvhrbgdm `kkdmsg`kadm `t↨qûqhfdq B`vqrbg`↨s tmc iqdq Gdqqdm / A Zᴉ\ 
Oqnogdshb Rdo`q`shnm, Dmshqdkx Hlo`qsh`k, adsvddm sgd Qdadkkhntr Od`r`msqx 
Dudqxvgdqd `mc Sgdhq Knqcr); (└) Johann Fundlingᴾs polemic against 
Luther (Amy`hftmf yv`xdq e`krbgdm ytmfdm cdr Ktsgdqr / Hmchb`shnm ne 
Svn E`krd Snmftdr ne Ktsgdq); (┘) Sigmund zu Hohenloheᴾs, the 
Domdechant of Strasbourg, admonition for clerical reform (Cqdûsy 
Bhdbgkhmm / Khsskd Bnnj ne sgd Cqnrr); (├) a Wittenberg-printed transla-
tion of Pope Clement VIIᴾs Btkk` hmchbshnmhr `mmh Itahkdh oqnwhlh (꞊ dr 
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O`orsdr Ckdldmr cdr Rhdadmsdm yvdh Btkkdm / Svn Btkkr ne Onod Ckdldms 
UHH); (┤) John Fisherᴾs famous Arrdqshnmhr Ktsgdq`m`d Cnmets`shn, which 
occupies half of the entire volume with its over six hundred pages; 
(┬) Cochlaeusᴾs Aqshbtkh CCCCC L`qshmh Ktsgdqh, followed by his (─⌡) 
Acudqrtr K`sqnbhm`msdr; two works by Bartholomäus Arnoldi von 
Usingen, (──) ꞊d Ldqhsn anmnqtl nodqtl / Nm sgd Ldqhs ne Fnnc Vnqjr 
and (─│) ꞊d e`krhr oqnogdshr / Nm E`krd Oqnogdsr, both directed against 
Protestant doctrine; and ⱨnally, a treatise by (─┌) Eberhard Weidensee 
on infant baptism (Unm cdl rs`mc cdq jhmckdhm rn nm chd s`t↨ unqrbgdxcdm 
/ Nm sgd Rs`sd ne Cghkcqdm Vgn ꞊hd Vhsgnts B`oshrl). 

The third Bodleian volume containing Cochlaeusᴾs response to Lu-
ther is held under the shelfmark C │.─⌡(┌) Linc., in an intriguing early 
sixteenth-century binding. The binding, attributed to the Nether-
lands but later brought to England, depicts a Ⱪagellation scene. Only 
three examples of this type of binding are known to exist in England, 
making it particularly noteworthy. Basil Oldham, however, observed 
that ᵁit is curious that the designer, who was able to convey so much 
movement in the Ⱪagellation scene, failed completely to draw the 
pavement in perspective.ᵂ57 

The volume contains six works: (─) Josse van Clichtove, or, in Lat-
inised form, Jodocus Clichtoveus, ꞊d udmdq`shnmd r`mbsnqtl (Paris, 
─└│┌); followed by two works by Johann Cochlaeus: (│) Aqshbtkh 
CCCCC L`qshmh Ktsgdqh (Cologne, ─└│└), which was often, as in this 
case, bound together with the previously discussed (┌) Acudqrtr 
K`sqnbhm`msdr. Next comes the work of the Dominican and professor 
of theology Eustachius van der Rivieren, who styled himself Eusta-
chius van Zichem: (┐) R`bq`ldmsnqtl aqduhr dktbhc`shn (Antwerp, ─└│┌), 
a treatise directed against Luther and his more radical followers. The 
volume continues with two works printed by the renowned Parisian 
printer Jodocus Badius Ascensius: (└) ꞊dsdqlhm`shn Sgdnknfhb`d e`btk-

 
57 Cf. J. Basil Oldham (─┬└┤), Bkhmc O`mdkr ne Dmfkhrg Bhmcdqr, Cambridge, ││. 
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s`shr O`qhrhdmrhr rtodq ꞊nbsqhm` Ktsgdqh`m`, in which ─└┌ articles of Lu-
therᴾs teaching were condemned by the University of Paris; and ⱨ-
nally, (┘) Guillaume Budéᴾs ꞊d bnmsdlost qdqtl enqsths`qtl khaqh sqdr.  

What is particularly noteworthy about this volume is that it once 
belonged to the ᵁvociferously Protestantᵂ58 Thomas Barlow (─┘⌡├ᴹ
─┘┬─), Bishop of Lincoln, who bequeathed more than ┘,⌡⌡⌡ volumes 
to the Bodleian Library.59 With the exception of the ⱨnal work, all 
writings in the volume are directed against Luther and his doctrine, 
and all six are of Catholic origin. A later hand, perhaps even that of 
Barlow himself, who was known occasionally to record the names of 
authors of anonymous tracts, has added the year of publication for 
those works lacking a printed date. Barlowᴾs ownership of these fer-
vently Catholic polemics is a curious irony: a staunchly anti-Catholic 
Anglican bishop, famous for denouncing the Pope as the Antichrist, 
preserving Catholic polemics. 

 
 

The three R`lldkaãmcd with Cochlaeusᴾ pamphlet 
Bodleian Library, Tr. Luth. ┐┐ / C │.─⌡ Linc. / Douce C ┌⌡│ 

 
58 Cf. https://archives.bodleian.ox.ac.uk/repositories/│/resources/├┬┬├. 
59 Cf. Karen Attar (ed.) (┌│⌡─┘), Directory of Rare Book and Special Collections in 
the UK and Republic of Ireland. Facet, ┌─└. 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/35n82s/alma990148249190107026
https://archives.bodleian.ox.ac.uk/repositories/2/resources/7997


 
 

Hans Burgkmairᴾs woodcut of the torturing of peasants on the page for Lutherᴾs 
Vhcdq chd Qnssdm, Bensing (─┬┘└), ┤├, published by VEB Bibliographisches Institut. 



│. The Pamphlet in the GDR  
Shlnsgx Onvdkk 

It should come as no surprise that Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm, one of 
Martin Lutherᴾs most rabid anti-peasant writings, was a particularly 
uncomfortable text for the historians and literary scholars of the Ger-
man Democratic Republic  Mthe self-styled ᵁworkersᴾ and peasants 
stateᵂ. GDR interpreters were horriⱨed by Lutherᴾs calls for the re-
bellious peasants of ─└│└ to be stabbed, strangled and overcome by 
any means necessary by the nobility, and condemned the pamphlet 
as a hateful and angry tirade that went beyond the pale in every re-
spect and deⱨnitively marked Lutherᴾs abandonment of the revolu-
tionary cause.  

Luther was a highly ambivalent ⱨgure in the GDR. Less favourable 
interpretations of Luther as a traitor to the peasants who prevented 
the Reformation from developing into a revolution prevailed in the 
─┬└⌡s.1 However, the Wernigerode Conference of GDR early mod-
ern historians in ─┬┘⌡ shifted the focus of GDR Luther scholarship 
towards his ᴽprogressiveᴾ period between the ⁄‹ Sgdrdr in ─└─├ and the 
Diet of Worms in ─└│─.2 This would shape oⱪcial images of Luther 
around the Reformation anniversary in ─┬┘├, which strongly focused 
on these early ᴽprogressiveᴾ years and explained the more uncomfort-
able aspects of his biography as products of his time and society.3 
Overall, Luther appears to have moved into the background of GDR 
historiography in the run-up to the Peasantsᴾ War anniversary in 
─┬├└. However, ahead of the quincentenary of his birth in ─┬┤┌, he 
would be assigned a crucial role in GDR historical and cultural nar-
ratives as an individual who made an immense contribution to ad-
vancing what Marxist-Leninist ideology regarded as the historical 
and social progression that would reach its fulⱨlment in the ᴽsocialistᴾ 

 
1 Müller, Laurenz, ꞊ hjs`stq tmc Qdunktshnm: Qdenql`shnm tmc B`tdqmjqhdf hm cdq Fdr-
bghbgsrrbgqdhatmf cdr '꞊qhssdm Qdhbgdr' tmc cdq ꞊꞊Q (Stuttgart: Lucius und Lucius, 
│⌡⌡┐), pp. ─┤┬, │⌡│. 
2 Müller, pp. │─│─M┐. 
3 Müller, pp. ││└; │┌┌┌M┐. 
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society of the GDR.4 Nevertheless, around the oⱪcial commemora-
tions of Martin Luther and the Reformation in ─┬┘├ and ─┬┤┌, some 
attempts were made to partially rehabilitate it (and Luther as its au-
thor ⱨgure), seeking to make sense of its graphic calls for violence 
that had confounded earlier interpreters by attempting to situate the 
pamphlet within a variety of contexts that would at least enable it to 
be presented as a logical  Malthough still extreme and unjustiⱨable  M
product of Lutherᴾs life, work and times. 

GDR interpretersᴾ perceptions of Lutherᴾs pamphlet (and the Peas-
antsᴾ War as a whole) were broadly shaped by two key Marxist his-
torical writings, the ⱨrst of which was ꞊dq cdtsrbgd B`tdqmjqhdf (─┤└⌡) 
by Friedrich Engels (─┤│⌡┬M└), co-author with Karl Marx (─┤─┤┤M┌) 
of ꞊̀r jnlltmhrshrbgd L`mhedrs (─┤┐┤).5 Writing in the aftermath of 
the revolutions of ─┤┐┤┐M┬, Engels sees the strength of the German 
people beginning to Ⱪag after two years of struggle. He seeks to en-
courage them to continue by declaring that ᵁ[a]uch das deutsche 
Volk hat seine revolutionäre Traditionᵂ, urging them to draw fresh 
inspiration from the Peasantsᴾ War as a period of great revolutionary 
individuals and a people full of ideas and projects developing the 
strength and endurance to realise them. He establishes an historical 
parallel between the events of ─└│└ and those of ─┤┐┤┐M┬, arguing that 
the two conⱩicts are not as distant from each other as they may seem 
 Mespecially as far as tUhe enemies to be fought Wby the people are 
concerned. 

Engels argues that rapid but highly localised economic development 
had led to equally rapid change in the society of the German-speak-
ing lands, accelerating the decline of the ruling classes and the rise of 
new social groups, and splintering it into numerous aristocratic, 
bourgeois, clerical and ᴽplebeianᴾ sub-groups, with almost the entire 
ediⱨce resting on the backs of the peasants. However, he states that 

 
4 Müller, pp. │┘⌡┘M─. 
5 Friedrich Engels (─┬┘⌡), ꞊dq cdtsrbgd B`tdqmjqhdf, in: J`qk L`qw. Eqhdcqhbg Dmfdkr. 
Vdqjd, vol. ├, Berlin, ┌│├M┐─┌. 
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it proved notably diⱪcult for the peasants to organise themselves into 
a large-scale revolutionary movement to overthrow the feudal sys-
tem exploiting them  Mand, crucially, for them to ⱨnd allies to take it 
on, because social fragmentation meant that the needs and interests 
of any given social group would conⱩict with those of the peasants 
and all other groups in society, despite being simultaneously highly 
interconnected. He believes that it was only as a result of the spread 
of radical ideas through the Reformation that these groups began to 
coalesce into a ᴽCatholic or reactionaryᴾ front seeking to preserve re-
ligious and secular feudalism and another front seeking to overthrow 
them, although the latter remained divided into a ᴽLutheran bour-
geois reformingᴾ camp and a ᴽrevolutionaryᴾ camp.  

Engels presents Martin Luther and Thomas Müntzer as historical ⱨg-
ures who respectively embody the doctrine, character and ᴽAuftretenᴾ 
of these oppositional groups. He argues that Luther underwent a 
process of development between the ⁄‹ Sgdrdr in ─└─├ and the Peas-
antsᴾ War in ─└│└, the culmination of which is marked by Vhcdq chd 
Qnssdm. He declares that this led to the course of the Reformation in-
creasingly being dictated by the ruling classes and Luther increas-
ingly serving their interests, declaring that dUas Volk wußte sehr gut, 
was es tat, wenn es sagte, er sei ein Fürstendiener geworden wie die 
andern W(┌┐┤).  

Engels draws attention to its brutality, highlighting several words in 
quoting Luther with U Man soll sie ydqrbgldhÞdm, vûqfdm und rsdbgdm, 
gdhlkhbg und õ↨dmskhbg, wer da kann, wie man einen snkkdm Gtmc 
totschlagen muß!ᵂ (┌└⌡). He, like the early modern readers of the 
Taylorian copies, also picks out the ⱨnal call to arms with its graphic 
language: UDarum, liebe Herren, loset hie, rettet da, steche, schlage, 
würge sie, wer da kann, bleibst du darüber tot, wohl dir, seligeren 
Tod kannst du nimmer mehr überkommen. W

Engels claims that Lutherᴾs Bible translation had provided the peas-
ants with a powerful alternative to the existing structures of the me-
dieval Church and society. However, he accuses Luther of turning it 
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against them in his anti-peasant pamphlets, transforming what had 
once been a tool of revolutionary struggle into a complete ᵁDithy-
rambus auf die von Gott eingesetzte Obrigkeit [ᵋ] wie ihn kein 
Tellerlecker der absoluten Monarchie je zustande gebracht hatᵂ, dis-
avowing all his previous resistance to the religious and secular feudal 
authorities, and selling out both the ᴽbourgeoisᴾ and ᴽplebeianᴾ oppo-
sitional movements to the princes. 

The other Marxist historical text crucial to GDR interpretations of 
Lutherᴾs anti-peasant pamphlets was ꞊dtsrbgd Fdrbghbgsd unl Atr-
f`mfd cdr Lhssdk`ksdqr (─┬─⌡/──), an outline of German history from the 
late Middle Ages to the French Revolution based on a series of lec-
tures given at the party college of the Social Democratic Party by the 
Marxist historian and journalist Franz Mehring (─┤┐┘─M┬─┬).6 In the 
introduction, he states that the book is designed to facilitate serious 
teaching and learning of German history among the wider party 
membership by not just listing key facts, but attempting to brieⱩy 
outline the internal logic according to which he sees German history 
as unfolding, focusing on drawing out a sequence of interconnected 
historical events that have direct or indirect long-term eⱧects on ᴽthe 
German workersᴾ movementᴾ. For Mehring, one of the most im-
portant events of Early Modern German history is the Peasantsᴾ War 
and the connected Anabaptist movement, in a sub-chapter in which 
he touches on Vhcdq chd Qnssdm. He observes that the peasants initially 
had a very strong element of surprise on their side during the conⱩict 
and appeared to have such a good chance of winning that Luther 
argued that God himself was rising up against the nobility and advo-
cated for a peaceful settlement based on the demands of the peasants, 
most of which he considered justiⱨed. Mehring mockingly declares 
that if ᵁbourgeois Protestantᵂ historians were correct in their assess-
ment that the Reformation was shaped by Luther as a great man ra-

 
6 Mehring, Franz (─┬┘┐), ꞊dtsrbgd Fdrbghbgsd unl Atrf`mfd cdr Lhssdk`ksdqr, in: Höhle, 
Thomas/Koch, Hans/Schleifstein, Josef (edd.), Eq`my Ldgqhmf. Fdr`lldksd Rbgqhesdm, 
vol. └: Ytq cdtsrbgdm Fdrbghbgsd ahr ytq Ydhs cdq eq`myõrhrbgdm Qdunktshnm ‰‼‾⁄, Berlin. 



 Sgd O`logkds hm sgd F꞊Q   lix 
 

 

ther than by social, economic and political change, then his inter-
vention would have changed the course of the conⱩict. However, he 
triumphantly proclaims that Lutherᴾs intervention did not make the 
slightest bit of diⱧerence. Instead, Mehring uses the pamphlet to por-
tray Luther as a ⱨckle ⱨgure who went along with the political wind 
that prevailed at any given time. He claims that, once the ruling clas-
ses had recovered from the initial shock of the uprising and begun 
preparing to brutally suppress it, Luther abandoned his previous 
views and ᴽcompletely rolled overᴾ (ᴽⱨel [ᵋ] gänzlich umᴾ) by writ-
ing Vhcdq chd Qnssdm. Mehring emphasised the brutality of Lutherᴾs 
ᴽbloodthirsty executionerᴾs toneᴾ (aktscûqrshfdq Gdmjdqrsnm) and push-
ing for the ᴽmassacring of the peasantsᴾ (Mhdcdqldsydktmf cdq B`tdqm).  

Vhcdq chd Qnssdm appears ⱨrst in a source collection published by ᴽVolk 
und Wissen Verlagᴾ which provided nearly all textbooks for the 
GDR. Ytq Fdrbghbgsd cdr FqnÞdm ꞊dtsrbgdm B`tdqmjqhdfdr: ꞊njtldmsd 
tmc L`sdqh`khdm (─┬┘─) is a reader of sources on the Peasants PWar com-
piled by the Halle historian Walter Zöllner (─┬┌││M⌡──). Since history 
teachers only had a limited number of lessons allocated to the com-
plex constellations of issues associated with the eUarly bourgeois rev-
olution,W they would need to focus on using primary sources to illus-
trate the key events of the period, with a focus on tUhe struggle of 
the masses of the people.W Zöllner includes Vhcdq chd Qnssdm in his 
reader because he regards the pamphlet as a direct response by Luther 
to this struggle based on his own experience of it. 7 

Zöllner also gives some extracts from the pamphlet based on the text 
in Volume ─┤ of the Vdhl`qdq Atrf`ad of Lutherᴾs works (─┬⌡┤), pre-
ceded by some excerpts from Dhmd Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm `te chd 
yvõke Aqshjdkm cdq B`tdqm in modernised spelling.8 Strikingly, Zöllner 
omits the entire ⱨrst section of the pamphlet in which Luther sets out 
his rationale for writing it, claiming that the peasants had been led 

 
7 Walter Zöllner (─┬┘─), Ytq Fdrbghbgsd cdr FqnÞdm ꞊dtsrbgdm B`tdqmjqhdfdr: ꞊njt-
ldmsd tmc L`sdqh`khdm, Berlin, ┌; ─└. 
8 Zöllner (─┬┘─), ─┐⌡M┐│ (Vhcdq chd Qnssdm) and ─┌┘M┐⌡ (Dhmd Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm). 
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astray by Thomas Müntzer to make false claims in the name of the 
Gospel in the Svdkud Aqshbkdr, and to break their word and do the 
bidding of the Devil by continuing to escalate the violence.9 Cru-
cially, this omission leaves out Lutherᴾs statement of intent to make 
the peasants aware of their sins in the hope that they will recognise 
themselves and change their ways, enabling Zöllner to present the 
pamphlet as much more hostile to the peasants from the outset. It also 
leaves out Lutherᴾs declaration of intent to instruct the secular au-
thorities on how to deal with the peasants with a clear conscience, 
instead beginning with an abridged version of Lutherᴾs explanation 
of the three terrible sins against God and their fellow people that the 
peasants have committed. This section omits the Bible verses that 
Luther uses to justify his argument that the peasants have sinned by 
breaking their vow of obedience and many of Lutherᴾs remarks about 
the Devil. These omissions exemplify the highly secular and materi-
alist approach that historians and literary scholars took to analysing 
this pamphlet in the GDR, most likely inⱩuenced by Engelsᴾ argu-
ments in ꞊dq cdtsrbgd B`tdqmjqhdf about the necessity of ᴽstripping 
back the veneer of holinessᴾ of Reformation history to reveal and ad-
dress the ᴽclass strugglesᴾ which he saw as underpinning the religious 
debates of the period.10 

These extracts are followed by a sub-section containing two docu-
ments categorised as ᴽreactions to Lutherᴾ. The ⱨrst document con-
sists of extracts from a letter by Hermann Mühlpfort, addressee of Unm 
cdq Eqdhgdhs dhmdr Cgqhrsdmldmrbgdm (─└│⌡) to Master Stephan Roth in 
Wittenberg. These extracts emphasise what Zöllner describes in his 
introduction as the hatred for the pamphlet among ordinary people 
and the heavy criticisms it provoked among Lutherᴾs own supporters. 
The other is an extract from the Qnsgdmatqfdq Cgqnmhj by Michael 
Eisenhart. In this extract, Eisenhart claims that Luther had instigated 
the ⱨghting and the ensuing suⱧering, but subsequently washed his 
hands of the responsibility by thoroughly misrepresenting his victims 

 
9 Zöllner, ─┐⌡. 
10 Engels (─┬┘⌡), ┌┐┐. 
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and turning the ruling classes against them, and prays that the same 
fate would befall Luther himself. This exempliⱨes Zöllnerᴾs claims 
that Catholic opponents of the Reformation also seized on the pam-
phlet to accuse Luther of betraying the peasants. 

Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm became the subject of increased interest 
in the GDR in the years leading up to the commemoration of the 
┐└⌡th anniversary of the Reformation in ─┬┘├. For instance, the pam-
phlet is addressed in Sgnl`r Lûmsydq (─┬┘└), an illustrated popular 
biography of Müntzer by Manfred Bensing (─┬│├┬M┘), then a lecturer 
in German History in Leipzig and later Professor of the History of 
the German Workersᴾ Movement and the GDR there from ─┬┘┬ᴹ
┤┤.11 In the foreword, Bensing wishes to show that ᵁMüntzerᴾs short 
but rich lifeᵂ was devoted to ᵁthe peopleᵂ. Bensing is particularly 
keen to overcome the distortion of Müntzerᴾs image in Vhcdq chd 
Qnssdm, which he mentions at the conclusion of the section ᴽSieg und 
Niederlageᴾ, concerned with the defeat of Müntzer and his allies at 
the Battle of Frankenhausen on ─┐ May ─└│└.12 Bensing is highly crit-
ical of Luther for siding with the princes; describing the peasantsᴾ 
defeat as the victory of God over Satan; accusing Müntzer of leading 
the people astray; and calling on his readership ᵁto strangle and stab 
and earn the Kingdom of Heaven with savageryᵂ in the pamphlet  M
a quotation which was also inⱩuential to Engelsᴾ characterisation of 
the pamphlet. This assessment of the brutality encouraged by the 
pamphlet is underlined by an extract from an image of the woodcut 
ᵁDie Folterᵂ by Hans Burgkmair the Elder (─┐├┌─M└┌─) showing two 
captured peasants being tortured, which takes up around two thirds 
of this page in Bensingᴾs biography. In the background, one near-
naked peasant is suspended by his wrists from the ceiling of the room 
with a long rope, with a heavy basket and sacks attached to his ankles 
and an expression of agony on his face. Three oⱪcials around a long 
table interrogate him, with one pointing accusingly at him and an-

 
11 Bensing, Manfred (─┬┘└), Sgnl`r Lûmsydq, Leipzig. 
12 The following is based on Bensing (─┬┘└), ┤├. 
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other recording his confession. In the foreground, another near-na-
ked peasant lies Ⱪat on his back with his wrists and ankles bound and 
his neck between two blocks, whilst another ⱨgure roughly pulls the 
peasantᴾs head back by his fringe and forcibly pours liquid into his 
mouth. Overall, Bensing describes Vhcdq chd Qnssdm as ᵁan ugly pam-
phletᵂ which represented the lUow point Wof Lutherᴾs pathway Uwhich 
had begun so promisingly in ─└─├ᵂ. 

The following year, Bensing returned to this pamphlet in Sgnl`r 
Lûmsydq tmc cdq Sgûqhmfdq Aters`mc ‰‹′‹ (─┬┘┘), a published version 
of his ─┬┘│ doctoral dissertation on the subject. He groups the pam-
phlet with other evidence of Lutherᴾs participation in the struggle of 
the feudal reaction against the uprising in Thuringia within a 
broader chapter on the strategy and tactics of the princesᴾ party and 
the Thuringian nobility. Bensing declares that Lutherᴾs attempt to 
provide the Protestant princes with ᴽdivine justiⱨcationᴾ served as aUn 
attempt to retrospectively justify the bloodbath of Frankenhausen 
and the terrible judgement over the central German movement WM 
which Bensing argues was also in Lutherᴾs own interests because his 
fortunes would be determined by the outcome of the uprising. Ulti-
mately, despite their lack of inⱩuence on contemporary develop-
ments, Bensing regards Lutherᴾs pamphlets against the Peasantsᴾ War 
as providing a much clearer reⱩection of his stance on the political 
events of the time than many of his other writings.13 

Bensing singles out what he sees as two of many attempts to defend 
Vhcdq chd Qnssdm for criticism. Firstly, he attacks what he sees as the 
relativisation of the horror of LuthersP incitement to violence against 
the peasants in Ktsgdq: Amaqtbg tmc Jqhrd cdq Mdtydhs (─┬┐┘, │─┬┐┤), by 
Hanns Lilje (─┤┬┬─M┬├├), bishop of the Du`mfdkhrbg-Ktsgdqhrbgd Jhqbgd 
in Hanover from ─┬┐├├M─. Bensing bitterly argues that Lutherᴾs claim 
that rebellious peasants should be killed like mad dogs vUerliert [ᵋ] 
an Furchtbarkeit Wfor Lilje, because he sees Lilje as interpreting this 

 
13 Bensing, Manfred (─┬┘┘), Sgnl`r Lûmsydq tmc cdq Sgûqhmfdq Aters`mc ‰‹′‹, Berlin, 
─┬┘ff. 
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claim to refer only to wUirklich Aufrührer.W14 Lilje had come under 
sustained attack in the GDR (and was also not uncontroversial in the 
West) because of his support for NATO and West German re-arma-
ment, culminating in a successful GDR campaign to block him from 
becoming presiding bishop of the Du`mfdkhrbgd Jhqbgd hm ꞊dtsrbgk`mc 
in ─┬┘─.  

Additionally, Bensing critiques what he sees as another attempt to 
justify Lutherᴾs arguments against the peasants in this pamphlet by 
Paul Althaus (─┤┤┤─M┬┘┘) in a ─┬│└ article entitled ᴽLuthers Haltung 
im Bauernkriegᴾ. Althaus had been a professor of theology in Erlan-
gen from ─┬│└┐M├ and ─┬┐┤└M├ and had acquired renown as an expert 
on Martin Luther, but had also attracted controversy after the Second 
World War for his support for National Socialism in the early years 
of the regime, which led to his dismissal as chairman of the university 
de-naziⱨcation commission in Erlangen in ─┬┐├. Bensing claims that 
Althaus regarded Lutherᴾs advocacy for the use of violence to sup-
press the revolt as an inevitable, logical consequence of his interpre-
tation of the social teaching of the Gospel in response to his assess-
ment of the political situation rather than as an expression of personal 
hostility towards the peasants. Bensing acknowledges that this was a 
logical consequence of the basic principles of Lutherᴾs theology, 
which he states was particularly focused on questions of authority 
and obedience. However, he insists that this cannot justify what he 
regards as Lutherᴾs self-interested support for a bUad, anti-humane 
and anti-progressive Wcause in an attempt to preserve the old social 
and political order on which his teachings depended, making the 
peasants fair game for attacks whilst denying them the right to punish 
the ruling classes who Bensing regards as the true ᴽinstigators of the 
unrestᴾ. Drawing on Kurt Matthesᴾ Ktsgdq tmc chd Naqhfjdhs (─┬┌├), 
Bensing describes this discrepancy as a ᴽloopholeᴾ which was highly 
damaging for Lutherᴾs social teaching.15 

 
14 Bensing (─┬┘┘), ─┬┤. 
15 Bensing (─┬┘┘), ─┬├┬M┤.  
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By criticising these assessments of Lutherᴾs pamphlet by a prominent 
former supporter of National Socialism and a high-proⱨle West Ger-
man supporter of NATO and re-armament, Bensing stresses the in-
defensibility of what he regards as Lutherᴾs rejection of the ᴽprogres-
siveᴾ cause of the peasantsᴾ uprising  Mand the horriⱨcally violent 
methods he proposed to suppress it  Min the pamphlet by appearing 
to suggest that they can only be justiⱨed from perspectives associated 
with the ᴽfascismᴾ of National Socialism or the ᴽmilitarismᴾ and 
ᴽAmerican imperialismᴾ that the GDR associated with the West and 
NATO.  Because he sees the pamphlets as denying the peasants the 
right to resist and thereby enshrining their exploitation, Bensing ul-
timately regards them as documents of betrayal  Mand their author as 
a class traitor. He describes the pamphlets as ᴽbetrayal in printᴾ16 and 
declares that despite being a ᴽBauer- und Bergknappensohnᴾ, Luther 
had nothing in common with the revolutionary-minded townspeo-
ple of Wittenberg and the peasants with whom they wished to join 
forces. Instead, Bensing argues that Luther ended up on the wrong 
side of ᴽthe great conⱩicts in societyᴾ by switching his allegiance to 
ᴽthe side of the ruling powersᴾ during the Peasantsᴾ War  Mand suf-
fered the consequences of doing so by becoming their ᴽtoolᴾ, whether 
he liked it or not.17 

A more nuanced reassessment of Luther as the author of this pam-
phlet is oⱧered by Gerhard Zschäbitz (─┬│⌡├M⌡) in L`qshm Ktsgdq ק 
FqõÞd tmc Fqdmyd. ‰. Sdhk ‰‴‾″-‰‹′›, the ⱨrst instalment of a never-
ⱨnished two-part biography of Luther published to commemorate 
the ┐└⌡th anniversary of the ⁄‹ Sgdrdr in ─┬┘├. Zschäbitz contends 
that existing ᴽbourgeoisᴾ Luther scholarship is highly specialist and 
dominated by perspectives that crowd out enquiry into Luther as an 
individual living in the society of his time and that Luther anniver-
sary culture often distorted Lutherᴾs image for reactionary purposes, 
especially around the ┐⌡⌡th anniversary of the ⁄‹ Sgdrdr in ─┬─├. He 
declares that his biography iUs not intended to drape the bȢlood-red 

 
16 Bensing (─┬┘┘), ─┬┘. 
17 Bensing (─┬┘┘), │⌡⌡. 
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mantle of the revolutionary Paround Luther. It is even less intended 
to declare Martin Luther a forerunner or fellow-traveller of the SED. 
We must leave such accusations to the choir of a West German jour-
nalist mob.ᵂ (ᵁ[ᵋ] will nicht Luther den bȢlutroten Mantel des Rev-
olutionärs Pumhängen. Noch weniger will es Martin Luther als VȢor- 
oder Mitläufer der SED Pdeklarieren. Solche Unterstellungen müssen 
wir dem Chor einer westdeutschen Journaille überlassen.ᵂ)18 Instead, 
he declares that his aim is to make Luther more accessible for his 
readers in the class struggles of his time. 

Zschäbitz argues that the decisive outcome of the Battle of Franken-
hausen also represented a decisive outcome for the ongoing conⱩict 
between Luther and Müntzer. He declares that Luther produced ᴽhis 
awful writingᴾ (ᴽseine furchtbare Schriftᴾ) ᴽin a wild rageᴾ (ᴽin wildem 
Zorneᴾ) after the lack of success of his Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm `te chd 
Yvõke Aqshjdk cdq B`tdqm.19 Gesturing to Engelsᴾ argument that Vhcdq 
chd Qnssdm marks the completion of a period of signiⱨcant change in 
Lutherᴾs thought between ─└─├ and ─└│└, Zschäbitz highlights the ap-
parent contrast between this pamphlet and Lutherᴾs writings from 
just a few years earlier which had so greatly enthused the people. By 
using the epithet dUer große Streiter von Romᵂ20 to describe Luther 
as the author ⱨgure of Vhcdq chd Qnssdm, Zschäbitz expresses his con-
viction that the Luther of the early anti-Catholic writings is funda-
mentally the same as the Luther of Vhcdq chd Qnssdm. Boldly challeng-
ing Engelsᴾ claim that Vhcdq chd Qnssdm represents the culmination of 
a period of an about turn in Lutherᴾs attitudes between the ⁄‹ Sgdrdr 
and the Peasantsᴾ War, he argues that the pamphlet is a document of 
the fundamental consistency of Lutherᴾs thought in this period, cen-
tred around the concept of an immutable world order and the notion 

 
18 Zschäbitz, Gerhard (─┬┘├), L`qshm Ktsgdq ק FqõÞd tmc Fqdmyd. ‰. Sdhk ‰‴‾″-‰‹′›, 
Berlin, ├. 
19 Zschäbitz (─┬┘├), │⌡│. 
20 Zschäbitz (─┬┘├), │⌡┐. 
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that he was living in the last days in which the Devil was sowing 
chaos before the end of the world.  

Instead, Zschäbitz contends that the class struggles that had brought 
Luther to the top had grown more intense, meaning that he had to 
choose between the princes and peasants. Faced with such a choice, 
he naturally sided with the princes due to his position in society as a 
ᵁson of the bourgeoisie in the service of the princesᵂ (ᵁBürgerssohn 
im Fürstendienstᵂ). Zschäbitz sees Vhcdq chd Qnssdm and Lutherᴾs other 
interventions in the peasantsᴾ war as expressions of the wider mood 
of his class, which was still managing well within the existing struc-
tures of society and feared losing its privileged position in contem-
porary society to the masses and its property to the numerous other 
social groups with designs on it. Whilst he concedes that Luther did 
not do so consciously, he argues that Lutherᴾs interventions in the 
Peasantsᴾ War, including Vhcdq chd Qnssdm, most closely aligned with 
the interests of the cautious opposition represented by the educated 
bourgeoisie.21 

Nevertheless, Zschäbitz seeks to rehabilitate the pamphlet at least in 
part by contextualising Lutherᴾs attacks as a logical consequence of 
his position in the contemporary class system. He stresses that such 
attacks were a consequence of the still underdeveloped nature of the 
propertied and educated bourgeoisie which recognised the strength 
of the masses, but was not yet in a position to harness this strength to 
achieve its own goals. Unsettled by this strength, the only way that 
the bourgeoisie could respond to it was to turn against its own po-
tential allies. On this basis, Zschäbitz declares that Lutherᴾs attacks on 
the peasants were understandable when viewed in the context of how 
he had been shaped by the class to which he belonged and the inter-
nal logic of his teachings which developed out of this formation. This 
notably contrasts with Manfred Bensingᴾs bitter attack just the pre-
vious year on Paul Althausᴾ attempt to contextualise the content of 
the pamphlet as a necessary consequence of the strict logic of Lutherᴾs 

 
21 Zschäbitz (─┬┘├), │⌡┐. 
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concept of theology. Zschäbitz describes the pamphlet as a particu-
larly regrettable example of how Luther all too frequently abandoned 
all boundaries in the struggle for his Gospel. However, he roundly 
rejects narratives around the pamphlet that label Luther as a traitor to 
the peasants, insisting that he acted in a way that was typical of both 
his class and time as a bourgeois scholar of his century (bUürgerlicher 
Gelehrter seines Jahrhunderts)W.22 He strikingly revises Engelsᴾ claim 
that the people rightly branded Luther as a ᴽFürstendienerᴾ, arguing 
that because the Reformation had lost its impetus as a revolutionary 
movement following the defeat of the peasants, it needed the support 
of rulers and their institutions to continue. 

Zschäbitzᴾs revisionist view of Vhcdq chd Qnssdm and of Luther as its 
author does not appear to have gained much traction. Instead, tradi-
tional perspectives on both dominated by the views of Engels and 
Mehring appear to have prevailed in the years leading up to the ┐└⌡th 
anniversary of the Peasantsᴾ Revolt in ─┬├└. An example of this occurs 
in an edition of Vhcdq chd Qnssdm published in ─┬├⌡ as part of a two-
volume edition of selected writings by Ulrich von Hutten, Martin 
Luther and Thomas Müntzer edited by Siegfried Streller (─┬│─│M⌡─└), 
Professor of German literature at the Humboldt University in East 
Berlin from ─┬┘┬┤M┘. Streller selects these three individuals as the 
most inⱩuential and representative writers of the ᴽearly bourgeois 
revolutionᴾ whose thought and actions as author ⱨgures are shaped 
by, and, in turn, shape the events of this period. Drawing on a selec-
tion of their writings that he describes as ᴽKampfschriftenᴾ and ᴽagi-
tatorische Schriftenᴾ, he declares that they stand out from later works 
of high literature because they are based on an understanding of lit-
erature as a means of inⱩuencing the debates in society (eUin Mittel 
[ᵋ] mit dem auf die gesellschaftlichen Auseinandersetzungen 
gewirkt wird)W.23 He also argues that, to achieve this objective, all 
three address the radical social change of their day in a particularly 

 
22 Zschäbitz (─┬┘├), │⌡┤. 
23 Streller, Siegfried (─┬├⌡), Gtssdm. Lûmsydq. Ktsgdq. Vdqjd hm yvdh Bãmcdm, Ber-
lin/Weimar, v. 
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stirring way which enriches German language and literature with 
new forms of expression that become important for their later devel-
opment, rendering their writings of particular interest as documents 
of literary aesthetics as well as historical events. 

Streller situates Lutherᴾs pamphlets against the Peasants War among 
his most important ᴽKampfschriftenᴾ of the period opposing radical 
attempts to reshape society and promoting obedience to authority. 
For Streller, with his arguments in Vhcdq chd Qnssdm, Luther uncon-
ditionally went over to the side of the ruling classes (tUrat [ᵋ] bed-
ingungslos auf die Seite der Herrschenden)W, prioritising the interests 
of the ruling classes over the ⱨght against the teachings of the 
Church. He claims that, with this pamphlet, Luther lost the respect 
and support of the masses and eⱧectively placed the future of the 
Reformation in the hands of the princes, leading it to lose its power 
as a mass movement and shift its focus to codifying its teaching and 
protecting it against perceived threats from other anti-papal move-
ments such as the Anabaptists and Zwinglians. He also sees it as a 
crucial step on what he regards as Lutherᴾs journey from thinking 
like a ᴽBesitzbürgerᴾ to ultimately joining the ranks of the bourgeoisie 
by getting married and taking a leading role in state-sponsored ex-
pressions of the Reformation. Despite its irrelevance to the immedi-
ate outcome of the Peasantsᴾ War, Streller asserts that Vhcdq chd Qnssdm 
had much longer-term consequences for the conⱩict, arguing that 
the pamphlet contributed to creating a distorted image (ᴽZerrbildᴾ) of 
this signiⱨcant revolutionary uprising (dUiese bedeutende revolu-
tionäre Erhebung)W that would go down in German history.24 

A further move away from Zschäbitzᴾ revisionist interpretation of 
Vhcdq chd Qnssdm can be observed in Max Steinmetzᴾs ꞊`r Lûmsydqahkc 
unm L`qshm Ktsgdq ahr Eqhdcqhbg Dmfdkr (─┬├─), a study of the represen-
tation and reception of Thomas Müntzer from Luther to Engels. Max 
Steinmetz (─┬─│-┬⌡) was Professor of History in Leipzig from ─┬┘⌡-

 
24 Streller (─┬├⌡), xxxiixMxxiii. 
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├├ and one of the GDR's most inⱩuential historians of the Refor-
mation and Peasantsᴾ War. In this study, Steinmetz draws on 
Manfred Bensingᴾs interpretation of Vhcdq chd Qnssdm as a reckoning 
with Thomas Müntzer, moving away from Zschäbitzᴾ attempt to 
contextualise the pamphlet as typical of the attitudes of Lutherᴾs class 
and instead presenting it as an hysterical, self-interested attempt on 
Lutherᴾs part to discredit him. For Steinmetz, Luther was acutely 
aware of the gulf emerging between him and the people, and of how 
much Müntzer had ⱨlled this vacuum and become an opponent to 
be reckoned with. He suggests that this realisation had led Luther to 
become carried away by the highly emotive nature of the ⱨght 
against Müntzer, such that he ⱨnally had given free vent to his hate, 
describing Vhcdq chd Qnssdm as a PUamphlet, das an Härte und 
Grausamkeit nicht mehr zu übertreⱧen war.W25 Steinmetz argues that 
the much harder line that Luther took against Müntzer in Vhcdq chd 
Qnssdm  Mno longer using humour against him, but instead making 
him the direct target of pure hatred  Mwould set the tone for Lutherᴾs 
remaining attacks on him in Dhmd rbgqdbjkhbgd Fdrbghbgsd tmc Fdqhbgs 
Fnssdr ûadq Sgnl`r Lûmsydq and the Rdmcaqhde unm cdl g`qsdm Bûbgkdhm 
vhcdq chd B`tdqm.26 

A new scholarly edition of the pamphlet was produced in ─┬├└ as part 
of Ektfrbgqhesdm cdq B`tdqmjqhdfrydhs, a volume of editions of pamphlets 
from the Peasantsᴾ War marking the ┐└⌡th anniversary of the con-
Ⱪict. The editors situate the pamphlet among a series of others which 
they see as documenting the stance of the moderate bourgeois camp 
towards the revolutionary popular movement. They suggest that 
pamphlets gathered in this section reveal a diverse range of attitudes 
towards the peasants Pmovement among bourgeois Lutherans, in-
cluding what they perceive as particularly striking diⱧerences be-
tween the attitudes of the Wittenberg Reformers around Martin Lu-
ther and the reformers in the southern German-speaking lands. They 

 
25 Steinmetz, Max (─┬├─), ꞊`r Lûmsydqahkc unm L`qshm Ktsgdq ahr Eqhdcqhbg Dmfdkr, Ber-
lin, ─┬. 
26 Steinmetz (─┬├─), ─┬ /││. 
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argue that some of the Reformers were more sympathetic to the 
cause of the peasants. For instance, they present Nikolaus HermansP 
pamphlet L`mc`s Idrt Cgqhrsh as an appeal to ⱨght against the old 
powers, if only with the weapons of the Gospel, and highlight that 
other reformers were not as outspoken as Luther in their condemna-
tion of it because they possessed greater understanding of the social 
issues aⱧecting ᴽthe peopleᴾ.27  

In contrast to these more compassionate and socially conscious atti-
tudes, the editors declare that the pamphlet takes LuthersP rejection 
of Ȣthe people Pas an active participant in society in his pȢropaganda P
promoting the Treaty of Weinhausen to an entirely new level. They 
argue that the pamphlet was used to retrospectively justify the crush-
ing of the revolt at the Battle of Frankenhausen (which, like Bensing, 
they dub ᴽthe bloodbath of Frankenhausenᴾ because of the peasant 
losses). They compare Lutherᴾs pamphlet and a similarly strident one 
with appeals for calm by two South German Reformers alarmed by 
the violence with which the revolt was suppressed, suggesting that 
such Reformers possessed a much more nuanced understanding of 
the needs of the people and the responsibilities of the authorities than 
Luther, and feared that the Reformation would come to share the 
same fate as the peasants. Furthermore, they contrast these perspec-
tives with a glimpse of more moderate responses to the situation in 
Bavaria, which managed to avoid most of the ⱨghting despite the 
equal intensity of the political situation there.28  

A ⱨnal shift in attitudes towards Vhcdq chd Qnssdm occurred around 
the time of the commemorations of the quincentenary of the birth of 
Martin Luther in ─┬┤┌. A striking example of this change can be ob-
served in the treatment of Lutherᴾs pamphlets on the Peasantsᴾ War 
in L`qshm Ktsgdq. ꞊njtldmsd rdhmdr Kdadmr tmc Vhqjdmr (─┬┤┌), a com-
memorative coⱧee-table book giving an account of Lutherᴾs life and 

 
27 Ektfrbgqhesdm cdq B`tdqmjqhdfrydhs (─┬├└), ed. Adolf Laube and Hans Werner Seiffert, 
Berlin, │├┌. 
28 Ektfrbgqhesdm cdq B`tdqmjqhdfrydhs (─┬├└), │├┐M├└. 
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times based on pamphlets and other related documents held in GDR 
libraries and archives. The volume addresses Vhcdq chd Qnssdm to-
gether with Lutherᴾs earlier pamphlet Dhmd Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm 
on a single page, accompanied by black-and-white images of the ti-
tlepage of a copy of each pamphlet held in the Rs``skhbgd Ktsgdqg`kkd 
in Wittenberg, and a short scholarly bibliography on the pamphlets 
at the end of the book with relevant secondary literature on both 
listed under Dhmd Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm. 

This volume reveals that the pamphlet and its calls for the bloody 
suppression of the Peasantsᴾ War remained a highly uncomfortable 
document for GDR historians that created strong tensions with the 
oⱪcial image of Luther that they were tasked with projecting. The 
editors attempt to mitigate previous unfavourable assessments of 
Vhcdq chd Qnssdm by presenting it as consistent with Lutherᴾs wider 
approach to public discourse and the attitudes of his contemporaries 
in Wittenberg. They contextualise Lutherᴾs warning to the peasants 
not to use violence against their rulers in Dhmd Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm 
as a logical consequence of his concept of obedience and his limited 
objectives centred around those of the secular rulers. However, they 
sum up the message of Vhcdq chd Qnssdm as an appeal for the annihi-
lation of all rebels (AUufruf zur Vernichtung aller Aufständischen)W29 
which not only oversteps the boundaries of propriety in public dis-
course as Zschäbitz earlier acknowledged, but, more importantly, 
also oversteps the boundaries of the internal logic governing Lutherᴾs 
thought and actions and cannot be justiⱨed by them. Furthermore, 
the editors draw attention to the outrage and dismay of some of Lu-
therᴾs contemporaries in response to the pamphlet (particularly Her-
mann Mühlpfort in his letter to Stephan Roth frequently cited in pre-
vious GDR literature on it, and, drawing on Ektfrbgqhesdm cdq 
B`tdqmjqhdfydhs, the South German Reformers), forcing him to pub-
licly respond by calling for an end to the bloodshed he had earlier 

 
29 L`qshm Ktsgdq. ꞊njtldmsd rdhmdr Kdadmr tmc Vhqjdmr (─┬┤┌), Weimar, ─└┘. 



lxxii   Shlnsgx Onvdkk 
 

 

promoted, even if he continued to justify the suppression of the re-
volt by the authorities.  

Overall, GDR interpreters were united in their distaste for and con-
demnation of the pamphletᴾs tone and content, almost universally 
considering it an angry and hateful text characterised by brutality 
and bloodlust. They also consistently regarded it as unsuccessful in 
its objective of convincing the nobility to act against the peasants, 
but later used to great eⱧect to retrospectively justify the atrocities 
involved in suppressing the revolt and decisively turn popular 
memory of the conⱩict against the peasants. Around the ─┬┘├ Refor-
mation anniversary, Gerhard Zschäbitz developed a striking revi-
sionist assessment of the pamphlet that sought to rehabilitate Luther 
as the author of Vhcdq chd Qnssdm by contextualising the pamphlet as 
a product of Lutherᴾs middle-class origins and arguing that it demon-
strated much greater consistency with his earlier theology and 
thought than had been previously acknowledged. However, this in-
terpretation does not appear to have caught on, and a return to more 
traditional views of the pamphlet more heavily inⱩuenced by Marx 
and Engels dominated its reception until the commemorations of the 
┐└⌡th anniversary of the Peasantsᴾ War in ─┬├└.  

Around the └⌡⌡th anniversary of Martin Lutherᴾs birth in ─┬┤┌, GDR 
interpreters made further but less far-reaching attempts to revise in-
terpretations of the pamphlet. They softened their language around 
the pamphlet and argued that its sentiments were far from unique to 
Luther, but this time made no attempt to contextualise it within his 
class background or theological system, presenting it as an extreme 
pamphlet that overstepped the mark in all respects. This highlights 
the astonishingly long-lasting impact of Lutherᴾs pamphlets against 
the Peasants' War edited in this volume, which continued to provoke 
strong reactions and shape ideological assessments of him four and a 
half centuries after their publication. 



┌. The Pamphlets in Oxford  
Gdmqhjd Kãgmdl`mm 

The Peasantsᴾ War intensiⱨed the pamphlet war and led to an even 
more increased output of publications. This is evident in the fact that 
every pamphlet by Martin Luther on the topic exists in multiple edi-
tions in both the Taylorian and Bodleian Libraries. The following 
bibliographical survey highlights some of the book-historical fea-
tures of the Oxford copies, particularly where they show how con-
temporary readers engaged with the text.  

The Taylorian copies were mainly bought in ─┤├┤, among them ─┌┬ 
duplicates from Heidelberg University Library, acquired via London 
bookseller David Nutt in December for a total price of £│└, by Hein-
rich Krebs for Professor Friedrich Max Müller (all shelfmarks with 
Arch.G.┤°─└│└).1 The Bodleian copies came to the library from So-
thebyᴾs as preconⱨgured R`lldkaãmcd in ─┤─┤. The previous German 
owner, an Augsburg librarian, had arranged to bind pamphlets from 
the same year adjacent to each other. Therefore, most of the Peasantsᴾ 
War pamphlets are concentrated in a couple of volumes from the 
ᴽTractatus Lutheraniᴾ (Tr.Luth.).2  

 
1 Oxford, Oxford University Archives  MTaylor Institution, TL ┌/│/┌: Registers of 
additions to the Library (accession registers). ─┤├├┤M│. More on this in the biblio-
graphical section of previous Reformation pamphlets, particularly the essay by Max-
imilian Krümpelmann (│⌡│⌡) Ȣ The History of the Taylorian Copiesᴾ in vol. ┌ Unm 
cdq Eqdhgdhs dhmdr Cgqhrsdmldmrbgdm, also the catalogue Fdql`m hm sgd Vnqkc (│⌡│└). 
Forthcoming: Christina Ostermann and Henrike Lähnemann, ȢFriedrich Max Mül-
ler and the Acquisition of Reformation Pamphlets at the Taylor Institution Library,P 
in: Lhfq`shnm Cnkkdbshnmr: Sq`mrknb`shnm Qdrd`qbg hm Khaq`qhdr `mc Aqbghudr, ‰‾‹ ק′ ′‹. 
Special Issue of the Enqtl enq Lncdqm K`mft`fd Rstchdr, ed. Sophia Buck and Stefanie 
Hundehege. 
2 On the collection history of the series see also previous volumes of Reformation 
pamphlets, particularly the essay by Philip Flacke (│⌡│┐) ᴽThe Pamphlets in Oxfordᴾ 
in vol. ├ G`mr R`bgr. 

https://editions.mml.ox.ac.uk/images/ebooks/Luther2020-Freiheit.pdf
https://editions.mml.ox.ac.uk/images/ebooks/Luther2020-Freiheit.pdf
https://users.ox.ac.uk/~fmml2152/german/AGS2025-German-in-the-World.pdf
https://users.ox.ac.uk/~fmml2152/Reformation/Sachs1524-Dialogue.pdf
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─. Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm 

The ⱨrst pamphlet  Mand mildest in tone Mis the ᴽAdmonition to 
Peaceᴾ as answer to the ─│ articles of the peasants, issued in April. The 
Taylorian has two and the Bodleian no fewer than ⱨve diⱧerent edi-
tions. While none of the printers of Peasantsᴾ War pamphlets revealed 
their name or the place of publication, it is clear from title border and 
typeface that the ⱨrst edition was printed in Wittenberg by Josef 
Klug. The copy in the Taylorian (─) belongs to an early print run 
since the frame at the bottom of the page is still empty, while in later 
copies, Psalm ├:─┘ in Latin was added. In the second edition in the 
Bodleian (│), the psalm verse is in German, which also later appears 
on the next Peasantsᴾ War pamphlet (see the edition below). 

─. ARCH.┤°.G.─└│└(──): Dql`mtmfd ytl { eqhcd `t↨ chd yvdk↨ { 
`qshjdk cdq B`vq- { rbg`↨s xmm { Rbgv`adm. { L`qs. Ktsgdq { Vhs-
sdladqf { ‰‹′‹. [Wittenberg: Josef Klug,] ─└│└. 
[│⌡] fols; ┐° VD─┘ L ┐┘┬⌡.  

    
 

Wittenberg: (─) Taylorian, ARCH.┤°.G.─└│└(──) / (│) Bodleian, Tr. Luth. ┬┤(┐) 
Early print run of the ─st edition with empty border / │nd edition with Psalm ├:─┘ 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127553980107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4690
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127553980107026
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139226000107026
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│. Tr. Luth. ┬┤(┐): Dql`mtmfd ytl { eqhcd `tee chd yvdkee `qshbjdk { 
cdq B`vqrbg`ees xmm { Rbgv`adm. { Atbg vhccdq chd qdtahrbgdm { umc 
lnq˃chrrbgdm qnssdm { cdq `mcdqm a`vqdm. { L`qs. Ktsgdq. 
[Wittenberg: Josef Klug,] ─└│└. VD─┘ L ┐┘┬│. 

Klug prominently integrated into his title woodcut the ᴽLutherroseᴾ, 
Lutherᴾs seal of authorisation consisting of a cross in a heart sur-
rounded by rose petals, developed in ─└│┐ to protect Lutherᴾs texts 
(and Wittenberg printers) from unauthorized copyists. This seal is 
conspicuously missing in the third copy with the same title frame (┌), 
and even if the ᴽWittembergᴾ in the bottom frame (rather than di-
rectly following Lutherᴾs name) probably tried to make it look like it 
had been printed there, it was actually produced in Augsburg. 

┌. Tr. Luth. ┐─(│┘): Dql`mtmfd { ytl Eqxcd/ `tee chd { yvn˃kee 
Aqshbjdk cdq { B`vqrbg`ees { hm Rbgv`={adm. { L`q. Kts. {{ Vhssdl-
adqf. L.꞊.wwu. [Augsburg: Philipp Ulhart,] ─└│└. VD─┘ L ┐┘├┤. 

 
 

Augsburg: (┌) Tr. Luth. ┐─(│├) 
Lutherᴾs authorisation seal has been replaced by an empty shield 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139226000107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4692
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139225780107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4678
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139194700107026
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Tübingen: (┐) Tr. Luth. ┬┤(─┌) 
The woodcut with a plethora of fantastical beasts such as elephants, camels and a 
gigantic bird among half-clad puttos is dated ─└─┬. It had clearly been in heavy use 
up to this ─└│└ edition, as the broken border and other missing elements show.  

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139194470107026
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Strasbourg: (└) Tr. Luth. ┐─(│┤) 
ᴽS. Paulusᴾ and LȢuther Pare featured with their names on the scroll to both sides of 
the title; below, a group of cherubs, one with a cardinalᴾs hat on, another with a 

mitre, are offering a tiara to the cherub on a throne in the middle.  

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139193720107026
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Augsburg: (┘) Tr. Luth. ┐─(│├) 
Top: baptism of Christ. Sides: scenes from the Acts of the Apostles 

(Philip baptises the eunuch, Paul at Damascus, Peterᴾs dream, Paul on Malta) 
below a figure with a quotation from Juvenal, R`shqdr, ─.─┘⌡: chfhsn bnmodrbd k`adkktl 
(with your finger button your lip) and the printerᴾs mark showing Hercules  

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139194700107026
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┐. Tr. Luth. ┬┤(─┌): Dql`mtmfd ytl { eqhc/ `tee chd yvn˃kee Aqsh={bjdk 
cdq B`vqrbg`ees { hm Rbgv`adm. { L`q. Kts. {{ Vhssdladqf. L.꞊.wwu. 
[Tübingen: Ulrich Morhart,] ─└│└. VD─┘ L ┐┘┤┬. 

└. Tr. Luth. ┐─(│┤): Dql`mtmfd ytl { eqhcd `tee chd yvdkee { `qshbjdk 
cdq B`vq= { rbg`ees xmm { Rbgv` { adm. { L`qshm Ktsgdq. [Strasbourg: 
Wolfgang Köpfel,] ─└│└. VD─┘ L ┐┘┤├. 

┘. Tr. Luth. ┐─(│├): Dql`mtmf yt˅l { eqhc/ `te chd yvn˃ke { `qshbjdk cױ 
a`tq { rbg`ees xmm { Rbgv` { adm. L`qshmtr Ktsgdq. [Augsburg: 
Simprecht Ruff,] ─└│└. VD─┘ L ┐┘├├. 

The Taylorian copy of the Nuremberg edition (├) has been heavily 
thumbed, with torn oⱧ corners; the marginal comments of one con-
temporary reader have been mostly washed oⱧ, while another early 
reader used the empty space in the central frame for pen trials; obvi-
ously, this copy has passed through many hands. The same reader 
seems also seems to have scribbled on the Nuremberg edition of 
Vhcdq chd Qnssdm (see the copy │ in chapter ┌.│ and the facsimile in 
the appendix). Pamphlets were often ⱨrst read in the city where they 
were printed and then bound together to make the ephemeral pub-
lications ⱨt for shelving as books. Since both editions also show tears 
on the side of the page where presumably originally a tab was glued 
on. This points to their previous co-existence in a R`lldka`mc before 
they were separated again for sale, then picked up by the Taylorian 
librarian Heinrich Krebs for the Reformation project of Friedrich 
Max Müller in ─┤├┤ and bound as single items with empty pages 
added in for scholarly note-taking.  

├. ARCH.┤°.G.─└│└(─⌡): Dql`mtmfd ytl { eqhcd / ̀tee chd yvdkee { 
Aqshbjdk cdq O`vq- { rbg`ees hm Rv`adm. { L`qshmtr Ktsgdq { 
Vhssdladqf { ‰‹′‹ [Nuremberg: Jobst Gutknecht,] ─└│└. 
[─┐] fols; ┐° VD─┘ L ┐┘┤┐. 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139194470107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4689
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139193720107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4687
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990139194700107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4677
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127594700107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+4684
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Nuremberg: (┐) ARCH.┤°.G.─└│└(─⌡)  
Pen trials probably by the same reader as the Nuremberg edition of Vhcdq chd Qns-
sdm ARCH.┤°.G.─└│└(│├). There are barely legible German marginalia, e.g. at the 
bottom of the titlepage which somebody, probably a book dealer in the ─┬th cen-

tury, tried to wash off, starting with vdmm hbgᵋ  
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│. Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm 

The second pamphlet, which is the one edited in this volume, was 
originally drafted as an addendum to the Dql`gmtmf (see chapter ┌.─) 
but soon took on a life of its own. The longer title of the Erfurt edi-
tion (│) reⱩects this publication history. All other editions adapt the 
title to the actual content of the short treatise which only ⱨlls one 
quire in quarto. The psalm verse, which was later added to the ti-
tlepage of the Dql`gmtmf in Latin has been integrated into the run-
ning title in German. For further discussion of the change in title and 
details of the ironic marginalia and the underlining in both editions 
of some of the starkest sentences of the pamphlet see chapter ─.─ and 
the facsimile. All editions comprise just four folios in quarto format. 

None of the editions has a publication place or printerᴾs name, re-
Ⱪecting the contentious tone of the pamphlet; the identity of the 
publishers had to be established by comparing the typefaces with 
signed editions. The Nuremberg edition is set in the same typeface 
as editions by Friedrich Peypus whose printersP device was a coat of 
arms showing mugwort  MȢ Beifußᴾ in German, cognate to Peypus. 

    
 

Peypusᴾ printerᴾs device on the titlepage / ─└v of ARCH.┤°.G.─└│⌡(─┬) 
Dhm Rdqlnm unm cdl mdvdm Sdrs`ldms, Nuremberg ─└│⌡, VD─┘ L ┘┐⌡└ 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/35n82s/alma990127548130107026
http://gateway-bayern.de/VD16+L+6405
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─. ARCH.┤°.G.─└│└(│├): Vhcdq chd lnq{chrbgdm umc qdtahrbgdm { 
Qnssdm cdq O`vqdm. { L`qshmtr Ktsgdq. { Vhssdladqf. [Nuremberg: 
Friedrich Peypus,] ─└│└. VD─┘ L ├┐┬┐ 

│. ARCH.┤°.G.─└│└(│┤): Vhcdq chd rstqlđ-{cdm B`vqdm { Atbg 
vhcdq chd qdt { ahrbgdm umc ln˃qchrrbgdm qnssđ { cdq `mcdqm B`vqdm. { 
L`qsh. Ktsgdq { Vhssdladqf. [Erfurt: Matthäus Maler,] ─└│└. VD─┘ 
L ├┐┤│ 

The title woodcut of the Erfurt edition, produced by Matthäus Maler 
in a small workshop which reprinted successful Protestant pamphlets 
such as the ᴽPassional Christi und Antichristiᴾ ARCH.┤o.G.─└│─(─┬), is 
particularly incongruous with the content, showing playing putti. 
The date on the shield of the trumpet-blowing angel marks this as a 
copy of an older woodcut, since it shows the date ᴽ─└│─ᴾ in reverse. 

    
 

(│) ARCH.┤°.G.─└│└(│┤)  Mfor the full titlepage see the facsimile at the end 
The trumpet angel with the year inverted / mirrored to show the original model 

There are three copies of the pamphlet in the Bodleian: 

┌. Tr. Luth. ┬┤(─┐): VIcdq chd lõqchrbgđ { ummc qdtahrbgdmm { Qnssdmm 
cdq O`tqdmm. { L`qshmtr Ktssgdq. { Vhssdladqf. [Bamberg: Georg 
Erlinger, ─└│└]. VD─┘ L ├┐├┬ 

┐. Tr. Luth. ┬┤(│┌): Vhcdq chd Lnqchrbgdm umɣ { Qdtahrbgdm Qnssdm { 
cdq B`vqdm: { L`qshmtr Ktsgdq: { Vhssdladqf [Augsburg: 
Heinrich Steiner,] ─└│└. VD─┘ L ├┐├├ [not on SOLO] 

└. Tr. Luth. ┐─(││): Vhcdq chd lnqchrbgdm { umc Qdtahrbgdm Qns= { 
sdm cdq O`vqdm. { L`qshmtr Ktsgdq. { Vhssdladqf [Nuremberg: 
Jobst Gutknecht, ─└│└]. VD─┘ L ├┐┬┌ 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990128455510107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7494
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990128455520107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7482
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7482
https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/passional/
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/35n82s/alma990148247990107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7479
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7477
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990148248600107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+7493
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(└) Tr. Luth. ┐─(││) The Nuremberg edition by Jobst Gutknecht which imitates 
the coat of arms of Wittenberg on the top border and shows the whore of Babylon 

on the seven-headed dragon from the Book of Revelation at the bottom  
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┌. Rdmcaqhde unm cdl g`qsdm Bûbgkdhm vhcdq chd 
B`tdqm 

The last pamphlet, originally meant as an apology or at least an ex-
planation of Lutherᴾs take on the issue, turned into an even more vi-
cious conⱨrmation of his condemnation, see chapter ─.─. Again, none 
of the printers displayed their name or the place of publication in this 
much longer treatise, but all of them highlight the publication year 
on the titlepage to advertise to potential buyers that this is brand-
new material. The Augsburg edition also announces the conclusion 
added by Urbanus Rhegius (─┐┤┬─M└┐─), a Protestant Reformer who 
took a more nuanced position on the plight of the peasants and tried 
to moderate Lutherᴾs extreme stance.  

    
 

(─) ARCH.┤°.G.─└│└(─┐/─) / (│) ARCH.┤°.G.─└│└(─┐/│)  
The stock borders show lions (─) and a mix of classical scenes (│). 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127595250107026
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127554580107026
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The pamphlet comprises between ─│ and ─┘ folios, i.e. between three 
and four large sheets folded into quarto quires, depending on the 
typeface. None of the Oxford copies show the signs of wear and tear 
which are noticeable in the earlier, shorter and punchier pamphlets.  

─. ARCH.┤°.G.─└│└(─┐/─): Dxm Rdmcdaqhdee unm { cdl g`qsdm atbg- { 
khm vhccdq chd { a`tqdm. { L`qshmtr Ktsgdq. { Vhssdladqf. { L꞊WWU. 
[Wittenberg: Michael Lotter,] ─└│└. [─┘] fols; VD─┘ L └┬┐┐. 
Bound with (│) 

│. ARCH.┤°.G.─└│└(─┐/│): Ahm Rdmcaqhdee unm cdl { g`qsđ at˃bgkhm 
vhcdq { chd a`tqdm. { L`qshmtr Ktsgdq. { RbgktÞqdc ꞊. Uqa`-{mh 
Qdfhh / unl vdkskhbgdm fd-{v`ks vhcdq chd `tee- { qt˃qhrbgdm. 
[Augsburg: Simprecht Ruff,] ─└│└. [─┐] fols; VD─┘ L └┬┌┤ 

┌. Tr. Luth. ┐─(┌┐): same edition as (│) 

┐. Tr. Luth. ┐─(┌┌)3: Dxm Rdmcdaqhdee unm { cdl g`qsdm atbg={khm 
vhccdq chd { a`tqdm. { L`qshmtr Ktsgdq. { Vhssdladqf [Wittenberg: 
Michael Lotter,] ─└│└. VD─┘ L └┬┐┐ 

└.  ARCH.┤°.G.─└│└(─└): Dxm Rdmcdaqhdee { unm cdl g`qsdm at˃bg { khm 
vhcdq chd { B`vqm { L. Ktsgdq. { ‰‹′‹. [Nuremberg: Hans 
Hergot,] ─└│└. [─│] fols; VD─┘ L └┬┐│ 

Luther wrote to the town council in Nuremberg in ─└│└ accusing 
Hans Hergot (the ᴽHerrgöttleinᴾ) of unauthorised reprinting of his 
texts. Hergot belonged to a more radical side of the Reformation and 
was executed in Leipzig in ─└│├ for a pamphlet in which he devel-
oped socialist utopian ideas. His widow Kunigunde continued the 
workshop in Nuremberg until ─└┌┤.  

 
3 This edition is not catalogued on SOLO which lists only ┌│ pamphlets under Tr. 
Luth. ┐─. 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127595250107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+5944
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127554580107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+5938
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/ogbd98/alma990143914380107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+5944
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127554570107026
https://gateway-bayern.de/VD16+L+5942
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/discovery/search?query=any,contains,%22Tr.%20Luth.%2041%22&tab=Everything&search_scope=MyInst_and_CI&vid=44OXF_INST:SOLO&offset=0
https://solo.bodleian.ox.ac.uk/discovery/search?query=any,contains,%22Tr.%20Luth.%2041%22&tab=Everything&search_scope=MyInst_and_CI&vid=44OXF_INST:SOLO&offset=0
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ARCH.┤°.G.─└│└(─└), the edition by the ᴽHerrgöttleinᴾ  
As with many of the other Peasantsᴾ War pamphlets, the title borders is taken from 
the stock images of the print workshop, in this case with cherubs making a joyous 

noise with bells and whistles particularly incongruous to the content. 

https://solo.bodleian.ox.ac.uk/permalink/44OXF_INST/1mkpd6e/alma990127554570107026


┐. Introduction to the Edition 

Martin Lutherᴾs Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm is written as a vicious call 
to action, to be performed as inⱩammatory speech ⱨlled with rolling 
cadences, alliterations, and repetitions which hammer home the mes-
sage of the pamphlet. To appreciate the intended impact of this, it is 
therefore best to read this pamphlet out aloud  Man advice which has 
been holding true also for other pamphlets in the series, particularly 
the Rdmcaqhde unl ꞊nkldsrbgdm with its argument for idiomatic Ger-
man and for Hans Sachsᴾ Reformation dialogues. 

─. Punctuation 
Early modern editions use full stops, brackets, question 
marks, and virgules as punctuation marks. The /ȢP Virgel (vir-
gule or forward slash) is the main means of structuring sen-
tences and can stand for both a comma and a semicolon. It is 
best to treat a virgule like a musical caesura, to pause for 
breath. Often the full stop at the end of a sentence is omitted, 
particularly if a capital letter follows and conversely a sen-
tence can go on after what looks like a full stop. 

│. Abbreviations 
Typesetters took over from manuscripts some handy ways to 
save space. The main abbreviation mark is a bar (macron) 
over characters -ȢP. As a nasal bar above any letter, it replaces 
a following n such as cdmɣ = Ȣdennᴾ or (rarer in German) an m 
such as yũ = Ȣzumᴾ. The macron is also habitually used for umɣ 
= ȢundP. In this short German pamphlet, neither of the print-
ers of the Taylorian copies uses any rarer form of abbrevia-
tion, either because their font did not include them or they 
were not necessary for this text which did not quite ⱨll the 
eight pages of a quarto quire. 

┌. u/v/w  Mv/f  Mi/j/y, and diⱧerent s Mand rfMorms 
The Roman alphabet had only one symbol for u and v and 
one for i and j. u/v/w are interchangeable, as are i/j/y, and v/f 
are both used for f, e.g. uqsdxkdm = Ȣurteilenᴾ, edvq = ᴽfeurᴾ. In 
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most cases, letters are pro-
nounced as in the equivalent 
modern German word. 
The two typographically diⱧer-
ent forms for s (long ž versus 

round s) and for r (the round form of r = │ being mainly used 
after characters with a rounded right-hand border such as o 
or M in some fonts  Mh) in the type set have not been distin-
guished in the transcription because they are simply graphic 
variations.  

┐. Umlauts 
The umlaut sound would have been in the 
same position as in modern German, but 
there is no strict rule for writing it. In most 
cases, an umlaut should be used wherever 
one occurs in modern German. The Nu-
remberg print workshop used superscript ᴽeᴾ for ᴽöᴾ and ᴽüᴾ, ᴽeᴾ 
for ᴽäᴾ. 

└. Double versus single consonants and s/ß, k/ck, z/tz, r/rh, t/th 
There is no consistency in writing single and double conso-
nants such as f/Ⱨ or n/nn, nor is there a diⱧerence in pronun-
ciation, i.e. kdtssd and kdtsd are pronounced the same. This 
also applies to s and ß (the latter started out as a ligature of 
long ž and z to indicate a double consonant), to k and ck (the 
spelling for double k), and to z and tz, although there is a 
tendency in the pamphlet to use ᴽßᴾ at the end of words and 
ᴽssᴾ in the middle. Note that z always sounds like modern 
German z, i.e. /ts/, not like English z. Again, almost all con-
sonants can be pronounced like their modern German equiv-
alents. 

┘. Use of h and e after vowels; long and short vowels 
While in medieval German each letter would have been 

g`qaqdhs with the two r forms 

t˃adq with a super-
script d for ᴽüberᴾ 
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sounded, e.g. lȢieb Pwould have had a diphthong in the mid-
dle, eȢP after other vowels had become silent in the sixteenth 
century. This is evident from the use of e after i where there 
never was a diphthong, e.g. the word sȢieP. The same applies 
to h. In most instances a following e or h indicates a long 
preceding vowel, but this is not consistent, e.g. jȢmP can stand 
both for modern hl and hgl. Do not therefore pronounce h 
and e after vowels, but use long vowels as in modern Ger-
man. 

├. Word division and ZȢusammenschreibung P
Hyphens in the form of =ȢȢ are used frequently but not con-
sistently to indicate the continuation of words across line-
breaks; if typesetters ran out of space in a line, they would 
assume that the reader would be able to link words without 
this visual prompt. Clear single words have been joined in 
the transcription but the irregular use of spaces between 
compounds has not been normalized. 

┤. Capital letters 
Capital letters are used as in English to indicate the beginning 
of new sentences and for proper names but also for emphasis 
in words; these have not been normalized since they can be 
used for highlighting key terms. 

┬. Syncope, apocope, and contraction 
Unstressed vowels are often absent where we should expect 
them in NHG; this is particularly pronounced in Upper Ger-
man dialects, either mid-word (syncope), or at word-end 
(apocope). Vowel loss also occurs by contraction. 

The Nuremberg edition which has been used as basis for this edition 
uses only few characteristic features of the region such as ᴽpawrenᴾ 
for NHG ᴽBauernᴾ since the cityᴾs printers tried to reach as wide an 
audience as possible since people from all over Germany. 
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Edition, Translation, Commentary 
Vhcdq chd Qnssdm cdq B`tdqm 
Against the Bands of Peasants 

The edition is a semi-diplomatic transcription of the Nuremberg 
edition of the pamphlet in the Taylor Institution Library. Abbrevia-
tions have been resolved and marked in hs`khbr. r- and s-forms have 
been standardized, but not u/v- or i/j-forms. The original punctua-
tion has been kept but the text has been divided into paragraphs. 

The commentary consists of two sets of footnotes. Those on the edi-
tion side (left-hand pages) are not a full linguistic analysis, but are 
designed to help readers understand Lutherᴾs German and typo-
graphical features, comparing Early New High German (ENHG) 
forms with New High German (NHG), i.e. modern usage and Eng-
lish parallels, giving biblical references in the form of Martin Lutherᴾs 
own Bible translation (L┐└), the King James Version (KJV) and, for 
Old Testament references, the Vulgate in the late medieval form of 
the Clementine (VLC) since Luther had not fully ⱨnished his trans-
lation in ─└│└. The footnotes to the English translation (right-hand 
side) include historical background information. 

The transcription was done by participants of the Sommerakademie 
der Studienstiftung in Oxford September │⌡│└ and Rahel Micklich;  
the translation and linguistic footnotes are by Howard Jones and 
Henrike Lähnemann; historical footnotes were provided by Ryan 
Hampton and Henrike Lähnemann. 
Online https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/peasants-nuremberg/   

https://editions.mml.ox.ac.uk/editions/peasants-nuremberg/
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(A─r) Wider die mordischen vnd reubischen 
Rotten der Pawren 
Martinus Luther. Wittemberg. 

Psalm .vij. Seine tuˤck werden jn selbs treffen / Vnnd sein mutwill 
wirdt uˤber jn außgehen.1 

(A─v) Wider die stuˤrmenden Pawren2 / Martinus Luther 

  

 
1 Psalm ├ is presented in its title as a prayer by David for Godᴾs protection against his 
enemy. The German translation on the titlepage is closer to the Vulgate version than 
to the translation Luther eventually used for Psalm ├ in his German Bible. Cnmudqsdstq 
cnknq ditr hm b`ots ditr, ds hm udqshbdl horhtr hmhpths`r ditr cdrbdmcds. (Vulgata Clementina 
[VLC] Ps ├:─├). Ghr lhrbghde rg`kk qdstqm tonm ghr nvm gd`c, `mc ghr uhnkdms cd`khmf rg`kk 
bnld cnvm tonm ghr nvm o`sd. (King James Version [KJV] Ps ├:─┘) Rdhm umfkûbj vhqc 
`tee rdhmdm Jnoee jnldm / Umc rdhm eqdtdk `tee rdhmd Rbgdhssdk e`kkdm. (Luther Bible of ─└┐└ 
[L┐└] Ps ├:─├). In the following, Bible references are given with a link to biblija.net 
which allows the parallel display of VLC, KJV, and L┐└. 
2 = NHG BȢauern.P The use of p for initial b is typical of Franconian, the dialect of 
the Nuremberg area. 

https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Psalm+7&id7=1&id12=1&id38=1&pos=0&set=3&l=en&idp0=8&idp1=13&idp2=39
https://www.biblija.net/
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(A─r) Against the murdering and robbing 
bands of peasants,3  
by Martin Luther, Wittenberg4 

Psalm ├: Their scheming will recoil on them, and their wilful arro-
gance will descend upon them. 

(A─v) Against the rioting peasants. Martin Luther 

  

 
3 The Erfurt edition has Vhcdq chd rstqldmcdm B`vqdm Atbg vhcdq chd qdtahrbgdm umc 
ln˃qchrrbgdm qnssdm cdq `mcdqm B`vqdm (Against the rioting peasants. Also against the 
robbing and murdering bands of peasants). On the history behind the different ver-
sions of the title cf. chapter ─.─. and the list of different editions in chapter ┌.│. 
4 The mention of Wittenberg on the titlepage could simply refer to the place where 
Martin Luther was writing, but also serves as authorisation, particularly since the 
actual printer, Friedrich Peypus in Nuremberg, does not appear on the titlepage. 
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(A│r) Im vorigen buˤchlin thurste5 ich die Pawren nicht vrteilen / 
weyl sie sich zu recht vnc besser unterricht erboten6 / Wie denm 
Christus gepeut / man soll nicht vrteylen / Matth[ei] .vij.7 Aber ehe 
denm ich mich vmbsihe / faren sie fort / vnc greyffen mit der faust 
drein / mit vergessen jrs erbietens / rauben vnc toben / vnc thun wie 
die rasenden hunde. Dabey man num wol sihet / was sie in jrem 
falschen sinn gehabt haben / vnc das eytel8 erlogen ding sey 
gewesen / was sie unter dem namen des Euangeli in den zwoˤlff 
Artickeln haben fuˤrgewendet. Kurtz vmb / eyttel Teuffels werck 
treyben sie / vnnd in sonderheyt / ists der Erzteuffel / der zu Muˤl-
husen regiert / vnd nichts denn9 raub / mord / blutuergiessen an-
richt / wie dann Christus Johan[nis] .viij.10 von jm sagt / das er sey 
ein moˤrder von anbegynn / Nun denm sich solche Pawren vnd 
ellende leutte verfuˤren lassen / vnc anders thun / denm sie geredt 
haben / muß ich auch anders vom jnen schreiben / vnd erstlich jre 
sunde fuˤr jre augen stellen / wie Gott Esaia11 vnc Ezechiel12 befelht / 
ob sich etlich erkenmen wollten / Vnc darnach der welltlichem Ober-
keyt gewissen / wie sie sich hyrinmen hallten sollem / vntertichten13  

 
5 Past tense of Ȣturren P= dare, a MHG modal verb which becomes obsolete in the 
─┘th century, FWb s.v. tȢurren.P 
6 Past tense from eȢrbieten,P to offer to do sth.; see two lines below. 
7 Matthew ├:─ QIbgsds mhbgs / Atee c`r iq mhbgs fdqhbgsds vdqcds. (L┐└) 
8 ENHG Ȣeitel P= completely, nothing but. 
9 Ȣ ENHG ᴽnichts dennᴾ = ᴽnichts alsᴾ in NHG - this usage of ᴽmehrᴾ only survives in 
the set expression ᴽmehr denn jeᴾ. 
10 John ┤:┐┐ The passage characterises the devil as a murderer and spiritual father of 
liars, stating that his followers carry out his desires. 
11 Isaiah └┤:─ QUeed fdsqnrs / rbgnmd mhbgs / Dqgdad cdhmd rshl vhd dhmd Onr`tmd / umc 
udqjûmchfd ldhmdl Unkbj iq uadqsqdssdm / umc cdl g`trd I`bna iqd rtmcd. (L┐└) 
12 Ezekiel │:├ Rnmcdqm ct rnks imdm ldhm vnqs r`fdm / rhd fdgnqbgdm ncdq k`rrdmr / ꞊dmm 
dr hrs dhm umfdgnqr`l Unkbj. (L┐└) 
13 Probably a typographical error for uȢnterrichten P(to instruct) which is used in 
edition A, but uȢntertichten Pcan also be understood as a neologism for tȢo tell in 
written form P(ENHG tichten = NHG dȢichten)P. This relates to the ᴽgewissenᴾ (con-
science) of the ᴽOberkeytᴾ (= NHG ᴽObrigkeitᴾ, authority).  

https://fwb-online.de/lemma/turren.s.3v
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Matthew+7%3A1&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=John+8%3A44&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Isaiah+58%3A1&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Ez+2%3A7&id7=1&id12=1&id38=1&pos=0&set=3&l=en
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(A│r) In the previous pamphlet14 I did not venture to judge the peas-
ants, as they had offered to submit to the law and to instruction for 
their betterment, just as Christ commands us not to judge (Mat-
thew ├). But before I even have time to look round,15 off they go, 
taking matters violently into their own hands, forgetting their offer, 
thieving, and running riot like mad dogs.16 From this we can now 
clearly see the deception they intended and that what they proposed 
in the Svdkud Aqshbkdr17 in the name of the Gospel was nothing but 
lies. In short, they are just doing the work of the devil, and above all 
that archdevil who presides at Mühlhausen18 and does nothing but 
stir up robbery, murder, and bloodshed  Mas Christ says of him in 
John ┤, he has been a murderer from the beginning. Now since these 
peasants and wretches have allowed themselves to be led astray and 
are behaving differently than they promised to, I must write differ-
ently about them too and, first of all, set their sins before their eyes, 
as God commands Isaiah and Ezekiel to do, on the off-chance that 
some of them might see themselves for what they are; and then I 
must instruct the consciences of to the worldly authorities on how 
they should conduct themselves in this situation.  

 
14 The Dql`gmtmf ytl Eqhdcdm of ─┬ April ─└│└ (cf. chapter ┌.─.) in fact ᵁunequivocally 
condemnedᵂ the peasants, Roper (│⌡─├), │┐┬. 
15 When Luther began writing these words on ┘ May ─└│└, he had just returned from 
a lengthy ecclesiastical inspection tour where his audience was unsympathetic to his 
message of obedience to the authorities. This reception may have contributed to the 
tone of this pamphlet, cf. chapter ─.─; Schilling (│⌡─├), │└⌡-└┬. 
16 In reality, the rebels limited violence almost exclusively to pillaging and destroying 
ecclesiastical institutions and castles to gather provisions and attract new followers. 
One exception was the so-called Weinsberg Massacre, which occurred near Heil-
bronn on Easter Sunday, on ─┘ April ─└│└, sparking outrage among the Empireᴾs 
nobility. Lordly violence, on the other hand, was frequently personal, indiscrimi-
nate, and sadistic; Appold (│⌡│└), └┤-─⌡├; Schwerhoff (│⌡│┐), │─├│M┐, └└└└M┤. 
17 Lutherᴾs views on the Svdkud Aqshbkdr departed from that of his own patron, Elector 
Frederick the Wise, cf. chapter ─.─; Roper (│⌡│└), │├⌡. 
18 Thomas Müntzer, the radical reformer of Mühlhausen, was known for his violent 
rhetoric, yet his movement was strikingly bloodless, cf. chapter ─.│; Müller (│⌡│─). 
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Dreyerley19 grewliche sunden wider Gott vnd menschen laden dise 
Pawren auff sich / daran sie den tod verdienet haben an leybe vnnd 
seele manigfeltiglich. 
Zum Ersten / das sie jrer Oberkeit trew vnc hulde geschworen ha-
ben / vnterthenig vnd gehorsam zuseyn / wie solchs Gott gepeut / da 
er spricht / Gebt dem Keiser was des Keisers ist20 / Vnd Roma[nos] 
.xiij. Yderman sey der Oberkeyt unterthan / etce.21 Weyl sie aber 
disen gehorsam brechen mutwilliglich vnd mit freuel / vnnd darzu 
sich wider jre herren setzen / haben sie damit verwirckt leyb vnd 
seel / als die trewlose / meineydige / lugenhafftigen / vngehorsamen22 
buben vnc boˤßewicht pflegen zuthun / darumb auch. S. Paulus 
Roma[nos] .xiij. ein solch vrteil uˤber sie fellet / Welche der gewalt 
(a│r) widerstreben die werdenn ein gericht uˤber sich uˤberkomen.23 
Welcher spruch auch die Pawren entlich treffen wirdt. es geschehe 
kurtz oder lange / denn Gott will trew vnd pflicht gehallten haben. 
  

 
19 Luther favoured lists which allowed him to order his arguments as in an academic 
debate, as he had done in the ᴽ┬└ Thesesᴾ but also in vernacular works such as the 
Rdqlnm unm Aak`rr tmc Fm`cd. He is not always consistent in seeing these lists 
through to the end. 
20 Luke │⌡:│└ Amc gd r`hc tmsn sgdl, Qdmcdq sgdqdenqd tmsn C`dr`q sgd sghmfr vghbg ad 
C`dr`qױr, `mc tmsn Fnc sgd sghmfr vghbg ad Fncױr (KJV). Dq `adq roq`bg yt imdm / Rn fdads 
cdl Jdhrdq / v`r cdr Jdhrdqr hrs / umc Fnssd / v`r Fnssdr hrs (L┐└). 
21 Romans ─┌:─ Kds dudqx rntk ad rtaidbs tmsn sgd ghfgdq onvdqr. Enq sgdqd hr mn onvdq ats 
ne Fnc: sgd onvdqr sg`s ad `qd nqc`hmdc ne Fnc (KJV). IDcdql`m rdx umsdqsg`m cdq Nadq-
jdhs / chd fdv`ks uadq im g`s. ꞊dmm dr hrs jdhmd Nadqjdhs / nm unm Fnss / Vn `adq Nadqjdhs 
hrs / chd hrs unm Fnss udqnqcmds (L┐└). 
22 Mix of strong (sqdvknrd and ldhmdxchfd) and weak (ktfdmg`eeshfdm and umfdgnqr`-
ldmm) adjective endings. 
23 Romans ─┌:│ Vgnrndudq sgdqdenqd qdrhrsdsg sgd onvdq, qdrhrsdsg sgd nqchm`mbd ne Fnc: 
`mc sgdx sg`s qdrhrs rg`kk qdbdhud sn sgdlrdkudr c`lm`shnm (KJV). Vdq rhbg mt vhcdq chd 
Nadqjdhs rdsyds / ꞊dq vhcdqrsqdads Fnssdr nqcmtmf / ꞊hd `adq vhcdqrsqdadm / vdqcdm uadq 
rhbg dhm Uqsdhk dloe`gdm (L┐└). 

https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Luke+20%2C+25&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=romans+13%2C+1&id7=1&id12=1&pos=0&set=3&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Romans+13%2C2&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
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These peasants are burdening themselves with three appalling sins 
against God and mankind, and for these they now deserve death 
many times over in body and soul. First, they have sworn to be true 
and loyal to those with authority over them,24 to be subservient and 
obedient, as God commands when he says: ᴽGive to Caesar the things 
that are Caesarᴾsᴾ, and in Romans ─┌: ᴽLet everybody be subject to 
authorityᴾ, etc.25 But now that they are deliberately and wickedly 
breaking this vow of obedience and, what is more, setting themselves 
against their masters, they have thereby forfeited body and soul, as is 
the way with faithless, perjured, lying, disobedient scoundrels and 
villains.26 Which is also why Saint Paul passes this judgement on 
them, saying in Romans ─┌: ᴽThose who resist authority (a│r) will 
bring judgement upon themselves.ᴾ These words will eventually, 
sooner or later, hit their mark with the peasants as well, because God 
wants loyalty and duty to be observed.   

 
24 Luther refers here to the Gtkchftmf, the collective oath which a community (Fd-
ldhmcd) swore to its feudal lord. By the early sixteenth century, the Gtkchftmf was 
being weaponised in legal practice to undermine peasantsᴾ right to assemble and to 
seek legal redress against their lords. Communal assembly and reciprocal oath-tak-
ing, acts which were central to any communityᴾs decision to make a legal appeal, 
were increasingly held to violate the Gtkchftmf and branded as ᵁtreasonousᵂ (ldhm-
dhchf), cf. Sea (─┬┬┬), ┬└.  
25 Article ┌ of the Svdkud Aqshbkdr references this same verse: ᵁNot that we wish to be 
completely free and to have no authority, for God does not teach us thatᵋ  we will 
gladly obey our elected and appointed rulers (whom God has ordained over us) in 
all reasonable and Christian matters. We have no doubt that, as true and genuine 
Christians, you will gladly release us from serfdom, or else show us from the Gospel 
that we are serfsᵂ., cf. Sgd Fdql`m Od`r`msr' V̀ q (─┬┬─), no. ─│└, │⌡│. 
26 Such language was part of a vocabulary used to defame peasant resistance as wilful, 
dangerous, and seditious. Another early example was the subdual of the Poor Conrad 
movement in Württemberg. The imperial ban of ─┬ September ─└─┐ labelled their 
actions as U having served malicious, evil, dangerous, and harmful conspiracy unjust 
disobedience, shame, and disgrace, shedding blood and killing in an impetuous, ty-
rannical mannerᵂ. (cdq anrg`eeshfdm ûadkm fdudqkhbgdm tmc rbgdckhbgdm Cnmrohq`shnmᴉ yŭ 
tmahkkhbgdq tmfdgnqr`l rbgl`bg tmc udq`bgstmfᴉ tmfdrsûladm sxq`mmhrbgdm akŭs udq-
fhdrrdm tmc sncrbgkdfdmᴉ fdchdms g`adm), cf. Blickle (─┬┤┘), S┤┤-S┬├; for the ban placed 
on the Poor Conrad, see Haupstaatsarchiv Stuttgart A ┐└ Bü ── Um. └ Nr. ─. 
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Zum Andern / das sie Auffrur anrichten / rauben vnd plundern mit 
freuel Cloˤster vnnd Schloˤsser / die nicht jr seind damit sie als die of-
fenlichen strassenreuber vnd moˤrder / alleine wol zwiffeltig den tod 
an leyb vnnd seele verschulden. Auch ein auffruˤrischer mensch / den 
man des bezeugen kan / schon in Gottes vnnd Keyserlicher Acht27 
ist / das / wer am ersten kan vnnd mag denselben erwuˤrgen / recht 
vnc wol thut. Denm uˤber einen offenlichen auffruˤrgen / ist ein ig-
licher mensch / beyde oberrichter vnd scharffrichter / gleych als 
wenn ein fewr angehet / wer am ersten kan lesschen / der ist der 
beste / denn Auffrur ist nicht ein schlechter28 mord / sondern wie ein 
gros fewr das ein land anzuˤndet vnc verwustet / also bringt Auffrur 
mit sich ein land vol mords / blutuergissen / vnnd macht widwyn vnd 
waisen / vnc verstoˤret alles / wie das allergroˤssest ungluˤck Drumb soll 
hie zuschmeissen29 / wurgen vnd stechen / heymlich30 / oder offen-
lich / wer da kan / vnc gedencke / das nicht gifftigers / schedlichers / 
teuffelischers seyn kan / denn ein auffruˤrischer mensch / gleich als 
wenn man einen tollen hund totschlahen muß / schlegstu nit / so 
schlegt er dich vnc ein gantz land mit dir / 
  

 
27 in der Acht sein = to be banned, cf. FWb acht│, sense │. The ᴽReichsachtᴾ (imperial 
ban), declared by the Holy Roman Emperor (hence ᴽKeyserliche Achtᴾ here) or the 
Imperial Diet or by courts meant that people under this ban lost all their rights and 
possessions. They were legally considered dead, and anyone was allowed to rob or 
kill them without legal consequences. The ᴽAchtᴾ automatically followed the excom-
munication of a person, extending also to anyone offering help to a person under 
the ban. Luther argues that the rebellious peasants have been put automatically under 
the ban and are therefore no longer protected by law. 
28 = NHG sȢchlicht.P 
29 = NHG zȢerschmeißenP. 
30 The line from ꞊qtla to gdxlkhbg is underlined by a contemporary reader with the 
comment fdl`bgg (Ȣtake it easy!)P in the right-hand margin, cf. chapters ─.─ and ┌.│. 

https://fwb-online.de/lemma/acht.h2.1f?q=acht&page=1#sense2
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Secondly, they are starting a rebellion and brazenly robbing and 
looting monasteries31 and castles that are not theirs and so, as high-
waymen and murderers, they fully deserve death in body and soul 
twice over just for this. Moreover, anyone who is demonstrably re-
bellious is already an outlaw before God and the emperor, so the first 
person able and willing to put them to death is well within their 
rights to do so. For if someone is openly stirring rebellion, everyone 
is both their judge and executioner, just as, when a fire breaks out, 
the first person who can put it out is the best person to do so. For 
rebellion is not mere murder, but it is like a great fire that sets ablaze 
and lays waste a whole land; likewise, rebellion brings murder and 
bloodshed to the whole land and makes widows and orphans and 
destroys everything, like the very worst disaster. So, in this situation, 
whoever can do so should smash, throttle, and stab them, in secret or 
in the open, and should remember that there can be nothing more 
poisonous, destructive, devilish than a rebellious person; just as, when 
you have to put to death a mad dog, if you do not slay it, it slays you 
and takes a whole land with you.32 
  

 
31 The working group ᵁVisualising the Destruction of Convents & Monasteries dur-
ing the German Peasantsᴾ Warᵂ has recently identified ┘│┌ monasteries and convents 
which were affected by the conflict, whether through damage, destruction, plunder, 
threats, or being forced to make an inventory of their goods. There were an esti-
mated ─,│⌡⌡ ecclesiastical institutions in the area touched by the war, meaning that 
more than └⌡% were affected. See Louisa Bergold, Charlotte Gauthier, Lyndal 
Roper, Edmund Wareham Wanitzek, https://germanpeasantswar.web.ox.ac.uk/. 
32 Luther echoed a contemporary discourse which characterised the consequences of 
peasant resistance in apocalyptic terms, cf. ꞊dq Btmcrbgtg (─┬│├), no. │─, ──⌡─M─. 

https://germanpeasantswar.web.ox.ac.uk/
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Zum Dritten / das sie solche schreckliche / grewlicke suˤnde / mit dem 
Euangelio decken / nennen sich Christliche bruˤder / nemen eyd vnd 
hulde33 / vnc zwingen die leutte / zu solchen greweln / mit jnen 
zuhallten / damit sie die allergroˤsten Gottslesterer vnc schender seines 
heyligen namens werden / vnc ehren vnc dienen also dem Teuffel / 
vnter dem scheyn des Euamgelij / daran sie wol zehen mal den tod 
verdienen an leyb vnd seele / das ich heßlicher sunde nie gehoˤrt habe. 
Vnd achte34 auch / das der Teuffel den iuˤngstem tag fuˤle / das35 er 
solch vnerhoˤrte stuˤck fuˤrnimpt / als solt er sagenn / Es ist das letzte / 
drumb solt es das (a│v) ergste seyn / vnc will die grundsuppen36 
ruˤren / vnc den poden gar außstossen37 / Gott woˤll jm weren38. Da 
sihe / welch ein mechtiger Fuˤrst der Teuffel ist / wie er die wellt in 
henden hat / vnd ineinander mengen kan / der so pald so vil tausent 
Pawren / fangen / verfuˤren / verblenden / verstocken / vnd 
empoˤren39 kan / vnc mit jn machen was sein aller wuˤtigister grym 
fuˤrnimpt. 

 
33 ȢHulde nehmen P= Ȣsich huldigen lassen,P to take oaths of loyalty, cf. DWb s.v. huld. 
34 In ENHG, the personal pronoun is sometimes missing, here iȢchP; ENHG aȢchte P
= NHG eȢrachte,P in the sense of rȢeckon, guess, consider, think.P 
35 = NHG ᴽso dassᴾ. 
36 FWb s.v. gȢrundsuppe P= unusable dregs of a barrel, mob. 
37 FWb s.v. aȢusstossen P┐ (phrase dȢem fas den boden ausstossen P= Ȣto bring some-
thing to a violent endᴾ). 
38 Optative construction = NHG ᴽGott möge ihm das verwehrenᴾ. 
39 FWb s.v. eȢmpören P┐ = to provoke to rebellion.  

http://www.woerterbuchnetz.de/DWB/hulde
https://fwb-online.de/lemma/grundsuppe.s.1f?q=grundsuppe&page=1
https://fwb-online.de/lemma/ausstossen.s.3vu?q=ausstossen&page=1#sense4
https://fwb-online.de/lemma/emp%C3%B6ren.s.3v?q=emp%C3%B6ren&page=1
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Thirdly, they use the Gospel40 as a cover for these horrific, abomina-
ble sins, call themselves Christian brethren,41 swear oaths and take 
vows of loyalty,42 and force the people to go along with them in these 
abominations. In doing this they become the greatest ever blasphem-
ers of God and slanderers of his holy name and so honour and serve 
the devil under the pretence of the Gospel, which means they deserve 
death in body and soul a good ten times over; I have never heard of 
a sin more heinous. I also think the devil can sense Judgement Day 
coming, carrying out such unheard-of atrocities, as if to say, TUhis is 
the last one, so it had better be the (a│v) worst,W and he wants to 
scrape the barrel and even smash the bottom out of it completely  M
may God prevent him! Just look what a powerful ruler the devil is, 
how he holds the world in his hands and can throw it into confusion, 
able as he is to take in so many thousands of peasants so quickly, lead 
them astray, blind them, harden them, and stir them into rebellion, 
and do with them whatever his deranged fury prompts him to. 
  

 
40 The Holy Gospel (c`r Gdhkhfd Du`mfdkhtl) was one of several watchwords of the 
Peasantsᴾ War movement. The first of the Svdkud Aqshbkdr stipulated that each com-
munity should have the right to choose its own preacher, who should ᵁpreach the 
holy Gospel to us purely and clearly, without any human additions to doctrines and 
commandmentsᵂ. Luther rejected the rebelsᴾ understanding of the Gospel as a con-
flation of temporal and spiritual matters, cf. Schwerhoff (│⌡│┐), └┌└-┐⌡; for the 
Svdkud Aqshbkdr, cf. Scott and Scribner (─┬┬─), no. ─│└, │⌡⌡-│⌡┐. 
41 For the importance of ᵁbrotherhoodᵂ as another unifying watchword of the move-
ment, see chapter ─.─ and Roper (│⌡│└), │├┬-┌─┤. 
42 Such oaths were a constituent part of rebel organisation, a bonding experience 
which fostered links of brotherhood and mutual support. A kind of inversion or 
ᵁflatteningᵂ of the hierarchical oath of feudal loyalty sworn to lords, they were in-
creasingly criminalised from the late Middle Ages, and especially from the ─┐┬⌡s in 
response to the Bundschuh movement, cf. Roper (│⌡│└), ─┌┤-┌┬; Sea (─┬┬┬), ┬└. 
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Es hillft43 auch die Pawren nicht / das sie fuˤrgeben / Gen[esis] .j. vnd 
.ij.44 Es seyen alle ding frey vnd gemeyne45 geschaffen / vnd das wir 
alle gleych getaufft seind. Denm im newen Testamemt hellt vnd gillt46 
Moses nicht / sondern da stehet vnser meister Christus / vnc wirfft47 
vns mit leyb vnc gut vnter den Keiser vnc welltlich recht / da er 
spricht / Gebt dem Keiser was das Keisers ist.48 So spricht auch Paulus 
Roma[nos] .xij. zu allen getaufftem Christen / Yderman sey der ge-
wallt vnterthan.49 Vnd Petrus / Seyt vnterthan aller menschlicher 
ordnumg.50 Diser lere Christi seind wir schuldig zugeleben / wie der 
vatter vom hymel gebeut vnnd sagt / Dis ist mein lieber Su˦n / den 
hoˤret.51 
  

 
43 Ȣ helfenᴾ can be constructed with accusative instead of dative in ENHG. 
44 Genesis chapter ─ and │: creation of the world. 
45 FWb s.v. gȢemein P┘ = NHG aȢllgemein:P common, universal, shared. 
46 = NHG hȢält und gilt,P legal formula for something that will last and be legally 
binding. 
47 Ȣ unterwerfenᴾ can be used as a separable verb in ENHG, retaining here more of 
the violent literal sense of ᴽto throw underᴾ, a loan translation from Latin ᴽsubjicereᴾ. 
48 Lk │⌡:│└: Amc gd r`hc tmsn sgdl, Qdmcdq sgdqdenqd tmsn C`dr`q sgd sghmfr vghbg ad 
C`dr`qױr, `mc tmsn Fnc sgd sghmfr vghbg ad Fncױr (KJV). Dq `adq roq`bg yt imdm / Rn fdads 
cdl Jdhrdq / v`r cdr Jdhrdqr hrs / umc Fnssd / v`r Fnssdr hrs (L┐└). 
49 Actually Romans ─┌:─: Kds dudqx rntk ad rtaidbs tmsn sgd ghfgdq onvdqr. Enq sgdqd hr mn 
onvdq ats ne Fnc: sgd onvdqr sg`s ad `qd nqc`hmdc ne Fnc (KJV). IDcdql`m rdx umsdqsg`m 
cdq Nadqjdhs / chd fdv`ks uadq im g`s. ꞊dmm dr hrs jdhmd Nadqjdhs / nm unm Fnss / Vn `adq 
Nadqjdhs hrs / chd hrs unm Fnss udqnqcmds (L┐└). 
50 ─ Peter │:─┌: Rtalhs xntqrdkudr sn dudqx nqchm`mbd ne l`m enq sgd Knqcױr r`jd: vgdsgdq hs 
ad sn sgd jhmf, `r rtoqdld (KJV). RDhc umsdqsg`m `kkdq ldmrbgkhbgdq Nqcmtmf / ula cdr 
GDqqm vhkkdm / Dr rdx cdl Jõmhfd `kr cdl Nadqrsdm / (L┐└). 
51 Matthew ─├:└: Vghkd gd xds ro`jd, adgnkc, ` aqhfgs bkntc nudqrg`cnvdc sgdl: `mc adgnkc 
` unhbd nts ne sgd bkntc, vghbg r`hc, Sghr hr lx adknudc Rnm, hm vgnl H `l vdkk okd`rdc; 
gd`q xd ghl (KJV). ꞊` dq mnbg `krn qdcdsd / rhgd / c` uadqrbg`ssds rhd dhmd khdbgsd Vnkbjdm. 
Umc rhgd / dhmd rshlld `tr cdq vnkbjdm roq`bg / ꞊hr hrs ldhm khdadq Rnm / ̀m vdkbgdl hbg 
vnkfde`kkdm g`ad / ꞊dm rnks iq gõqdm (L┐└). 

https://fwb-online.de/lemma/gemein.s.4adj?q=gemein&page=1#sense6
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Sq`mrk`shnm   ─┌ 
 

 

Nor does it help the peasants when they claim that, according to 
Genesis chapters ─ and │, all things are created free and common to 
all,52 and that we all baptized alike. For in the New Testament Moses 
is not a binding authority, but there our Master Christ stands and 
casts us, in person and property, under the emperor and secular law, 
when he says: GUive to Caesar what is Caesarᴾs.W Likewise, Paul says 
in his letter to the Romans, chapter ─│ [sic!], to all baptized Christians: 
EUveryone must be subject to those in powerᴾ, and Peter says: BUe 
subject to all human authority.W We are obliged to live according to 
this teaching of Christ, as the Father commands from heaven, saying: 
TUhis is my beloved Son, listen to him.W  

  

 
52 Luther is exaggerating in characterising the rebelsᴾ demands for the abolition of 
the ᵁsmall titheᵂ (Jkdhmydgms) on livestock (Article │ of the Svdkud Aqshbkdr) and free 
access to ponds (Article ┐), woods (Article └), fields, and meadows (Article ─⌡) as a 
claim that ᵁall thingsᵂ were free; cf. Scott and Scribner (─┬┬─), No. ─│└, │⌡⌡-│⌡┐. 



─┐   Dchshnm װVhcdq chd Qnssdmױ (Mtqdladqf)  
 

 

Denn die tauffe macht nicht leyb vnc gut frey / sondern die seelen. 
Auch macht das Euangelion nicht die guˤter gemeyn / on53 alleine 
welche solchs williglich von jn selbs thun woˤllem / wie die Aposteln 
vnc juˤnger / Act[a] .iiij. thetten / welche nicht die frembden guˤter 
Pilati vnc Herodis gemeyn zuseyn fodderten / wie vnser vnsinmige 
Paurn toben / sonder jr eygen guˤter.54 Aber vnser Pawren woˤllem der 
andern frembden guˤter gemein habem / vnc jr eygem fuˤr sich behall-
ten. Das seind mir feine Christem / Ich meyn das kein Teuffel mehr 
in der helle sey / sonder allzumal in die Pawren seind gefarem. Es ist 
uˤberauß vnc uˤber alle masse das wuˤtem.55 
  

 
53 = NHG ᴽohneᴾ in the sense of ᴽaußerᴾ. 
54 Acts ┐:┌│┌M└: Amc sgd ltkshstcd ne sgdl sg`s adkhdudc vdqd ne nmd gd`qs `mc ne nmd rntk: 
mdhsgdq r`hc `mx ne sgdl sg`s ntfgs ne sgd sghmfr vghbg gd onrrdrrdc v`r ghr nvm; ats sgdx 
g`c `kk sghmfr bnllnm. ᵋ (KJV). ꞊Dq ldmfd `adq cdq Fkdtahfdm v`q dhm Gdqsy umc dhmd 
Rddkd. Atbg jdhmdq r`fdsd unm rdhmdm Fûsdqm / c`r rhd rdhm vdqdm / rnmcdqm dr v`q imdm `kkdr 
fdldhmᵋ (L┐└). 
55 Last sentence from Hbg ldxm to vt˃sdm underlined. 

https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Acts+4%3A32-35+&id7=1&id12=1&id38=1&pos=0&set=3&l=en&idp0=8&idp1=13&idp2=39


Sq`mrk`shnm   ─└ 
 

 

For baptism does not make person and property free, but the soul. 
Nor does the Gospel make goods common to all, except only in the 
case of those who voluntarily, of their own accord, do as the apostles 
and disciples did (Acts ┐), when they demanded not that the goods 
of Pilate and Herod, which did not belong to them, be common to 
all, as our demented peasants do in their ranting and raving, but their 
own goods. Our peasants, on the other hand, want the goods of oth-
ers, which do not belong to them, to be common to all, and to keep 
their own for themselves. To me they are fine Christians! I donᴾt 
think there is a single devil left in hell: they have all gone into the 
peasants.56 This madness has gone too far, beyond all bounds. 
  

 
56 Lutherᴾs belief in demonic possession in some ways was similar to peasant religi-
osity and its belief in spirits and the efficacy of exorcism rituals. Vhcdq chd Qnssdm in 
particular shows Luther ᵁoperating with an archaic belief system that has much more 
in common with that of the peasants themselves than with his humanistically in-
clined colleaguesᵂ, Appold (│⌡│└), ─├┬. Such allusions might therefore possibly be 
read literally and Lutherᴾs belief that the devil was behind the peasants' actions could 
be one of the reasons for the intemperance of his language. 



─┘   Dchshnm װVhcdq chd Qnssdmױ (Mtqdladqf)  
 

 

Weyl denm nun die Pawren auff sich laden / beyde Gott vnc 
menschen / vnc so manigfelltiglich schon des tods an leyb und seel 
schuldig seind / vnd keins rechten gestehen57 noch warten / sondern 
ymer fort toben / muß ich hie die welltliche Oberkeyt vnterrichten 
wie sie hierinme mit gutem gewissen faren sollem. Erstlich der Ober-
keyt / so58 da kan vnc will / on vorgehend erbie(a┌r)ten zum recht 
vnc billigkeyt / solche Pawren schlahen vnc straffen / will ich nicht 
wehren / ob sie59 gleych das Euangelion nit leydet / Denm sie hat des60 
gut recht / Sintemal61 die Pawren nun nicht mehr vmb das Euange-
lion fechten / sonder seind offenlich wordem trewlose / meyneydige / 
vngehorsame / auffruˤrische / moˤrder / reuber / gottslesterer / welche 
auch Heydenische Oberkeyt zustraffen recht vnc macht hat / ia dazu 
schuldig ist / solche Buben zustraffen. Denn darumb tregt sie das 
schwert / vnd ist Gottes dienerin uˤber den so uˤbelst thut / Roma[nos] 
.xiij.62 

 
57 FWb s.v. ᴽgestehenᴾ ─j ᴽrecht gestehenᴾ = vor Gericht erscheinen. 
58 In ENHG, ᴽsoᴾ can be used instead of relative pronouns. 
59 This either refers back to ᴽOberkeytᴾ or is an elliptic construction referring to ᴽdie 
Gewaltᴾ or similar: ᴽeven if it [i.e. exercising brutal power] is not permitted by the 
Gospelᴾ. 
60 Ȣ desᴾ = NHG ᴽdessenᴾ; ENHG ᴽhabenᴾ constructed here with genitive: ᴽthey have a 
good right of thisᴾ, i.e. ᴽa perfect right to do thisᴾ. 
61 Now obsolete, equivalent English ᴽsinceᴾ. 
62 Ȣ Oberkeytᴾ (= NHG ᴽObrigkeitᴾ) is here, as in Lutherᴾs Bible translation, treated as 
female personification due to the predominant gender of abstract nouns, Rom ─┌:┌ᴹ
┐: Enq qtkdqr `qd mns ` sdqqnq sn fnnc vnqjr, ats sn sgd duhk. Vhks sgnt sgdm mns ad `eq`hc ne 
sgd onvdq? cn sg`s vghbg hr fnnc, `mc sgnt rg`ks g`ud oq`hrd ne sgd r`ld: Enq gd hr sgd 
lhmhrsdq ne Fnc sn sgdd enq fnnc. Bts he sgnt cn sg`s vghbg hr duhk, ad `eq`hc; enq gd ad`qdsg 
mns sgd rvnqc hm u`hm: enq gd hr sgd lhmhrsdq ne Fnc, ` qdudmfdq sn dwdbtsd vq`sg tonm ghl 
sg`s cndsg duhk (KJV). ꞊ dmm chd Fdv`kshfdm rhmc mhbgs cdm ftsdm vdqbjdm / Rnmcdqm cdm 
aõrdm yt eûqbgsdm. Vhkst chbg `adq mhbgs eûqbgsdm etq cdq Nadqjdhs / rn sgtd ftsdr / rn vhqrst 
kna unm cdqrdkahfdm g`adm / ꞊dmm rhd hrs Fnssdr ꞊hdmdqhm / chq yt fts. Sgtrst `adq aõrdr / 
rn eûqbgsd chbg / ꞊dmm rhd sqdfs c`r Rbgvdqs mhbgs ula rnmrs / Rhd hrs Fnssdr ꞊hdmdqhm / 
dhmd Q`bgdqhm ytq rsq`eed uadq cdm / cdq aõrdr sgts (L┐└). 

https://fwb-online.de/lemma/gestehen.s.3v?q=gestehen&page=1
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Sq`mrk`shnm   ─├ 
 

 

Since the peasants are now turning both God and the people against 
them and are thus already guilty of death in body and soul many 
times over, and they neither appear in court nor are prepared to do 
so,63 but continue to run riot, I must here instruct the secular author-
ities how they should proceed with a clear conscience in this matter. 
First, I do not wish to oppose rulers who are willing and able to strike 
down and punish these peasants without submitting beforehand (a┌r) 
to a proper legal process, even those rulers who do not accept the 
Gospel, for they are well within their rights to do so, since the peas-
ants are now no longer fighting for the Gospel, but have publicly 
shown themselves to be faithless, perjured, disobedient, rebellious 
murderers, robbers, blasphemers, whom even heathen rulers have the 
right and authority to punish  Mindeed, they are obliged to punish 
such scoundrels. After all, that is why those in authority bear the 
sword and are GodsP handmaidens against the one who does evil (Ro-
mans ─┌).64 
  

 
63 Arbitration in court was a standard means of resolving disputes between lords and 
vassals in early ─┘th century society. However, the process was frequently lengthy 
and costly, especially for peasants who stood to lose much by leaving their farms to 
press legal claims in distant cities. Lords sometimes referred cases to distant (or par-
tial) courts which were either too far for their subjects to reach or where the latter 
could not expect a fair hearing. This was allegedly a cause of the Bundschuh move-
ment of ─└─┌. Yet Luther certainly erred in attributing to the rebels an unwillingness 
to submit to arbitration, cf. Bierbrauer (─┬┤⌡), ─-┘┤. 
64 Luther had already affirmed this in his ─└│┌ pamphlet Unm vdkskhbgdq Naqhfjdhs: Vhd 
vdhs l`m cdl vdkskhbgdm Qdfhldms fdgnqbgdm rnkk (VA ──, │┐└-│┤─) on how far obedi-
ence is owed to secular authority, specifically VA ──, │└├, ─├-─┬. 



─┤   Dchshnm װVhcdq chd Qnssdmױ (Mtqdladqf)  
 

 

Aber die Oberkeyt so Christlich ist / vnc das Euangelion leydet65 / 
derhalbenn auch die Pawren keinen scheyn66 wider sie haben / soll 
hie mit forcht handeln. Vnnd zum ersten die sachen Gott 
heymgeben67 / vnc bekennen / das wir solchs wol verdient haben. 
Dazu sorgen68 / das Gott villeicht den Teuffel also errege zu ge-
meyner69 straffe Teutschs lannds70. Darnach demuˤtiglich bitten 
wider den Teuffel umb huˤlffe /71 Denn wir fechten hie nicht alleine 
wider blut vnnd fleysch / sondern wider die geystlichen boˤsewicht 
in der lufft / welche mit gebett muˤssen angegriffen werden.72 Wenm 
nun das hercze so gegen Gott gerichtet ist / das man seinen 
goˤttlichen willen leßt wallten / ob er vns woˤlle oder nicht woˤlle zu 
Fuˤrsten vnc herren haben / soll man sich gegen die tollen Pawrem 
zum uˤberfluß (ob73 sie es wol nicht werdt seind) zu recht vnd gley-
chem erbieten. Darnach wo das nicht helffen will / flucks74 zum 
schwert greyffen.  

 
65 FWb s.v. ᴽ─leidenᴾ ┐: to permit, allow. 
66 DWb s.v. ᴽscheinᴾ ┤: technical expression for evidence in a court case. 
67 ENHG ᴽ(an)heim geben / stellenᴾ = put back into the responsibility (ᴽhomeᴾ) of 
somebody. 
68 FWb s.v. ᴽ(be)sorgenᴾ ─ = NHG ᴽbefürchtenᴾ: to be apprehensive. 
69 FWb s.v. ᴽgemeinᴾ ┘ = NHG ᴽallgemeinᴾ: common, universal, shared. 
70 Ȣ Deutsch landtᴾ at that time is not yet the NHG compound ᴽDeutschlandᴾ with a 
clear definition but refers to the whole cluster of German-speaking lands within the 
Holy Roman Empire (ᴽHeiliges Römisches Reich deutscher Nationᴾ). 
71 The whole construction from Aadq chd Nadqjdxs at the start of the page up to here 
is syntactically one sentence, with fluid transitions between the parts of the argu-
ment; rn Cgqhrskhbg ᴉ kdxcds is an embedded relative clause on which cdqg`kadmmᵋ 
vhcdq rhd g`adm is dependent as a further subordinate clause. 
72 Eph ┘:─│: Enq vd vqdrskd mns `f`hmrs ekdrg `mc aknnc, ats `f`hmrs oqhmbho`khshdr, `f`hmrs 
onvdqr, `f`hmrs sgd qtkdqr ne sgd c`qjmdrr ne sghr vnqkc, `f`hmrs rohqhst`k vhbjdcmdrr hm ghfg 
ok`bdr (KJV). ꞊dmm vhq g`adm mhbgs lhs Ekdhrbg umc Bkts yt jdloeedm / Rnmcdqm lhs 
Eûqrsdm umc Fdv`kshfdm / mdlkhbg / lhs cdm Gdqqm cdq Vdks / chd hm cdq ehmrsdqmhr chdrdq 
Vdks gdqqrbgdm / lhs cdm aõrdm Fdhrsdqm umsdq cdl Ghldk (L┐└). 
73 ENHG ᴽobwohlᴾ can be split, as here. 
74 DWb s.v. ᴽflugsᴾ: lexicalized term derived from the genitive of ᴽFlugᴾ (flight) = in 
a hurry, directly. 
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Sq`mrk`shnm   ─┬ 
 

 

But rulers who are Christian and accept the Gospel  Mmeaning that 
the peasants do not even have admissible evidence against them  M
should in this case act in fear75 and ⱨrst entrust the matter to God and 
confess that we have fully deserved this; they should also be con-
cerned that this is perhaps how God is stirring up the devil to inⱩict 
collective punishment on the German lands; and then they should 
humbly ask for help against the devil. For here we are ⱨghting not 
just against Ⱪesh and blood, but against spiritual evil-doers up above76 
who must be attacked with prayer. Then, when our hearts are so 
directed towards God as to let his divine will be done, whether He 
wants us to be princes and lords or not, we should go beyond what 
is required and show ourselves open to justice and fairness towards 
those mad peasants (even though they are quite unworthy of it); ⱨ-
nally, if that doesnᴾt help, take up your swords straight away. 

  

 
75 Fear of God in the biblical sense of awe and reverence, rather than in a modern 
sense of alarm and terror. 
76 Luther is also referencing Ephesians │:│ here which refers to the devil as ᴽthe prince 
of the power of the airᴾ. 



│⌡   Dchshnm װVhcdq chd Qnssdmױ (Mtqdladqf)  
 

 

Denn ein Fuˤrst vnd Herr muß hie dencken wie er Gottes amptman77 
vnnd seins zorns diener78 ist / Romano[s] .xiij.79 dem das schwert uˤber 
solche buben befolhen ist / Vnd sich eben so hoch fuˤr80 Gott 
versuˤndigt / wo er nicht strafft vnc wehret / und sein ampt nicht 
volfuˤret / als wenm einer moˤrdet / dem das schwert nicht befolhen ist. 
Denm wo er kan vnc strafft nicht / es sey durch mord oder blutuer-
giessen / so ist er schuldig an allem mord vnd uˤbel / das solche buben 
bege[h]em81 / als der da mutwilliglich durch nachlassen seins 
goˤttlichen befelhs / zulesst solche boßheyt zu (a┌v) uˤben / so ers wol 
wehren kan vnd schuldig ist. Darumb ist hie nicht zuschlaffen. Es 
gillt auch nicht hie gedult oder barmhertzigkeyt Es ist des schwerts 
vnd zorns zeyt hie vnd nicht der genaden zeyt. 

 
77 The position of the genitive is more flexible in ENHG, coming more often before 
the noun on which it is dependent, see also below at the end of the paragraph ᴽdes 
schwerts vnd zorns zeytᴾ and ᴽder genaden zeytᴾ. 
78 The Lutheran concept of the ᴽAmtmannᴾ is not so much referring to a specific 
position as steward but to somebody acting according to their office (ᴽAmtᴾ) and 
estate as by divine ordination. The princes hold their office from God as his steward; 
see the definition in FWb s.v. ᴽamptmanᴾ ᴽdem in einer sozialen Ordnung eine bes-
timmte, meist administrative Funktion unterschiedlichen Ranges zugeteilt ist, 
Amtsperson, Träger, Inhaber eines Amtesᴾ. 
79 Rom ─┌:┌┐M, as above. 
80 ENHG ᴽfürᴾ = NHG ᴽvorᴾ. 
81 This edition has ᴽbegebenᴾ which is clearly a typo. The h-form in this font face 
has a rounded right stroke which makes it look similar to a b. The mistake is shared 
by the three editions printed in Nuremberg; all the other editions have ᴽbegehenᴾ 
which points to two printers using an edition issued by the third as their model, 
showing how the local circulation of Reformation material worked.  

https://fwb-online.de/lemma/amptman.s.0m?q=amtmann&page=1
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Sq`mrk`shnm   │─ 
 

 

For a prince and lord must consider here that he is Godᴾs bailiⱧ and 
the servant of his wrath (Romans ─┌),82 to whom the sword is en-
trusted over such scoundrels, and that he sins before God just as much 
if he does not punish and defend and does not exercise his oⱪce, as 
if someone to whom the sword is not entrusted commits murder. For 
if he can punish and does not do so, even if by murder or bloodshed, 
he is guilty of all the murder and evil that these scoundrels commit, 
as by neglecting his divine command he wilfully allows them to 
practise such wickedness (a┌v) when he is quite able and obliged to 
prevent it. Now is not the time for sleeping. Nor are patience and 
mercy in order here. Now is time for the sword and for wrath, and 
not the time for grace. 

  

 
82 Luther repeatedly used this verse to justify his calls for a harsh response to the 
uprisings  Mand not just in this pamphlet. In a letter of ┐ or └ May to Johann Rühel, 
councillor to Count Albrecht of Mansfeld, he urged Rühel not to counsel lenience 
against the rebels and cited Romans ─┌:┐. See VA Br ┌, no. ┤┘⌡, ┐┤⌡. 



││   Dchshnm װVhcdq chd Qnssdmױ (Mtqdladqf)  
 

 

So soll nun die Oberkeyt hie getrost fort tringen / vnd mit gutem 
gewissen dreyn schlahen / weyl83 sie eine ader84 regen kan / denn hie 
ist das vortail85 / das die Pawren boˤse gewissen vnnd unrechte sachen 
haben / vnc welcher Pawr daruˤber erschlagen wirdt / mit leyb vnd 
seel verloren vnnd ewig des Teuffels ist. Aber die Oberkeyt hat ein 
gut gewissen vnnd rechte sachen / vnd kan zu Gott also sagen mit 
aller sicherheyt des hertzens / Sihe mein Gott / du hast mich zum 
Fuˤrsten oder herrem gesetzt daran ich nicht kan zweyffeln / vnd hast 
mir das schwert befolhen uˤber die uˤbelthetter / Rom[anos] .xiij.86 Es 
ist dein wort vnc mag nicht liegen // So muß ich solch ampt / bey 
verlust deiner gnaden außrichten / So ists auch offentlich / das dise 
Pawren vilfaltig vor dir vnd vor der wellt den tod verdienet / vnd mir 
zu straffen befolhen. Willtu nun mich durch sie lassen toˤdten / vnd 
mir die Oberkeyt wider nemen vnd vntergehen lassen / wolan / so 
geschehe dein wille. So sterbe ich doch vnnd gehe vnter in deinem 
Goˤttlichen befelh vnd wort / vnc werd erfunden im gehorsam deines 
befelhs vnd meines ampts. Drumb will ich straffen vnc schlahen so 
lange ich eine ader regen87 kan / du wirsts wol richten vnd machen. 
  

 
83 ENHG ᴽ(die)weilᴾ = English ᴽwhileᴾ. 
84 FWb. s.v. ᴽ─aderᴾ ┐: muscle; chd a`tdqm`cdqm dqydhfdm = to show oneᴾs strength. 
85 Ȣ Vorteilᴾ in NHG is masculine but Luther consistently uses the older neuter form, 
DWb s.v. vorteil. 
86 Once again Romans ─┌:┐, see above. 
87 Luther drives home his message to the princes by reformulating his advice to at-
tack to the princes in the form of a prayer with the same verbs (rbgk`gdm, `cdq qdfdm). 

https://fwb-online.de/lemma/ader.h1.1f?q=ader&page=1#sense4
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Sq`mrk`shnm   │┌ 
 

 

Those in authority, then, should now conⱨdently press ahead and 
strike out with a clear conscience as long as they can move a muscle.88 
For in this case it is an advantage that the peasants have a bad con-
science and an unjust cause, and that any peasant who is struck down 
over this is lost in body and soul and belongs to the devil forever. But 
rulers have a clear conscience and a just cause and can say to God 
with all certainty in their hearts: LUook, my God, you have appointed 
me as a prince or a lord  Mof this I can have no doubt  Mand you have 
entrusted me with the sword over evildoers (Romans ─┌). It is your 
word and it cannot lie, so I must carry out the duties of this oⱪce or 
forfeit your grace. It is also evident that these peasants have deserved 
death many times over, before you and before the world, and I am 
entrusted with their punishment. If you now wish to let me be killed 
by them and to have my authority taken away and destroyed, well 
then, let your will be done. But then I shall die and perish by your 
divine command and your word and I shall be seen to have obeyed 
your command and my oⱪce. I shall therefore punish and strike 
them as long as I can move a muscle. You will bring this about and 
make it right.ᵂ89 

  

 
88 When Luther started writing on ┘ May ─└│└, the sȢtriking out Pwas already well 
under way. The first pitched battle of the war was fought at Leipheim, near Ulm, 
on ┐ April ─└│└. Many members of the public would read these words shortly after 
the uprisings had ended in slaughter in Böblingen, Frankenhausen, and Saverne on 
─│, ─└, and ─├ May, contributing to perceptions of the pamphlet as excessive, cf. chap-
ter ─.─; Roper (│⌡│└), │┘┬├M─; Kaufmann (│⌡│┐), │⌡⌡─M. 
89 By reframing the lordsᴾ campaign as a crusade, Luther reflected a view held by 
many of the lords themselves, defining peasants as religious enemies and heretics, cf. 
Appold (│⌡│└), ─⌡┌; Bischoff (│⌡─⌡), ─┤─-─┤┌. 
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Also kans denn geschehen / das wer auff der Oberkeyt seyten erschla-
gen wirdt / ein rechter merterer vor Gott sey / so er mit solchem 
gewissen streyt / wie gesagt ist. Denn er gehet in Goˤttlichem wort 
vnnd gehorsam. Widerumb / was auff der Pawren seyten vmb-
kompt / ein ewiger hellebrandt ist / denm er fuˤret das schwert wider 
Gottes wort vnd gehorsam / vnd ist ein Teuffels glied. Vnc obs 
gleych geschehe / das die Pawren oblegen / da Gott fuˤr sey / denm 
Gott seind alle ding muˤglich90 / vnc wir nicht wissen / ob er villeicht 
zul vorlaufft des iuˤngsten (a┐r) tags (welcher nicht ferne seyn will) 
woˤlle durch den Teuffel alle ordnung vnd oberkeyt zuˤstoˤren / vnnd 
die wellt in einen wuˤsten hauffen werffen / So sterben doch sicher / 
vnnd gehen zuscheyttern mit gutem gewissen / die in jrem 
schwertampt funden werden / vnd lassen dem Teuffel das welltlich 
reich / vnc nemen dafuˤr das ewige reich. Solch wunderliche zeyten 
seind itzt / das ein Fuˤrst den hymel mit plutuergiessen verdienen 
kan / baß / denn andere mit betten. 
  

 
90 Cf. Jesusᴾ words Mt ─┬:│┘: Bdx cdm Ldmrbgdm hrsr ullûfkhbg / Aadq adx Fnss rhmc `kkd 
chmf lûfkhbg (L┐└) and Mk ─⌡:│├: Bdx cdm Ldmrbgdm hrsr umlûfkhbg / Aadq mhbgs adx 
Fnss / ꞊dmm `kkd chmf rhmc lûfkhbg adx Fnss (L┐└). 

https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Mt+19%3A26&id7=1&id12=1&id38=1&pos=0&set=3&l=en
https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Mk+10%3A27&id7=1&id12=1&id38=1&pos=0&set=3&l=en&idp0=8&idp1=13&idp2=39
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Thus it may be the case that anyone who is slain on the side of the 
authorities91 is a true martyr before God, given that he is fighting 
with the kind of conscience just described, for he is acting obediently 
according to Godᴾs word. Conversely, anyone who perishes on the 
side of the peasants will burn in hell forever, for he wields the sword 
disobediently against Godᴾs word and is an instrument of the devil. 
And even if it should happen that the peasants are victorious, suppos-
ing God favours them  Mfor all things are possible for God, and we 
do not know whether he perhaps wishes to destroy all order and au-
thority through the devil as a prelude to the Last (a┐r) Day,92 which 
cannot be far off, and cast the world into a desolate heap  Myet nev-
ertheless those who are found to have exercised their authority with 
the sword will certainly die in peace and perish with a clear con-
science, leaving the kingdom of the world to the devil and occupying 
the everlasting kingdom instead. These are strange times, when a 
prince can earn his place in heaven by shedding blood better than 
others can by praying. 

 
91 Very few were slain on the side of the authorities. While it is hard to assess figures 
for the entire war, many battles saw lordly casualties in the low double digits or 
fewer. In the battle of Leipheim, on ┐ April ─└│└, for example, the armies of the 
Swabian League reportedly suffered no losses, while perhaps as many as └⌡ percent 
of the rebel army of ┐,⌡⌡⌡ was killed. At Böblingen, on ─│ May ─└│└, the League 
suffered losses of no more than ┌└ killed, while perhaps ┘,⌡⌡⌡ rebels lost their lives. 
Estimates of aggregate losses on the rebel side have generally ranged between ├⌡,⌡⌡⌡ 
and ─⌡⌡,⌡⌡⌡, cf. Schwerhoff (│⌡│┐), ─├┐-─├└ & ┌├┐; Franz (─┬┌┌), ┐┘─; Klein (─┬├└), 
├├. 
92 Luther expresses similar apocalyptic views in his interpretation of the monk-calf 
as a sign that the Last Judgement was near, cf. Gieseler & al. (│⌡│┌), ┌. 
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Am ende ist noch ein sache / die billich soll die Oberkeyt bewegen / 
Denm die Pawren lassen jn nicht benuˤgen / das sie des Teuffels seind / 
sondern zwingen vnd dringen vil fromler leute die es vngerne 
thun / zu jrem Teuffelischen bunde / vnc machen dieselbigen also 
teylhafftig aller jrer boßheyt vnc verdamnis. Denm wer mit jn93 
bewilliget94 / der fert auch mit jn zum Teufel / vnc ist schuldig aller 
uˤbelthat die sie begehen / vnc muˤssens doch thun / weyl sie so 
schwachs glaubens seind / das sie nicht widerstehen. Denm hundert 
toˤdte solt ein frommer Christ leyden / ehe er ein harbreit in der 
Pawren sache bewilliget. O vil merterer kundten itzt werden durch 
die plutduˤrstigen Pawren vnd mordpropheten95. Nun solcher ge-
fangener vnter den Pawren / sollten sich die Oberkeyt erbarmen / 
vnc wenm sie sonst keine sache hetten / das schwert getroˤst wider die 
Pawren gehen zulassen / vnc selbs leyb vnd gut dran zusetzen / so 
were doch dise uˤberig groß genug / das man solche seele / die durch 
die Pawren zu solchem Teuffelichen verbindnis gezwungenn / vnc 
on jren willen mit jnen so grewlich suˤndigem vnc verdampt muˤssen 
werden / errettet vnd huˤlffe / denn solche seelen seind recht im 
fegfewr / ia in der hellen vnd Teuffels banden. 
  

 
93 = NHG ᴽihnenᴾ. 
94 ENHG ᴽbewilligenᴾ = NHG ᴽeinwilligenᴾ / ᴽübereinstimmenᴾ, cf. FWb s.v. 
bȢewilligenᴾ ┌: ᴽsich dem Willen anderer entsprechend verhaltenᴾ. 

95 Probably a term coined by Luther. 

https://fwb-online.de/lemma/bewilligen.s.3v?q=bewilligen&page=1#sense3
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Finally, there is one more thing that should rightly concern those in 
authority, which is that the peasants are not content to belong to the 
devil themselves, but are urging and forcing many good people, 
against their will, to join their devilish band, making them share in 
their wickedness and damnation.96 For anyone who willingly goes 
along with them goes to the devil with them as well and is guilty of 
all the wrongdoing they commit; but such people cannot help it be-
cause they have so little faith that they do not put up any resistance. 
For a good Christian should sooner suffer a hundred deaths than give 
a hairᴾs breadth of approval to the peasantsᴾ cause. Oh, there could 
now be many martyrs made by the bloodthirsty peasants and proph-
ets of murder!97 But those in authority should have mercy on people 
who have been taken prisoner by the peasants, and if they had no 
other reason to feel confident in unleashing the sword against the 
peasants and risking their own person and property in doing so, it 
would be more than reason enough to rescue and help such souls, 
which are forced by the peasants into such a devilish association and 
compelled against their will to join with them to sin so grievously 
and to be damned for sure. For these souls are certainly in purga-
tory;98 indeed, they are in the bonds of hell and of the devil.  

 
96 Indeed, oaths were sometimes extracted under threat. Doing this, it was thought, 
would force the swearer to support the movement for fear of the spiritual repercus-
sions of oath breaking, cf. the Rbgv`qyvãkcdq Aqshjdkaqhde in: ꞊dq cdtsrbgd B`tdqmjqhdf, 
Ajsdma`mc (─┬┌└), ┌┐┘. 
97 Lutherᴾs allusion to the prophets of murder should be understood, in part, as a 
defence against charges that his teachings were responsible for the conflictᴾs out-
break. While he had struck a more purely defensive tone on this point in the Dq-
l`gmtmf ytl Eqhdcdm (cf. chapter ─.─; ┌.─), here he went on the attack, accusing more 
radical reformers  Mespecially Thomas Müntzer (chapter ─.│)  Mof having riled up the 
peasantry. 
98 Luther appears to have been finding the doctrine of Purgatory particularly chal-
lenging around ─└│└, mentioning it in several publications. He took pains to stress 
that he could still not exclude the possibility that it existed, despite it not being men-
tioned in the Bible, cf. Kim (│⌡│└), └┤└M┬. Luther had his final reckoning with the 
doctrine of Purgatory in Vhcdqqte unl Edfdedtdq (─└┌⌡); VA ┌⌡.│ (─┬⌡┬), ┌┘├┬M⌡. 
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Drumb liebem herrem99 loset100 hie / rettet hie / helfft hie / erbarmet101 
euch der armen leut / Steche / schlahe / wuˤrge hie wer da kan / 
bleybstu druˤber todt / wol dir / seliglichern tod kanstu nymmer mehr 
uˤberkomen / Denm du stirbst in gehorsam Goˤttlichs wortes vnd 
befehls / Roma[nos] .xiij.102 vnnd im dienst der liebe / deinen (a┐v) 
nechsten zuretten auß der hellen vnnd Teuffelsbanden. So bitte ich 
nun / fliehe von den Pawren wer da kan / als vom Teuffel selbs. Die103 
aber nicht fliehenn / bitte ich Gott wollte sie erleuchten vnc bekeren. 
Welche aber nicht zubekeren seind da gebe Gott / das sie kein gluˤck 
noch gelingen habem muˤssen Hie spreche104 ein iglicher frommer105 
Christ / Amen.106 Denn das gebett ist recht vnd gut / vnd gefellet 
Gott wol / das weyss ich. Dunckt das yemandt zu hart / der denck das 
vntreglich ist auffrur / vnd alle stunde der wellt verstoˤrung zuwarten 
sey. 
  

 
99 Referring to the princes and people in authority. 
100 = NHG ᴽerlösenᴾ. 
101 The first line of the paragraph (up to dqa`qlds) is underlined, the rest of the para-
graph highlighted by a bracket running down on the right-hand side, and next to 
the first line is the ironic comment rdûadqkhbg (Ȣ neatᴾ or Ȣtidyᴾ) as reaction to this solu-
tion strategy. 
102 Romans ─┌:└: Vgdqdenqd xd ltrs mddcr ad rtaidbs, mns nmkx enq vq`sg, ats `krn enq bnm-
rbhdmbd r`jd (KJV). Rn rdhc mt `tr mns umsdqsg`m / mhbgs `kkdhmd ula cdq rsq`eed vhkkdm / 
rnmcdqm `tbg ula cdr Fdvhrrdmr vhkkdm (L┐└). 
103 = NHG ᴽdiejenigenᴾ. 
104 Optative / third person singular present subjunctive. 
105 ENHG ᴽfrumᴾ in a broader sense, more like MHG ᴽvrumᴾ (valiant) than NHG 
ᴽfrommᴾ (pious). 
106 Luther regularly includes prayer-like sentences ending in ᴽAmenᴾ in his pam-
phlets. ᴽAmenᴾ works here in the sense he explained in his versification of the Lordᴾs 
Prayer Ȣ Vater unser im Himmelreichᴾ: ᴽAmen, das ist: es werde wahrᴾ. 

https://www.biblija.net/biblija.cgi?Bible=Bible&m=Romans+13%3A5&compact=1&id7=1&id12=1&pos=0&set=1&l=en
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And so, dear lords, come and redeem, come and rescue, come and 
help, have mercy on these poor folk! Whoever can do so, come and 
stab, strike, and strangle! If you die in doing so, good for you: a more 
blessed death you can never achieve, for you die in obedience to 
Godᴾs word and commandment and to rescue your (a┐v) neighbour 
from the bonds of hell and of the devil in the service of love (Romans 
─┌). So I now implore everyone: flee from the peasants if you can as 
from the devil himself. But those who do not flee, I pray that God 
might enlighten and convert them. As for those who will not be con-
verted, God grant that they can find neither fortune nor success. 
Here let every good Christian say ᴽAmenᴾ. For this prayer is right and 
good and well pleasing to God; of this I am certain. If anyone con-
siders this too harsh,107 let him consider that rebellion is intolerable, 
and that the destruction of the world can be expected at any moment. 

 
107 Many of Lutherᴾs own friends found this pamphlet too harsh, yet he never disa-
vowed it, cf. chapter ─.─. Still, he lamented scarcely a month after its publication ᵁthe 
outrageᵋ that I have caused with the pamphlet against the peasants! Now every-
thing is forgotten which God did in the world through me. Now lords, clergy, peas-
ants, all are against me, and threaten me with deathᵂ. (Vdkbg dhm Ydsdqfdrbgqdhᴉ g`a 
hbg `mfdqhbgs lhs cdl Bûbgkhm vhcdq chd B`tqdm! ꞊` hrs `kkdr udqfdrrdm, v`r Fnss cdq Vdks 
ctqbg lhbg fds`m g`s. Mtm rhmc Gdqqm, Oe`eedm, B`tqdm, `kkdr vhcdq lhbg, tmc cqãtdm lhq 
cdm Snc.), cf. VABq ┌, └┌─, ┐-├; Kaufmann (│⌡│└), │⌡⌡. 
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The two facsimiles have been placed on facing pages to be able to 
tell the different approach of Friedrich Peypus in the Nuremberg edi-
tion (left = the basis for the edition) and Matthäus Maler in the Erfurt 
edition (right). 
The pages have been slightly downsized to three quarters (─┐.└ × 
──cm) of the original quarto format which is roughly equivalent to 
A└ (─┬ × ─│.└cm). 
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